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stappe v.  (fylle helt opp, fylle ut)  ί [parajmizɔ]    #   ί [parajɔmizɔ]     

#   ώ[stumbɔnɔ]    #   (tette, plugge, stampe, fylle) ώ [stupɔnɔ]    #   

(proppe, stue, presse inn)  ά [stivazɔ]    #   ώ[strimɔΧnɔ   #   

ώ [tsupɔnɔ]    #   ώ[Χɔnɔ]    /    han stappet alt sammen ned i ei skuffe  

'όέ' έά [taΧɔs ɔla msa sna sirtari]    /   han stappet 

klærne sine ned i en koffert   ύύί [stupɔs ta ruΧa 

tu s mja valitsa]    /    han stappet lommene fulle med godterier/pairer   έ

ύύέέά [parajmis/stupɔs tis 

tsps tu m karamls/Χartja]    /    han stappet tobakk i pipa si  ύό

ί [stupɔs tɔŋ gapnɔ stim bipa tu]    /   hun stappet så mye klær hun fikk 

plass til, ned i kofferten sin  ίόύύί 

[strimɔks ɔsa ruΧa bɔrus sti valitsa tis]    /    ikke stapp veska di full med saker og ting/ 

med alt mulig  ίάά [min parajmizis tin 

dzanda su m praǥmata] 

stappfull adj. (tettpakket, fylt til trengsel)  άάά [asfiktika/karǥa jmatɔs]    

#  (bulende, svulmende, oppblåst)  έ[ksɔŋgɔmnɔs]/    stappfulle lommer 

έέ[ksɔŋgɔmns tsps]/    teateret var stappfullt av folk  

έήάά [tɔ atrɔ itan asfiktika jmatɔ] 

stappmett adj.  (mett, godt forsynt, overspist)  ά [jmatɔs]    #    [iprpliris]     

/     være stappmett (være sprekkmett)  άόΐ [skaɔ apɔ tɔ fai]    :    jeg er 

stappmett   έάώύ [Χɔ Χɔrtasi ɔs ta bunja]    #   ί

ήόΐί [im iprpliris apɔ faï k pjɔti]    :    jeg kan ikke spise 

noe mer, jeg er stappmett   ώάάίά [ðm bɔrɔ na faɔ 

alɔ im jmatɔs]     #   ό ώά ά [stɔmɔsa ðm bɔrɔ na faɔ alɔ]      

start m.  (oppstart, begynnelse)  ή [i arçi]    #   έ [i narksi]    #   (begynnelse,  

innledning, terskel)  ή [i aparçi]    #    (avgang, avreise)  ώ [i 

anaΧɔrisi]    /   det var en god start på karrieren hans  όήόί

ί [aftɔ itan kalɔ kskinima ja ti staðiɔðrɔmia tu]     /    en ny start  

έέ [na narksi]    /    få en god/dårlig start (komme godt/dårlig i gang) ά

ή/ήή [kanɔ kali/kaki arçi]    #   (idrett: få en god start/tjuvstart)  ά

ήάί [kanɔ kali/akiri kinisi]    #   ίάά [arçizɔ kala/ 

kaka]   #   (komme godt i gang med noe)  ίάά [arçizɔ kati kala]    :   få en 

dårlig start  (komme galt ut, komme galt av sted)  ίά [kskinɔ laɔs]    :   få en 

god start (i livet) (komme godt ut) ώά ή  [kskinɔ plɔnktika 

(sti zɔi)]    /  gå tilbake til start (starte på null igjen, begynne forfra igjen) ί

όέ[ksanarçizɔ apɔ tɔ miðn]    /    helt fra starten (direkte fra start)  ύ

ή [afis ks arçis]    #   (fra begynnelsen av)  ή [aparçis]    #   ό

ή[apɔ tin arçi]    /    helt i starten (til å begynne med)  ώώ [prɔta-prɔta]    

#   'ή [kat arçin]    #   ήή [stin arçi-arçi]    /   jeg får ikke start på 

bilen min  ώήίό [ðn bɔrɔ na kinisɔ tɔ aftɔkinitɔ 

mu]     /   starte om igjen (gjenoppta) ί [ksanarçizɔ]    /    starten på en krangel  

ήί [i arçi mjas filɔnikias] 
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starte v.  (sette i bevegelse)  ώ[kinɔ]    #   (idrett m.m.: sette i gang, dra avgårde)  ώ 

 [kskinɔ]    #   (begynne) ί [arçizɔ]    #   (ha som utgangspunkt)  έί

 [Χɔ ɔs afitria]    #   (sette i gang, dra i gang (maskin/motor/arbeid))ίά

 όήά [prnɔ/vazɔ (m)brɔs miΧani/ðulja)]    #   (slå på tenninga, 

sette motoren i gang)  άά)έί [vazɔ brɔs(ta) (na aftɔkinitɔ)]   

#   (anlegge, bygge opp, grunnlegge) ύ [iðriɔ]   /   bilen starter ikke   ί

 άί[tɔ aftɔkinitɔ ðn kskina (/ðn prni brɔs)]    #   

 ίόί [ðn prni mbrɔs tɔ aftɔkinitɔ]    :    (klare å) få bilen til 

å starte  έάί [ta katafrnɔ na valɔ brɔs tɔ 

aftɔkinitɔ]    :    jeg fikk etter hvert start på motoren  άάάά 

 ή [katafr siǥa-siǥa na pari brɔs i miΧani]    :    jeg får ikke bilen til å 

starte  έάί [ðn da  katafrnɔ na valɔ 

 brɔs tɔ aftɔkinitɔ]     /    de startet før sola hadde stått opp  ίή 

 άό [kskinisan m tɔn iliɔ avǥaltɔ akɔma]    /   (helt) fra starten av  

ή [ksarçis]    :    intensjonene hans var klare helt fra starten av  ά 

 έή [katafanikan i prɔsis tu ksarçis]    /    hvem startet 

krangelen?  ίά [pjɔs kskinis tɔn kavǥa]     /    hvor starter de 

fra?  ό ύύ[apɔ pu kskinun]     /    hvordan startet brannen?  ώ 

 άά [pɔs arçis i fɔtja]    /    (om bil etc.:) kan du starte den? (kan du få den 

til å gå?)  ίά [bɔriz na tɔ valiz brɔs]   /    løpet starter kl....  

ώόέί [ɔ aǥɔnaz ðrɔmu çi aftiria]     /    seremonien vil 

starte med...  ή  'ί [i tlti arçisi m]    /   starte en bedrift/  

 forretning  άί [vazɔ brɔz  mja piçirisi]    /   starte en bil   

άέί [vazɔ brɔs na aftɔkinitɔ]     #    ώέί  

 [kskinɔ na aftɔkinitɔ]    /    starte en motor (få den til å tenne) άή  

 [anavɔ mja miΧani]    :    motoren startet med en gang  ήήέ  

 i miΧani pir brɔs amsɔs]     :    motoren vil ikke starte  ήέά

 ό [i miΧani ð li na pari mbrɔs]    /    starte en ny bedrift  ά

 ίέί [vazɔ prɔz/arçizɔ mja na piçirisi]     /   starte en (ny)  

 virksomhet (bygge opp en (ny) bedrift)  ύί [iðriɔ mja piçirisi]    / 
 starte et nytt forretningsforetagende (starte en ny handelsbedrift)  ίέ 

ό ί [arçizɔ mja na mbɔrikɔ piçirisi]    /   starte før de andre (gå 

foran, føre an) ύ[prɔpɔrvɔm]    :   han startet før oss, men vi skal nok ta 

han igjen  ύάά [prɔpɔrftik ala a tɔn ftasum]    /    

starte med noe (ha noe som forrett)  ίά [arçizɔ m kati]    :    hva skal vi 

starte med?    'ί  [m ti arçisum]    /    starte med en historie   

ίί[arçizɔ m mja istɔria]    /   starte med et rykk   ώ'έ

ί [kskinɔ mna tinaǥma]     :   toget startet med et rykk   ίί'

έί [tɔ trnɔ kskinis mna tinaǥma]     /    starte opp (komme i gang, gjøre en 

begynnelse)  άή [kanɔ arçi]   #   ί[arçizɔ]    :    starte opp en bil  ώ 

έί [kskinɔ na aftɔkinitɔ]    /    starte på nytt  ίέ [arçizɔ k  

nu]    # ί [ksanarçizɔ]    #   ίά [arçizɔ ksana]  
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starter m.  (startknapp o.l. på bil, tenning/tenningsbryter)  ίi miza]    #   (idrett)   

 έ [ɔ aftis]     /    trykke å starteren/startknappen (slå på tenninga)  ί

 ί [aniǥɔ ti miza] 

startforbud n.  (utestengelse fra en konkurranse)  όόέό  

 [apɔklizmɔs apɔ na ðiaǥɔnizmɔ]    /    gi noen startforbud i en konkurranse  ί

 άόέό [apɔkliɔ kapiɔn apɔ na ðiaǥɔnizmɔ] 

startkabel m. ώάtɔ kalɔðiɔ anaflksis]   

startkapital m.  όά [tɔ arçikɔ kfalɔ]    #   (grunnfond, folk.)  ά  

[i srmaja]    #   ά [i sirmaja]     #   ά [i sirmaja]     /   en liten 

startkapital  (en oppspart slant) ά [i maja] 

startkostnad m.  (initialkostnad, anleggskostnad)  όό  [ɔ arçikɔ kɔstɔs] 

startmaskin m.  (i hesteveddeløp: startmaskin, ellers:  startstrek, startpunkt, utgangspunkt) 

ί [i aftiria]     /    de står på startstreken (de er klare til start)  ί

έί[in timi stin aftiria]    /   hestene er i startmaskinen/står 

på startstreken  άίί [ta alɔǥa in stin aftiria] 

startmotor m.  (startknapp o.l. på bil, tenning/tenningsbryter)  ίi miza]     

start- og landingsområde n.  (mil.)  ήί [tɔ jipðɔ prɔzjiɔsis] 

startpris m.   (på auksjon, utropspris)  ήέό [i timi narksis (s  

 plistiriazmɔ)] 

startside f.m.   (IKT)  ύύ [i kiria pili] 

startstrek m.  ί [i valviða]   #  (startpunkt, utgangspunkt, i hesteveddeløp:  

startmaskin)  ί [i aftiria]     /    de står på startstreken (de er klare til start) 

ίέί[in timi stin aftiria]     

stas m.  (glans, pomp, prakt)  ό [i piðiktikɔtita]    #   έ [i  

mǥalɔprpia]    #   (pynt, flotte klær/gjenstander, luksus)  ύ [tɔ lusɔ]    /   hun er 

helt besatt av stas/smarte klær/luksus  ίύ [trlnt ja ta lusa] 

stase seg opp v.  (fiffe seg opp, pynte seg)  ί [kalɔpizɔm]     #  ί  

[stɔlisɔm]    #   ά [lusarɔ]    #   ί [lusarizɔ]     /   de hadde staset seg  

opp (de hadde tatt på seg søndagsklærne)  ήέάά  

[itan stɔlizmni m ta kiriakatika tus] 

stasjon m.   (buss-, jernbane-, radio-, tv-, etc.)  ό [ɔ stamɔs]    /    fra hvilken stasjon  

 går det intercitybusser/-tog til…;  ό όύά

ίί[apɔ pjɔ stamɔ fvǥun iprastika lɔfɔria/trna ja]    /    hvilken  

stasjon er dette?  όίό[pjɔs stamɔs in aftɔs]     /    hvordan 

kommer jeg billigst/raskest til stasjonen?   ίόή ά

ό[pjɔs in ɔ pjɔ ftinɔz/ǥriǥɔrɔz na paɔ stɔ stamɔ]    :    jeg tok inn en 

utenlandsk  (radio)stasjon  έέέό [pjasa naŋ ksnɔ stamɔ]     

stasjonere v.   ώ [ŋgaistɔ]    #   ώ [tɔpɔtɔ]    /    være stasjonert   

 ύ [stamvɔ]    /    brigaden er stasjonert på Lesbos  ίί

 έέ [i taksiarçia in ŋgatastimni sti lzvɔ] 

stasjonsmester m.  (politimester)  ά [ɔ/i  stamarçis]    #   (på jernbanestasjon)   

 όά [ɔ/i  (siðirɔðrɔmikɔs) stamarçis]    #   ή

 ύύ [ɔ ðifindis (siðirɔðrɔmiku stamu)]  

stasjonsvogn f.m.  όό [tɔ pivatikɔ-mbɔrikɔ]    #   έά
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  [tɔ stisɔn vagɔn]   #   (”familiebil”) ό ί [tɔ ikɔjniakɔ  

aftɔkinitɔ]       

stasklær n.pl  (penklær, pentøy) άύ [ta jɔrtina (ruΧa)]    #   ύ

 ύ [ta kalitra ruΧa]    #  ήά [i kali fɔrsia]    

stat m.  (nasjon, land, styresett) ί [i pɔlitia]    #  ά [ɔ kratɔs]    #   (rike,  

maktområde, territorium)  ά [i pikratia]    #   (stat, regjering < tyrk.) 

έ [tɔ dɔvlti]    #   (jur. statslegeme)  όώ [tɔ pɔlitikɔ sɔma]    /   

De forente stater  (USA)  έίή [i inɔmns pɔlitis tis 

amrikis]    /   den greske stat  ήί  [i liniki pɔlitia]    /    en stat i 

staten  άά [kratɔs ŋ grati]    /    innenfor grensene til den greske stat 

(på gresk territirium)  έόήί [msa sta ɔria tis 

linikis pikratias]    /    staten (regjeringa) ό [tɔ ðimɔsiɔ]    #   (staten som 

administrativ enhet, «statsskuta»)  άί [tɔ skafɔs tis pɔlitias]     

statelig adj.  (statuelignende, flott, prektig, perfekt)  έ [aǥalmatniɔs]    /    en  

 statelig kropp  έώ[tɔ aǥalmatniɔ sɔma]     

Statens informasjonstjeneste f.m.   (tilsv.)  ήίώ  

 [i kndriki ipirsia plirɔfɔriɔn] 

statikk m.  (likevektslære)  ή [i statiki] 

statisk adj.   ό [statikɔs]     /    statisk elektrisitet  όό[ɔ statikɔs  

 ilktrizmɔs]     

statist m.  (film og teater)  ύό [tɔ vuvɔ prɔsɔpɔ]    #    ά [ɔ  

kɔmbarsɔs]    /    ha en statistrolle (være/opptre som statist, spille annenfiolin, dvs. være 

den underlegne)  ίόά [pzɔ rɔlɔ kɔmbarsu] 

statistiker m.   ό [ɔ statistikɔs]    #   ό [ɔ statistikɔlɔǥɔs] 

statistikk m.   ή  [i statistiki]     /    statistikk er ei grein av matematikken    

 ήίάώ[i statistiki in klaðɔs tɔn maimatikɔn]      

/    statistikkene dine sier meg ingenting   έέί [i 

statistiks su ð mu ln tipɔta] 

statistisk adj.  ό [statistikɔs]     /    statistiske kurver/tabeller   ά

ά [statistika ðiaǥramata] 

statistrolle f.m.  ύό [tɔ vuvɔz rɔlɔs]    #   όά [ɔ rɔlɔs kɔmbarsu] 

stativ n.  (fotstykke, fot, sokkel)  ά [i vasi]    #   (tripod, tredelt understell)  ί [tɔ  

 tripɔðɔ] 

statlig adj.  (som tilhører el. angår staten) ό [kratikɔs]    #   (stats-) ό  

[pɔlitiakɔs]    /   statlig inngripen/intervensjon  όό [ɔ kratikɔs 

parmvatizmɔs]    /   statlige bedrifter  έή [kratiks piçirisis]   

stats-   (statlig) ό [pɔlitiakɔs] 

statsadvokat m.  όέ [ɔ (jnikɔs) isaŋglas]    #   όή

  [ɔ ðimɔsiɔs katiǥɔrɔs]    /   være/fungere som statsdadvokat   ύ [isaŋglvɔ] 

statsaksje m.  όό [tɔ kratikɔ ɔmɔlɔǥɔ]    :    han investerte alle pengene sine  

 i  statsaksjer   έόάάό [val ɔla ta lfta tu s 

kratika ɔmɔlɔǥa] 

statsanliggender pl.  έέ [kratiks ipɔsis]    #  έύ  
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 [ipɔsis tu kratus] 

statsansatt m.   (offentlig tjenestemann/-kvinne)  ό ά [ɔ/i ðimɔsiɔs  

 ipalilɔs]    #   (pl.)  όά [i ðimɔsii ipalili]    #   ά

 ά [i ipalili tu kratus] 

statsapparat n.  (samfunnsmaskineri)  ήή [i kivrnitiki miΧani]   # 

 όό [ɔ kratikɔz miΧanizmɔs]     /   statsapparatet arbeider  

 langsomt  όόίά [ɔ kratikɔz miΧanikɔs kinit arǥa] 

statsarkiv n.  άί [ta kratika arçia] 

statsbaner f.m.pl.  (jernbaneverk)  όό [ɔ ɔrǥanizmɔs siðirɔðrɔmɔn]   

/   De greske statsbaner  όόά[ɔrǥanizmɔs 

siðirɔðrɔmɔn laðɔs] 

statsbank m.  ήά [i kratiki trapza] 

statsbedrift f.m.   ήί [kratiki piçirisi] 

statsbesøk n.  (offisielt besøk, formelt besøk)  ίί [i pisimi piskpsi] 

statsborger m.  (undersått)  ή [ɔ/i ipikɔɔs]    /    alle greske statsborgere  ό

 'ή [ɔli i lins ipikɔi] 

statsborgerskap n.  ό[i ipikɔtita]    #   έ [i iajnia]    /    søke  

 statsborgerskap  άίό [ipɔvalɔ tisi ja ipikɔtita] 

statsbudsjett n.  (nasjonalbudsjett)  όϋό [ɔ kratikɔs prɔïpɔlɔjizmɔs]     

/    legge fram/presentere statsbudsjettet   ά ή 

ϋό [parusiazɔ (sti vuli) tɔ prɔïpɔlɔjizmɔ]     

statsdokumenter n.pl.   άέ [ta kratika ŋgrafa] 

statseiendom m.   (offentlig eie)  όί [ðimɔsia  iðiɔktisia]    #   ή

ί [i kratiki  iðiɔktisia]     /    bankene er statseiendom (dvs. er statseide)  

άίήί[i trapzs in kratiki iðiɔktisia] 

statsfiende m.  (en fare for rikets sikkerhet)  όί [ɔ ðimɔsiɔs kindinɔs] 

statsfiendtlig adj.  (samfunnsfiendtlig, -ødeleggende, undergravende)  ό  

 [anatrptikɔs] 

statsfinanser m.pl.  όά [ta ðimɔsia ikɔnɔmika] 

statsfunksjonær m.  όό [ɔ kratikɔz liturǥɔs]   #   (statlig embetsmann,  

 regjeringsmedarbeider)  ύά [aksiɔmatuΧɔs tu kratus] 

statsgjeld f.m.  (offentlig gjeld)  όέ [tɔ ðimɔsiɔ Χrɔs] 

statsgjeldsbevis n.  (statskasseveksel)  όό [tɔ kratikɔ ɔmɔlɔǥɔ] 

statshemmelighet m.f.   ό όό [tɔ kratikɔ apɔritɔ/mistikɔ]    #    

 pl. άά [ta kratika mistika] 

statsinntekt  f.m.   ήό [i kratiki prɔsɔðɔs]    #   ό [ɔ pɔrɔs] 

statskasse f.m.   όί [tɔ ðimɔsiɔ tamiɔ]     /    statskassa er tom   ό

 ίίά [ta ðimɔsia tamia in aðia] 

statskirke f.m.   ίί [i pisimi klisia]   

statskupp n.  ό [tɔ praksikɔpima]    /    gjøre statskupp  ό

 [kanɔ praksikɔpima]     

statsleder m.  όέ [ɔ nikɔs ijtis]    #   f. ήέ [i niki ijtiða]  

statslegeme n.  (pol.)  όώ [tɔ pɔlitikɔ sɔma]    #   ί [i pɔlits] 



 6 

statsmannskunst m.  (politikk, policy, langsiktig politisk kurs)ή [i pɔlitiki]     /   han  

 viste stor statsmannskunst da...  έίάήό   

 [ðɔs ðiǥmata tiz mǥalis tu pɔlitikis ɔtan] 

statsminister m.   ό [ɔ/i prɔipurǥɔs]     /    statsminsteren kom godt fra  

 det/klarte seg bra i parlamentet i går   ί όή

 [ndipɔsias ɔ prɔipurǥɔs sti vuli Χts]   

statsminister-   ό[prɔipurjikɔs] 

statsministerpost m.  (statsministerstilling)  ί [i prɔipurjia] 

statsobligasjon m.  ήί [i kratiki ɔmɔlɔjia]    #    pl. έί  

 [i kratiks ɔmɔlɔjis] 

statsoverhode n.  ήύ [i kfali tu kratus]   #   όά

 [ɔ arçiǥɔs tu kratus]     

statsråd m.  (regjeringsmedlem, minister)  ό [ɔ/i ipurǥɔs]    #   ύ

ί [ɔ simvulɔs pikratias]   #   (regjering, Kongens råd)  ύ

ί [i simvuliɔ pikratias]    #    (kabinett, ministerråd)  ό

ύ [tɔ ipurjikɔ simvulɔ]   

statsrådssekretær m.   όύ [ɔ/i vɔïɔs ipurǥu]      

statssaker f.m.pl.   (statsanliggender)  έό[kratiks ipɔsis]     

statssekretær m.  όύ [ɔ/i vɔïɔs ipurǥu]    #   ό [ɔ ifipurǥɔs]    

#   (førsterådgiver)  ώύ[tɔprɔtɔ simvulɔ]    /   presidenten utnevnte  

ham til sin statssekretær (=førsterådgiver)  έόώύό 

 [ɔ prɔðrɔs tɔn ðiɔris prɔtɔ simvulɔ tu]     

statssjef m.  όόά [ɔ arçiǥɔs nɔs kratus]  

statsstøtte f.m.  (statstilskudd)  ήίήή  [i kratiki andilipsi/arɔji/ 

 vɔïia]  

statstjenestemnann m.  όό [ɔ kratikɔz liturǥɔs]     /    høytstående  

statstjenestemenn (toppsjefer i staten)  ώίί [anɔtati kratiki 

liturji] 

statsvitenskap m.  έή [i pɔlitiks pistims] 

stattholder m.  (etnark)  ά [ɔ narΧɔs]    #   (eksark, stattholder i det bysantinske  

 rike, patriark i den gresk-katolske kirke)   έ [ɔ ksarΧɔs] 

statue f.m.  ά [aǥalma]    #  ά [ɔ anðriandas]    #  (støtte)  ή

 [tɔ stiriǥma]    /   en antikk statue  ίά [arçɔ aǥalma]    /   sette opp en 

statue (reise en bauta)  ήά [stinɔ anðrianda]     /   skjære ut en statue av/i 

tre  ίέάόύ [skalizɔ na aǥalma apɔ ksilɔ]      

statuett m.   ά [tɔ aǥalmatiɔ]     #    ί [tɔ aǥalmatiðiɔ] 

status m.  (egenskap, karakter)  ό [i iðiɔtita]     /    ikke ha offisiell status   

έίό[ðn Χɔ pisimi iðiɔtita]     /    status quo  (uforandret stilling/ 

tilstand)  άά [i iparΧusa katastasi]   #    

statusjag n.  (klatring på rangstigen, strebing)  ό [ɔ arivizmɔs] 

statusjeger m.  (streber, oppkomling)  ί [ɔ arivistas]     #   (m.)  ή  [ɔ  

 arivistis]     #   (f.)  ί [i arivistria] 

statusrapport m.  (økon.)(årsbalanse, balanseregnskap) όό [ɔ  
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 (ikɔnɔmikɔs) isɔlɔjizmɔs] 

statussymbol n.   ύήέ [tɔ simvɔlɔ kinɔnikis sis]    #   ή

ήό [tɔ tkmiriɔ kinɔnikis anɔðu]     /    en Mercedes er et 

statussymbol   έίύήέ [i mrsds in simvɔlɔ 

kinɔnikis sis]   

statutt m.   (vedtekt)  όί [tɔ tɔ ðikɔ]    #   έ [tɔ nɔmɔtima]    #    

(forskrift(er), vedtekt(er)) ό [tɔ katastatikɔ]    #   όί 

[tɔ iðritikɔ (trias)]    #   (statutter) ό [ɔ kanɔnizmɔs]    /    i samsvar med 

statuttene  ύό[simfɔna m tɔ katastatikɔ]    #   (som statuttene 

sier/forutsetter)  όέό [ɔpɔs prɔvlpi tɔ katastatikɔ]   

staup n.  (hull i veien) ύ [i ǥuva]    #   (drikkebeger)  έ [tɔ kiplɔ] 

staur m.  (stav, stolpe, påle, pinne)  ύ[tɔ paluki]    

stav m.  (stokk, kjepp) ύ [tɔ bastuni]    #    ί [tɔ ravði]   #   ί

 [tɔ ravðiɔ(n)]    #   (stang, stolpe) ά [i ravðɔs]    #   ό [ɔ kɔndɔs]    #    

(pisk, stang, kjepp, kvist)  έ [i vrǥa]    #   (skaft, stang, spyd)  ά [tɔ 

kɔndari]    :   (stav til stavsprang)  άά [tɔ kɔndari (almatɔs)]     # 

(stokk med pigg eller brodd, piggstav til å drive dyr med)  έ [i vukndra]    #   

(stav til/i tønne) ύύ [i ðujia (varlju)] 

stave v.  (dele opp eller uttale i stavelser, stave seg igjennom)  ί [silavizɔ]    #    

 (skrive) ά[ǥrafɔ]    /   hvordan staver du ordet ’egg’ ?  άέ

       [pɔz ǥrafis i lksi avǥɔ]    /   stave riktig  ώ [ɔrɔǥrafɔ]״ό״ 

stavebok f.m.  (ABC-bok)  ά [tɔ alfavitariɔ] 

stavefeil m.  ί [i anɔrɔǥrafia]    #  (stavefeil, ortografisk feil) ό 

 άά[tɔ ɔrɔǥrafikɔ laɔs/sfalma]    #    pl. ά ά

 [ɔrɔǥrafika lai/sfalmata]    /   få bort stavefeilene sine (redusere antall 

stavefeil)  ώάά [latɔnɔ ta ɔrɔǥrafika mu lai]     /    

det er et godt arbeid, bortsett fra noen få stavefeil  ίήά όό

άάά[in kali ðulja ktɔs apɔ mrika ɔrɔǥrafika lai]    

stavekonkurranse m. (rettskrivningskonkurranse) όί  

 [ɔ ðiaǥɔnizmɔs ɔrɔǥrafias] 

stavelse m. (staving) ή [i silavi]     /    dele opp et ord i stavelser ί

 έέ [Χɔrizɔ mja lksi s silavs]    /    ei linje eller en enhet på åtte/femten 

stavelser  ύ [ɔ ɔktasilavɔs]    /   ύ [ɔ 

ðkapndasilavɔs]     /    en kort/lang stavelse  ίάή [vraçia/makria 

silavi]    /    en ubetont/trykklett stavelse  άή [atɔni silavi]    /    i stavelser  

(oppdelt/uttalt i stavelser)  ά[silavista]     /   med fire stavelser   

ύ [ttrasilavɔs]    /    med få stavelser  ύ [ɔliǥɔsilavɔs]     /    

med like mange stavelser (parisyllabisk)  ύ [isɔsilavɔs]     /   med trykket/ 

aksenten på nest siste stavelse  ύ [parɔksitɔnɔs]    /   med ulikt antall 

stavelser i ulike kasus  ύ [pritɔsilavɔs]    /   nest siste stavelse  

ή [i paraliǥusa]    /    siste stavelses  ύ [i liǥusa]    /    som 

ender på lang stavelse  ά[makrɔkataliΧtɔs]    /   tredeje siste stavelse   

ή [i prɔparaliǥusa]    /   trykket faller på første stavelse  ό
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έώή [ɔ tɔnɔs pfti stim prɔti silavi] 

stavelsesdannende adj.  (syllabisk, stavelses-) ό [silavikɔs] 

stavelsesdeling f.m. (staving, orddeling)  ό [ɔ silavizmɔs] 

stavformet adj.  (basillær)  ό [vaktiri(ði)akɔs] 

stavhopp n.  (stavsprang)  άίῴ [tɔ alma pi kɔndɔ] 

stavhopper m.  άίῴ [ɔ altis pi kɔndɔ] 

staving f.m.  se u. stavelse 

stavn m.  (baug, forstavn)  ώ [i plɔri]   #   (akterstavn, hekk)  ύ [i primni]     /     

fra stavn til stavn (fra for til akter)  όώώύ  [apɔ tim plɔri ɔs tim 

primni] 

stavre seg v.  (sjangle)  ί [trklizɔ]    #   ί [triklizɔ]   #   (slepe beina, gå med  

subbende skritt)  ύό [sirɔ ta pɔðja mu]     /    den gamle mannen kom  

stavrende mot/bort til meg  έίύό [ɔ jrɔz m 

plisias sirɔndas ta pɔðja tu]     :    den gamle mannen stavret seg ned trappa  έ

έάί [ɔ jrɔs katvik ti skala triklizɔndas]    /    han stavret 

seg av gårde/inn  έήί [efije/bik trklizɔndas]    /    han stavret 

seg ut av det brennende huset  ήώόόί

ό  [vjik parapatɔndas sa stravɔs apɔ tɔ spiti pu kǥɔtan]   /    stavre seg framover 

(gå med store anstrengelser)  ώίά [pr(i)patɔ m 

ðiskɔlia k prɔspaia]  

stavsprang n.  (stavhopp)  άίῴ [tɔ alma pi kɔndɔ]   

stearin n.   ί  [i statini] 

stearinlys n.  (voks, vokslys)   ί [tɔ kri]     /    blåse ut/slokke et stearinlys  ί

 έί[ksftilizɔ na kri]    /    tenne et stearinlys  άέί  [anavɔ na kri] 

stebarn n.   όί [tɔ tɔ pði]    #   ό [tɔ prɔǥɔni]     /    samfunnets  

stebarn (de underpriviligerte, de eiendomsløse)  όή [i apɔkliri tiz 

zɔïs] 

stebror m.  (halvbror) ήό [ɔ trɔalis aðlfɔs]    

sted n.  (plass, stilling, beliggehet, situasjon)  έ[i si]    #   έ[tɔ mrɔs]     #     

(trakt, plass) ό [ɔ tɔpɔs]#(plass  plett, flekk)  ά [i mria]    #   (hytte, lite 

hus, bosted) ά [tɔ spitaki]     /    de har et pent lite sted ved sjøen (dvs. 

strandsted, hytte) έίάάά [Χun ɔrɔ spitaki plai sti 

alasa]    dette er akkurat det stedet hvor han ble drept  ήήώ

έήίόώ[afti n akrivɔs i si ɔpu skɔtɔik]    /     

et eller annet sted i huset  άί [kapu stɔ spiti]    /   et (eller annet) sted her i 

nærheten  άέώά [s kapjɔ mrɔs ðɔ kɔnda]    finne et sted å 

bo (her i nærheten)ί έέίώ ά[na mrɔz na minɔ (ðɔ 

kɔnda)]     /    finne sted (skje)  άώ [lamvanɔ Χɔra]     /   folk fra forskjellige 

steder  άόάέ [anrɔpi apɔ ðiafɔrtika mri]    /    fra sted til 

sted  όέέ [apɔ mrɔs s mrɔs]   :    gå/vandre fra sted til sted (streife 

omkring) ίόέέ [jirizɔ apɔ mrɔs s mrɔs]     /   geometrisk sted 

(mat.)  ό [ɔ tɔpɔs]    /   gå inn i en annens sted (erstatte noen)  ίέ

ά [bnɔ sti si kapju]    /   her et sted  άώύ[kapu ðɔ jirɔ]    /    i 
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hans/hennes sted  έ[sti si tu/tis]    /    (hvis jeg var) i ditt sted  

ήέ[(an imun) s si su]    /    ikke noe sted (ingensteds, ingen 

steder)  ά [puna]    :    jeg lette over alt, men han var ikke å se noe sted  

έύά έά [psaksa pandu ala ðn vrik puna]    /    

ingen andre steder έύ [puna alu]     /    ingen steder i (hele) verden  

έέό [s kanna mrɔs tu kɔzmu]    /   jeg fant et rolig sted på 

stranda  ήήάί [vrika mja isiçi mria stim baralia]    /   

jeg ville ikke ha vært i hans sted for alt i verden   ύύό [ut 

psilɔs stɔn kɔrfɔ tu]    /   på det og det stedet  άέ [stɔ tað mrɔs]    /    på et 

annet sted (annensteds, annetsteds)  ύ [alu]    #    άύ [kapu alu]    :    de 

gikk et annet sted  ήύ [piǥan alu]    /    på feil sted (malplassert)  όό 

[ktɔs tɔpu]    /    på rett sted  όό [stɔn sɔstɔ tɔpɔ]    /    på samme sted 

(sammesteds, ibid.)  ό* [aftɔði]     /    sette seg/tenke seg i en annens sted  ί

έά [bnɔ sti si kapju]   /   sett/tenk deg i mitt sted!  έέ

 [la sti si mu]    /    steder som egner seg godt til fabrikker (velegnede 

fabrikktomter)  έάά [sis katalilz ja rǥɔstasia]     /   

være i noens sted/i stedet for noen (avløse/være avløser for noen)  έέ

άώ [mnɔ sti si kapju (tɔn andikaistɔ)]    #   έ

όά [mnɔ stɔ pɔði kapju] 

stedatter f.  (adoptivdatter) ήό [i ti  kɔri]   #   ή [i prɔǥɔni] 

stedegen adj.  (naturlig hjemmehørende, innfødt)  ό[nðimikɔs]    #   (lokal, stedlig)  

ό [pitɔpiɔs]    #   ό [dɔpjɔs]    /    stedegent språk (lokalt språk, språk som 

er typisk for stedet/landet) όώ [i dɔpja ǥlɔsa] 

stedegenhet f.m.  (naturlig tilhørighet)  ό [i nðimikɔtita]  

stedfesting f.m.  (lokalisering, nøyaktig angivelse)  ό [i ndɔpisi]    #   ό  

 [ɔ ndɔpizmɔs]   

stedfortredende adj.  (erstatnings-, surrogat-)  ά [ipɔkatastatɔs] 

stedfortreder m.   ή [ɔ andikatastatis]    #   (vikar, delegat)  ό

  [ɔ andiprɔsɔpɔs]    #   (representant, vikar, talsmann)  ό[ɔ kprɔsɔpɔs]    # 

(fullmaktsinnehaver, fullmektig, verge)  ό [ɔ ndɔlɔðɔΧɔs]     /   handle 

gjennom stedfortreder/fullmektig/person som har fullmakt  ώ'ό

 [nrǥɔ  ðiandiprɔsɔpu]    /   Kristi stedfortreder (dvs. paven)  ό

 ύ [ɔ andiprɔsɔpɔs tu Χristu]     /    oppnevne/sende en stedfortreder 

ύ[andiprɔsɔpvɔ]     :    kan jeg sende en stedfortreder til årsmøtet? 

ώ'ώήέ [bɔrɔ nandiprɔsɔpftɔ stin tisia 

sinlfsi]     /    være stedfortreder for (fungere for, representere, vikariere for )  

ύ[andiprɔsɔpvɔ]    # ί[andikatastnɔ]    #   (fungere  

 som stedfortreder/fullmektig for noen)  ώόό

 ά [nrǥɔ ɔs kprɔsɔpɔs/andiprɔsɔpɔs kapju]    :    hvem er stedfortreder for 

sjefen?  άή[pjɔs andikaista tɔ ðifindi]    :    jeg er 

stedfortreder for sjefen  ύή [andiprɔsɔpvɔ tɔn ðifindi]    

stedlig adj.  (lokal, stedlig, stedegen, åsteds-)  ό [pitɔpiɔs]   

stedsans m.   (retningssans)  όύ [i ikanɔtita prɔsanatɔlizmu]   
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stedsnavn n.   ί [i tɔpɔnimia]     #   ό [tɔ tɔpɔnimikɔ] 

stefar m.  ό [ɔ mitriɔs] 

steg n.  (steg, trappetrinn, trinn på stige, nivå)  ί [i vamiða]    #   (skritt, fottrinn)   

ή [tɔ vima]    /    med tunge steg   ύή [m vari vima]    /    ta et steg 

framover  άέήά [kanɔ na vima brɔsta] 

steik f.m.   (stekt kjøtt)   ό[tɔ psitɔ]     /   vi hadde kald steik til maddag  ό

 ίύό [ja vraðinɔ iΧam kriɔ psitɔ] 

steike v.  (steke s.d., grille, riste)  ή [psinɔ]    #   ί [kavurðizɔ]    #    

ί[kavurdizɔ]   #   (fritere, steike i panne)  ί [tiǥanizɔ]    #   (brune, 

overf. grille, la noen få gjennomgå, gjøre helvete hett for)  ί[ksrɔtiǥanizɔ]    

#   (brune, braisere, steke på glør/grill) ί [kɔkinizɔ]    # (brenne)  ί [kɔ]    

#   (hardbake, uttørre ved hjelp av hete/solskinn etc.)  ύό [sklirinɔ 

(m rmɔtita)]   #   (brenne, være steikende varm)  ώ [zmatɔ]     /    bli steikt 

(stekes, brennes, ristes, brunes)  ί [kavurdizɔm]     :    bli steikt i sola  

ίή [kavurdizɔm stɔn iliɔ]    /   sola steiker  (sola brenner) 

ήί [ɔ iliɔs kï]   #   ά[zmataï]    /   sola steikte så jorda ble uttørret 

og hard  ήόέ [tɔ iliɔs ksrɔpsis tɔ ðafɔs]    /    steike brød (i 

ovnen)   ήί ύ [psinɔ psɔmi (s furnɔ)]     jf. steke 

steikeovn m.  (ovn)  ύ [ɔ furnɔs]    /    skru på steikeovnen  άύ  

 [anavɔ tɔ furnɔ] 

steikepanne f.m.  ά [tɔ tiǥani]    #   (med to håndtak) ά [tɔ saǥani]     #   

 (lita panne med to håndtak) ά [tɔ saǥanaki] 

steikeplate f.m.  (steikebrett, stor ovnspanne)  άί [tɔ mǥalɔ tapsi]   #   

 (blekkplate, steikeplate)  ״ί״ύ [i lamarina  furnu]     

steikes v.  (bli steikt, stekes, brennes, ristes, brunes)  ί [kavurdizɔm]   

steikespidd n.  (grillspyd)  ύ [i suvla] 

steiking f.m.  (grilling, koking, risting)  ή [tɔ psisimɔ]    #   (brenning, bruning,  

risting, røsting) ύ [tɔ kavurðizma]    #   ά [tɔ kapsalizma]   

#  (sviing, brenning, grilling)  ύ [tu tsuruflizma] 

steikt adj.  (ristet)  ό [kapsalistɔs]    #   steikt/brunet på glør/grill  ό  

 [kɔkinistɔs]    /    steikt i panne (fritert)  ό [tiǥani(s)tɔs] 

steil adj.  (bratt, forreven, ru)  ή  [apɔkrimnɔs]    #  (steil, stupbratt) ό

[apɔtɔmɔs]    #   (kompromissløs, ubøyelig, uforsonlig)  ά[aðialaktɔs]    #   

έ [annðɔtɔs]    # ώ[krimnɔðis]    #   ί [asimvivastɔs]    

#   (loddrett) ά [katɔs]    #    (stigende, skrånende oppover) ό 

[anifɔrikɔs]    #    (skrånende nedover) ό [katifɔrikɔs]    /   en steil klippe  

όά [apɔtɔmɔz vraΧɔs]       

steile v.  (om hest: reise seg på bakbeina)  ώ[anɔrɔɔm]    #   ύ [kiɔtvɔ]  

ώάό [sikɔnɔm sta pisina mu pɔðja] #  (steile, danse på 

bakbeina)  έώ [trΧɔ klɔtsɔndas]    #  (være sta, vegre seg, rygge tilbake)  

ά [ðiljazɔ]    #   ώ [kɔlɔnɔ]    #έ[kɔndɔstkɔm]    #  

(skvette, bli skremt, bli sky) ώ [lɔksɔðrɔmɔ]    #   ά[prɔŋgaɔ]    #   

ί [prɔŋgizɔ]    /    han steilte over prisen  ίόώά  
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έ [ðilias/kiɔtps/kɔlɔs brɔsta sta ksɔða]     /   hesten steilte  ά

ώάό [tɔ alɔǥɔ sikɔik sta pisina tu pɔðja]   /   hesten steilte 

da den så ormen   άίώόίί [tɔ alɔǥɔ ðilias/kɔlɔs 

ɔtan ið tɔ fiði]    #   άάόόέ

ί[tɔ alɔǥɔ kɔndɔstaik /lɔksɔðrɔmis/prɔŋgiksvlpɔndas tɔ fiði]    /    hesten steilte 

foran den høge hekken/det høge hinderet  άόά

ά[tɔ alɔǥɔ kiɔtps brɔs stɔ mǥalɔ fraΧti] 

stein m.   ί [ɔ liɔs]    #   ά [tɔ liari]    #   έ [i ptra]    #    (stor stein)  

άί [ɔ mǥalɔz liɔs]    #   άέ [i mǥali ptra]   # (stor stein, 

steinblokk)  ό [tɔ kɔtrɔni]    #  ό [i kɔtrɔna]    #    (stein/frø i frukt, 

fruktkjerne)  ύ [tɔ kukutsi]    #   ί [tɔ tsikuðɔ]   #  (geol. klippe)  

έ [tɔ ptrɔma]    #   (stein i (mekanisk) klokke)  ίύ [tɔ 

rubini rɔlɔju]    /    av stein  όί [apɔ lia]    :    bygd  av stein  ό 

[liɔΧtistɔs]     /   det falt en stein fra mitt hjerte  'έάάό

ά [mu fij na mǥalɔ varɔs (apɔ panɔ mu)]    /   han har et hjerte av stein (han 

er hardhjertet)  έάόέ [çi karðja apɔ ptra]    /    (Luk. 19,44) ikke la 

(det være) stein tilbake på stein  (rasere alt)  ήίί ί [ðn afinɔ 

liɔn pi liu]    /    kaste stein på (steine)  ώ[ptrɔvɔlɔ]    #    ώ

[liɔvɔlɔ]     /    kirsebær har steiner (i kirsebær er det stein) άέ

ύ [ta krasia Χun kukutsia]    /    la den av dere som er uten synd, kaste den 

første steinen!  άώίέ[ɔ anamartitɔs prɔtɔs tɔn  

liɔn valtɔ]    /    liten rund stein (rullestein) ά [i krɔkali]    /    liten stein  

ά [tɔ liaraki]    /    ring med en stor stein (edelstein)  ίέ

άά[ðaktiliði m na mǥalɔ ptraði]     /    rullende stein samler ikke 

mose  άάά [liari pu kilai ð maljazi]    #   έ

άύά [ptra pu kilai muklia ðn kɔlai]    /    ta ut steinene (av 

kirsebær etc.)  ώύ [afrɔ ta kukutsia]    #   ά

[kskukutsiazɔ]    #   (renske (kirsebærene)) ίά [kaarizɔ (ta 

krasia)]    /    velte en stein fra noens hjerte (befri noen for en tung byrde) ώέ

άόά [ðjɔΧnɔ na varɔs apɔ kapjɔn]    /    åkeren var full av stein  

άήάά [tɔ Χɔrafi itan jmatɔ liaria] 

stein-   (av stein) ί [liinɔs]   #   (av stein, hogd inn i stein)  έ [ptrinɔs]    #     

 (steinete, klippe-, fjell-, fjellrik) ώ [vraΧɔðis] 

stein adj.  (sl.)(under sterk påvirkning av narkotika, neddopet)  έ  

 [masturɔmnɔs]    /    bli steinώ [masturɔnɔ]     

steinalderen   ίή [i liini pɔçi]    /    den yngre steinalder  ήή  

 [i nɔliiki pɔçi] 

steinansikt n.  (uttrykksløst ansikt)  έό [tɔ ankfrastɔ prɔsɔpɔ]    /   med  

 steinansikt  όέ [m prɔsɔpɔ san ptra] 

steinbed n.  ό [ɔ vraΧɔkipɔs]   #   ώή [ɔ vraΧɔðis kipɔs]   

steinbedplante f.m.  όώά [fitɔ pu fitrɔni s vraçia] 

steinblokk m.  άέ [tɔ kɔmati ptra]    #   (klippe) ά [ɔ vraΧɔs]   #    
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(forsteining, klippe) έ [tɔ ptrɔma]    #  (stor stein, steinblokk) ό

[tɔ kɔtrɔni]    #  ό [i kɔtrɔna]    #   ό [ɔ ɔŋgɔliɔs]    /   en 

steinblokk sperret huleinngangen/-åpningen   έάέί

ά [naz vraΧɔs klin tin isɔðɔ tis spiljas]   

steinbrudd n.  ί [tɔ latɔmiɔ]    #    άέ [tɔ damari ja ptra]    /    

 arbeide i steinbrudd (bryte stein)  ώ [latɔmɔ] 

steinbryter m.   ό [ɔ latɔmɔs] 

steinbryting f.m.  (arbeid i steinbrudd)  ό [i latɔmisi]   #   (gruvearbeid)   

 ό [i ksɔriksi]      

Steinbukken astrol.  (Capricorn)  ό [ɔ ǥɔkrɔs]    #  ό [ɔ ǥɔkrɔs] 

steinbyggverk n.  ή [i liɔðɔmi]    #   ό [i liɔðɔmisi] 

steindannelse m.  (med. litiase)  ί [i liiasi] 

steine v.  (kaste stein på)  ώ[ptrɔvɔlɔ (tɔn)]    #   ώ [liɔvɔlɔ  

(tɔn)]    /    steine noen (steine noen til døde, drepe med steinkast/ved steining) ώ

άόέ [anatɔnɔ kapjɔn m liɔvɔlizmɔ/ptrs]    :   de steinet 

han  όώ [tɔn skɔtɔsan ptrɔvɔlɔndas tɔn]    :   han ble 

steinet  όύ [tɔn skɔtɔsan ðia liɔvɔlizmu] 

steineik f.m.  (eikeart med kristtornlignende blad)  ά [tɔ purnari]    #   ά  

 [tɔ prinari]    #   ί [ɔ prinɔs] 

steinete adj. (forreven, ulendt, ujevn)  ώ [ptrɔðis]    #   άέ [jmatɔs ptrs]    

#   (dekket av strandgrus el. strandstein) ό[Χalikɔstrɔtɔs]    #   (klippe-, 

fjell-, klippefull,fjellrik) ώ [vraΧɔðis]    /    en steinete vei  όά

έ [ðrɔmɔz jmatɔs ptrs] 

steinfri adj.  ίύ [Χɔris kukutsia]    #   (steinløs, hvor steinene er tatt ut)   

 έ [kskukutsiazmnɔs]    /    steinfrie druer/plommer  ύ

ά ίύ [stafilia/ðamaskina Χɔris kukutsia]    /    steinfrie 

kirsebær  έ  ά [kskukutsiazmna krasia]     

steinfrukt f.m.  ύ [i ðripi]    #   ύό [ɔ mbirinɔs karpɔs]  

steingjerde n.  έά [ɔ ptrinɔs fraΧtis] 

steingrunn m.  (steinete land)  ώέ [ɔ ptrɔðs ðafɔs]   #   ό [ɔ  

 ptrɔtɔpɔs] 

steinhard adj.  (ubøyelig, urokkelig, som ikke går på akkord, som står/holder på sitt)   

ώ[anipɔΧɔritɔs]    #   έ  [ǥranitniɔs]    /    bli/være steinhard 

(bli/være så hard som stein)  ίίέ [jinɔm/im (san) ptra] 

steining f.m.  ό [ɔ liɔvɔlizmɔs]    #   ό [tɔ ptrɔvɔlima] 

steinkast n.   ά [i ptria]   #   (kort avstand)  ήό [i kɔndini apɔstasi]    

#   (”to skritt”) ύή [ðiɔ vimata]    #   (betegnelse på kort avstand: ”en sigaretts 

vei” herfra) έάό'ώ [na tsiǥarɔ ðrɔmɔs ap ðɔ]    /    et steinkast 

unna/herfra  (nær) ά [kɔnda]    #   ήό/ό'ώ  [ðiɔ vimata apɔ/apɔ 

ðɔ]    :    det ligger et steinkast unna/herfra  ίήό'ώ [in ðjɔ vimata 

(apɔ ðɔ)]    :    jeg bor et steinkast fra stasjonen  έήόό 

[mnɔ ðjɔ vimata apɔ tɔ stamɔ] 

steinkasting f.m.  ό [tɔ liɔvɔlizma]    #   ό [tɔ ptrɔvɔlima] 
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steinkløver m.  (bot. bokst.: lita klo, liten negl)  ά [tɔ niΧaki]  

steinkull n.  (antrasitt)  ά [ɔ lianrakas]    #   ά [tɔ  

 ptrɔkarvunɔ] 

steinmasser m.pl.  όά  [i ɔŋgi vraΧɔn]  

steimur m.  έί [ɔ ptrinɔs tiΧɔs]     #   ίόέ [ɔ tiΧus apɔ  

 ptrs] 

steinmår m.  (zool.) ί [tɔ iktis]   #   ά [tɔ kunavi]   #   ί [i nifitsa]  

steinprøve f.m.  (ertsprøve)  ίύ [tɔ ðiǥma mtalvmatɔs] 

steinras n.  (steinsprang)  ώά [i ptɔsi vraΧɔn] 

steinrik adj.  (steinete, full av stein)  ώ [ptrɔðis]     #    (veldig rik, grunnrik, styrtrik)   

ά [pamblutɔs]     /    han er steinrik, styrtrik (han har uendelige rikdommer)  

έέύ [çi akatamtrita pluti]  

steinsalt n.  (bergsalt) όά [tɔ ɔriktɔ alati] 

steinsprengning f.m.  (steinrydding)  ό [ɔ kvraçizmɔs]    

steinstrand f.m.  (strand med små rullesteiner) ίό [paralia m vɔtsala]    

steintrost m.  ό [ɔ ptrɔkɔtsifas] 

steintøy n.  (keramikk)  ή [i kramiki]    #    (glassert steintøy)  ί

ύ [i ialpiΧrista skvi]    #   (servise)  ά [ta pjatika]     #   (leirvarer,  

keramikk)  ά ί[ta kramika (iði)]    #   ίή[ta iði  

kramikis]    #   ήί [ta pilina iði]     

steinøks f.m.  έό [ɔ plkiz liɔksɔu] 

stek se steik 

steke v.  (steike, s.d. ) ή [psinɔ]    #   (svi, riste) ί [kapsalizɔ]    #   (frittere, steke i  

panne)  ί [tiǥanizɔ]    #  (brenne)  ί [kɔ]    #   (hardbake, uttørre ved hjelp 

av hete/solskinn etc.)  ύό [sklirinɔ (m rmɔtita)]   #   (om sola: 

steke ubarmhjertig)  ώ έ  [ktipɔ anlita (tɔn)]     /    bli stekt i sola  

ί ή [kavurdizɔm stɔn iliɔ]    /    godt stekt   έ 

[kalɔpsimnɔs]     :    kotelettene er godt stekt  όίέ [i 

brizɔls in kalɔpsimns]    /    lite stekt (ustekt, rødstekt, bare så vidt stekt)  ά 

[apsitɔs]    #   έ [misɔpsimnɔs]    :    for lite stekt/kokt (dårlig stekt/kokt)  

έ [kakɔpsimnɔs]    /    stek den på svak varme  ή'ήά 

[psis tɔ s siǥani fɔtja]     /    steke i sitt eget fett (ligge som man reder)  άί 

 [vrazɔ stɔ zumi mu]    /    steke i ovn  ήύ [psinɔ stɔ furnɔ]    /    stekt i 

panne  ό [tiǥani(s)tɔs]     :   retter stekt i panne  ά [ta tiǥanita]     

/   steke seg (sole seg, brune seg) ί[tsuruflizɔm]     /    hun lå og stekte 

seg i sola  άήί [ksaplɔs stɔn iliɔ k tsuruflistik]  

:   hun lå og stekte seg i sola hele dagen  άήήό

έ[kais k psiis stin iliɔ ɔli tin imra] 

stekende adj.  (glovarm)  ό[kaftrɔs]    #   ό [kaftɔs]    /   stekende sol  ό

όή [kaftɔs/kaftrɔs iliɔs]     /    stekende varm (brennhet)  ό

[tsitsiristɔs]     /   stekende varmt vær  όό [kaftɔs krɔs] 

stekeovn m.  (ovn)  ύ [ɔ furnɔs]    /    skru på stekeovnen  άύ [anavɔ  

 tɔ furnɔ] 
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stekepanne f.m.  ά [tɔ tiǥani]    #   (med to håndtak) ά [tɔ saǥani] 

stekeplate f.m.  (stekebrett, stor ovnspanne)  άί [tɔ mǥalɔ tapsi]   #   

 (blekkplate, stekeplate)  ״ί״ύ [i lamarina furnu]      

stekespidd n.  (grillspyd)  ύ [i suvla] 

stekes v.  (bli stekt)  ή [psinɔm]    #   (bakes, stekes så noe blir hardt, bli hardstekt el.  

uttørret)  ύό[sklirinɔm (m rmɔtita)]    #    

ί [kavurdizɔm]    /   brødet stekes  ίή [tɔ psɔmi psint]   

stekke v.   (klippe av, forkorte)  ί[psaliðizɔ]     /    stekke vingene på en fugl  

(vingestekke/vingeklippe en fugl)  ίάόύ [psaliðizɔ ta ftra 

nɔs pulju] 

stekt adj.   (kokt, bakt,overf. hardkokt, forherdet) έ  [psimnɔs]     #   ό[psitɔs]   /   

   koteletten min er for lite/for mye/passe stekt   όίά

έίύέίέ έ [i brizɔla mu in kala 

psimni/in pɔli psimni/in psimni sti ndlia]    /   lett stekt (bare så vidt stekt)  

έύίέ [pɔli liǥɔ psimnɔ]     /   stekt lammekjøtt  άό 

[tɔ arnaki psitɔ] 

stell n.  (fiksing, pynting, opprydding)  ό [ɔ fprpizmɔs]    #   (ettersyn, pleie,  

 kontroll)  ί [i pripiisi]    /   stell av hagen er en heltidsjobb  ί

 ήίήό [i pripiisi tu kipu in pliris apasΧɔlisi] 

stelle v.  (pleie, passe)  ί [frɔndizɔ]    #   ύ[dandvɔ]    #   ά  

[prialpɔ]    #   ώ [vastɔ]    #   (passe, røkte, skjøtte) ύ [pripium]    #  

(fikse, pynte, ordne) ί [fprpizɔ]    /    hvem er det som steller hagen  

άή [pjɔz vastai tɔŋ gipɔ]    /    jeg skal gå og stelle meg litt   ά

ώί [a paɔ na fprpistɔ liǥɔ]    /   jeg stelte han da han var liten  

άό [tɔn dandpsa mɔrɔ]    /    stelle en hund (gi en hund stell og pleie)  

άέύ [kanɔ tin dualta skilu]   /   stelle et lik (legge på likstrå)  

άέό [timazɔ nan nkrɔ]    #   άέύ  [kanɔ tin 

dualta nkru]    /    stelle et sår  ύέύ [pripium na travma]    /    

stelle hesten (fôre, strigle etc.)  ύ'ά [pripium talɔǥɔ]    /    stelle  

huset (stelle for en, ta seg av husholdningen)  ώί [vastɔ spiti]    :    søstera  mi 

har stelt for meg etter at kona døde  άίήόό

έί [mu vastai tɔ spiti i aðlfi mu apɔ tɔt pu pan i jinka mu] 

/   stelle håret (sitt)  ίά [sijirizɔ ta malja mu]    /    stelle i hagen  

ύή [psftɔðulvɔ stɔŋ gipɔ]     :   han liker å stelle i hagen  

έ  ύή [tu arsi na psftɔðulvi stɔŋ gipɔ]    /    stelle i 

stand (lage, skape) ώ [ðimiurǥɔ]    /    stelle i stand bråk (for noen) (lage 

oppstyr eller opptøyer)  ώήί ά [ðimiurǥɔ 

anataraçi/istɔris (s kapjɔn)]     /   stelle seg (fiffe seg)  ί[sijirizɔm]    #   

(gjøre toalett, vaske seg, kle på seg)  άέ [kanɔ tin dualta mu]    :    

bruke mye tid på å stelle seg  ύήώέ[ksɔðvɔ pɔli ɔra 

stin dualta mu]    :    hun stelte seg og gikk ut  ίή [sijiristik k 

vjik] 

stemme f.m.  (røst)  ή  [i fɔni]    #   (måte å snakke på)  ά [i milja]    #    (ved valg)  
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ή [i psifɔs]   #   (krav, bud, befaling, diktat) ό [i ipaǥɔrfsi]    /    

antall avgitte stemmer  όά [arimɔs psifisandɔn]    /    avgi sin 

stemme (votere)  ίίή [riΧnɔ/ðinɔ tin psifɔ mu]    /   avgjørende 

stemme  (dobbeltstemme)   ήή [i apɔfasistiki psifɔs]     /    en blank 

stemme (ved votering)  ή [apɔçi]    :    tre stemmer for, en imot og to blanke 

stemmer  ήέίάύέ [tris psifi ipr mia kata k ðiɔ 

apɔçs]    /    en dyp/fyldig stemme  ά ή [mja vaja fɔni]    /    en indre 

stemme hvisket (til han) at ...  ήέύ [mja fɔni apɔmsa 

tu psiiris na]     /   en morsk stemme  άή [traça fɔni]    /    en myk stemme 

(en vennlig stemme)  ήή  [apali fɔni]    /   fordreie/endre stemmen  ά

ή   [alazɔ ti fɔni mu]    /    følge samvittighetens stemme  ώ

ύ ίή [akɔluɔ tis ipaǥɔrfsis tis siniðisiz mu]    /   få flere 

stemmer enn  ώάή [ksprnɔ kapjɔn s psifus]    :    få flere 

stemmer enn en motstander   ώόά [pliɔpsifɔ nɔs andipalu]     /    

få like mange stemmer  ώ [isɔpsifɔ]    /   han fikk/samlet over 5 000 stemmer  

έάή [siŋgndrɔs panɔ pnd çiljaðs psifus]    /    heve 

stemmen  άώή [anvazɔ/ipsɔnɔ ti fɔni mu]    /    jeg kjente 

han på stemmen/av måten han snakket på  άόά  [tɔ 

katalava apɔ ti milja tu]    /   med en stemme («med en munn»,  enstemmig)  'έ

ό [mna stɔma]     /   med en stemme til hadde han blitt valgt  άή

ίί [para mja psifɔ a iç klji]    /   med fin stemme  (med god sangstemme)  

ί [kalifɔnɔs]    /   med gretten stemme (med klagende røst)  ά

ή  [m grinjariki fɔni]     /    med innsmigrende stemme  ίή [m 

ǥalifiki fɔni]    /   med klagende stemme (med sørgmodig røst)  ή ή [m 

rinitiki fɔni]    /    med klangløs stemme   άάή [m atɔni/aΧrɔmi 

fɔni]    /   med silkemyk/smørblid stemme  έώή [m mtaksnja/ 

ǥliɔði fɔni]    /    med skjelvende stemme  όέή 

ή [m klɔnizɔmni/trmamni/trmuljasti fɔni]    /    med svak stemme  (med svak røst) 

ύήέή [m aðinami/asni/zvizmni fɔni]    /    sanke 

stemmer  (drive valgkamp)  ώ [psifɔirɔ]     /   senke stemmen  ώ

όή[Χamilɔnɔ tɔn dɔnɔ tis fɔniz mu]    /    telle opp stemmene  

ώή [katamtrɔ tus psifus] 

stemme v.  (votere, stemme ved valg, velge)  ί [psifizɔ]    #   ώ[psifɔfɔrɔ]    #   

(stemme instrument, om fjær: trekke opp) ί[kurðizɔ]   #   ί [Χurðizɔ]   # 

(passe, rime, gi mening)  ώ [simfɔnɔ]    #   ά [sinaðɔ]    #   (ha/få en logisk 

konsekvens) ίήέ [mfanizɔ lɔjiki sinpia]    #   (være sant, holde 

stikk) ύ [alivi]   /   det stemmer (det er riktig)  ά[sɔsta]    /    (om forslag) 

ikke stemt over ή [apsifistɔs]    /    jeg stemte/avga min stemme og gikk 

deretter hjem  ήέήί[psifisa ki pita piǥa spiti mu]   /    

musikerne holdt på å stemme instrumentene sine da vi kom   ίύ

όόή[i musiki kurðizan ta ɔrǥana tus ɔtan bikam]    /    

stemme for (vedta)  ί [pipsifizɔ]   #   (bifalle) ί [iprpsifizɔ]    /    
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stemme (til fordel) for noe   ίέά [psifizɔ ipr kati]     /   stemme i 

(begynne å spille) ί [panizɔ]    :   bandet stemte i en marsj   άά

ίέ [i banda arçis na panizi na mars]    /    stemme i  hemmelig 

valg/avstening  ί ή ί [psifizɔ s mistiki psifɔfɔria)]    /   

stemme mot noe  ί ίάά  [psifizɔ nandiɔn/kata kati]    #  (stemme 

mot noe, nedstemme/forkaste noe)  ί ά[katapsifizɔ]    :   folket stemte 

imot kongedømme(t)  όήάί  [ɔ laɔs psifis kata tiz 

vasilias]    /    stemme over en sak/et emne  ίίέ[psifizɔ pi tu 

matɔs tu]    /    stemme overens  ί [narmɔnizɔ]    #    ί 

[narmɔnizɔm]    #   ά[trjazɔ]    #   ώ[simfɔnɔ]     :    de to 

beskrivelsene stemmer ikke overens  έά[i ðjɔ 

priǥrafz ðn drjazun]    /    stemme (overens) med (harmonere med)  ώ

[simfɔnɔ m]    #ί  [andapɔkrinɔm m]    #   ώ 

[andistiΧɔ s]    #   ά [simvivazɔm m]    #   (være sammenfallende med, 

falle sammen med) ί[simbiptɔ]    #   ίό [in sinakɔluɔz 

m]    #   (vedkomme, vedrøre, ha noe å gjøre med) έέ [Χɔ sçsi m]    :    

beskrivelsen hans stemmer ikke med det vi så   ή ί

'άί [i priǥrafi tu ðn andapɔkrint safta pu iðam]     :    dersom dine 

tall ikke stemmer med mine...  ίύύ

 [an i arimi su ðn andistiΧun m tuz ðikuz mu]    :    historien din stemmer ikke 

med fakta/de faktiske forhold  ίίό [i 

istɔria su ðn andapɔkrint sta jǥɔnɔta]    #   ίίέέ 

ό [i istɔria su ð simfɔni m ta jǥɔnɔta]     :    historiene til de to 

politimennene  stemmer ikke overens   ίύώ

ί [i istɔris tɔn ðiɔ astinɔmikɔn ðn simbiptun]    :   praksis og teori må 

stemme overens (praksisen må være i samsvar med teorien)  άέί

ήί [i praksi prpi na in sinakɔlui m ti ɔria]    :    stemmer 

din beregning med min?  ίόό [simbipti  ɔ  

ipɔlɔjizmɔs su m tɔ ðikɔ mu]    :    teorien din stemmer ikke overens med fakta  

ίάό [i ɔria su ð simvivazt m ta jǥɔnɔta]    

:    varene stemmer ikke overens med vareprøvene  ύ

ίί [ta mbɔrvmata ðn andapɔkrinɔnd m ta ðiǥmata]    

#   ύύί [ta mbɔrvmata ðn andistiΧun 

sta ðiǥmata]    :    verbet stemmer overens med subjektet  ήί

ί[tɔ rima simfɔni m tɔ ipɔkimnɔ]     /    stemme pianoet  ί

ά[Χurðizɔ tɔ pjanɔ]    /    stemme på  έ [lŋΧɔ]    #   ά [vǥazɔ]     :    de 

stemte på han alle som en  έύ [tɔn vǥalan mɔnɔkuki]    :   hvem 

stemte du på?  ή [pjɔn psifisɔs]    :    stemme på Høyre/Venstre  ί

άά  [psifizɔ ðksia/aristra]     /    vi stemte på han alle som en  

όύύέ  [tɔn psifisam ɔli mɔnɔkuki/k m ta 

ðiɔ çria]    /    stemme ut (nedtemme, forkaste)  ί [katapsifizɔ]     :    han ble 

utstemt/nedstemt med stort flertall   ίάί 

[katapsifistikm mǥali pliɔpsifia]     /    stemme ved håndsopprekning  ί'
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άώ [psifizɔ ði anatasɔs tɔn çirɔn]     /    stemmer det at han har 

gått av?  ύόή [alivi ɔti partiik]  

stemmeavgivning f.m.   (det å avgi stemme)  ί [i psifɔfɔria]    /     

stemmeavgivning ved stedfortreder   ί'ώ [i psifɔfɔria ði 

andiprɔsɔpu]     

stemmeavlukke n.  (valgavlukke)   όά [ɔ klɔjikɔs alamɔs]    #  ά

 άί[ɔ alamɔs paravan/psifɔfɔrias]   

stemmegaffel m.  ώ [i ðiapasɔn]    

stemmegivning f.m.   (stemmeavgivning, avstemning)  ί [i psifɔfɔria] 

stemmekontroll m.  (fintelling av stemmesedler)  έέή [na katamtrisi  

 psifɔn] 

stemmelikhet f.m.  (ved votering)  ί [i isɔpsifia]    

stemmelokale n.  (valglokale)  όή [tɔ klɔjikɔ tmima]    

stemmenøkkel m.  (musikk)  ί [tɔ kliði] 

stemmer m.  (av instrumenter)  ή [ɔ kurðistis] 

stemmerett m.  ίή [tɔ ðikɔma psifu]    #   (valgstemme) ή[ɔ/i  

psifɔs]/    allminnelig stemmerett   όίή [jnikɔ ðikɔma psifu]    /    

jeg har ikke stemmerett  ύή [ðn ðikum psifu]    /   stemmerett 

for kvinner!  ήί [psifɔs stiz jinks]    /   stemmerett for  voksne   

ίήί [tɔ ðikɔma psifu tɔn nilikɔn] 

stemmesanker m.  (stemmefisker)  ή [ɔ psifɔiras] 

stemmesanking f.m.  (stemmefiske)  ί [ɔ psifɔiria] 

stemmeseddel m.  (valgliste) έ [tɔ psifɔðltiɔ]    #   (kandidatliste, et partis  

valgbare kandidater)  όό[ɔ sinðiazmɔs tu kɔmatɔs]    /    en 

forkastet stemmeseddel   έάέ [na akirɔ psifɔðltiɔ]     /   føye til et 

navn på stemmeseddelen  έόάέ [prɔstɔ tɔ 

ɔnɔma kapju stɔ psifɔðltiɔ]     /    han/hun står på stemmeseddelen    ί 

όό [in stɔ sinðiazmɔ tu kɔmatɔs]    /    stemmeseddel i  

 hemmelig avstemning  έήί [tɔ psifɔðltiɔ  

 mistikis psifɔfɔrias]      

stemmeskrue m.  (på gitar, fiolin)  ί [tɔ kliði] 

stemmetall n.  (avstemningsresultat, voteringsutfall)  όή [ɔ arimɔs psifɔn] 

stemmetap n.  (afoni)  ί [i afɔnia] 

stemmeurne f.m.  (valgurne)  ό [ɔ psifɔðɔΧɔs]   #   ά [i kalpi]    

stemming f.m.  (av instrument)  ύ [tɔ kurðizma]    #   ό [tɔ Χɔrðizma]    

stemning m.  ό [i atmɔsfra]    # ά [i ðjasi]    #   (atmosfære, klima)  

 ί [tɔ klima] /   en dyster/pessimistisk stemning  (skummelhet, dystert alvor)  

 ί [i variimia]    #   ά [i variimja]    #   άό

 ό [varia/apɔsiɔðɔksi atmɔsfra]    #   (trykket stemning, melankoli, dårlig  

 humør) ή [i katifia]    :    nyheten skapte en dyster stemning blant oss  

 έέόή[ta na mas riksan ɔlus s katifia]    :    stemningen 

på børsen var dyster  όήήά [i atmɔsfra stɔ 

Χrimatɔstiriɔ itan varia]    /    en euforisk stemning/atmosfære   ίί [klima  
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 fɔrias]    /    en løftet stemning (oppstemthet, opprømthet, jublende glede)  έ  

 [i ksarsi]    /    etter noen drinker begynte stemningen å stige (begynte folk å tø opp) 

άόά  άόάί[mta apɔ mrika pɔta i 

atmɔsfra arçis na zstnt]    /   få opp stemningen i et selskap/på en fest (sette liv/futt i 

et selskap)  ώέά [ðrastiriɔpiɔ na parti]    #   ύό

 'έά [zɔirvɔ tɔn dɔnɔ sna parti]    /   munter stemning (godt humør)  έ 

[tɔ kfi]   /   piske opp stemningen (skape irritasjon) ώ  έ [ðimiurǥɔ 

ksapsi]    /    stemningen var munter (alle hadde det kjempeartig)  έή

 ά [tɔ kfi itan ðiaçitɔ]    /    stemningen var opphisset (bølgene gikk høyt)  ή 

 ίήέ[i laïki andiðrasi itan ndɔni]    /    være i den rette stemningen 

(for noe) (være i hømør (til noe)  έά [Χɔ ðiasi]    :    vi ba han om å synge, 

men han at han ikke var i den rette stemningen for det/at han ikke hadde lyst   

 'ήάίόίά [tu pam na traǥuðisi ala ip ɔti 

ðn iç ðiasi] 

stemningsfull adj.   (stemningsbetont, følelsesladet)  ό [ipɔvlitikɔs]    /    

stemningsfull musikk   ήή [ipɔvlitiki musiki] 

stemoderlig adj.  (urettferdig)ά[aðikɔs]    #   (ufordelaktig, ugunstig, negativ)  

ό [miɔnktikɔs]    

stemor  f.m.  ά [i mitria]    #   ά [i mitrija] 

stemorsblomst m.  (fiol) έ [ɔ mnkss]    #   ό [i vjɔla] 

stempel n.  (segl)  ί [i sfrajiða]    #    ύ [tɔ apɔtipɔma]   #   ύ  

[i vula]    #   (merke, kjennetegn, se finhetsstempel, svimerke)  ά [i staba]    # 

ώ [tɔ ǥnɔrizma]     #   (avtrykk, stempelmerke)  έ [tɔ nsimɔ]    #   

(stempel i pumpe, plungerstempel)  έ [tɔ mvɔlɔ]    #   έί [ɔ 

mvɔlas (andlias)]    #   (mek. ventil, pistong)  ό [tɔ pistɔni]    /    anvendelse av 

et stempel (det å sette stempel på)  ήί [i pivɔli mjas sfrajiðas]    

/    bære (el. ha) noens stempel  έί [frɔ tɔ sfrajiða tu]    :   έ 

ώ [Χɔ tɔ ǥnɔrizma tu]    :    det/han bærer geniets stempel  έ

ίί [çi ti sfrajiða tis iðiɔfiias]    :   hans verk bærer geniets 

stempel  (hans verk har geniets preg over seg)  έέώ

ί[tɔ rǥɔ tu çi tɔ ǥnɔrizma tis iðiɔfiias]    /    sette sitt stempel på noe (sette sitt 

preg på noe)  άίά [vazɔ ti sfrajiða mu s kati] 

stempelavgift f.m.   έά [ta tli simansɔs]    #   έή  

 [tɔ tlɔs Χartɔsimu] 

stempelmerke n.  (avgiftsmerke)  ό [tɔ Χartɔsimɔ]     

stempelmotor m.  όή [ɔ palinðrɔmikɔs kinitiras] 

stempelpute f.m.   (svertepute)  όί[tɔ tambɔn sfrajiðas] 

stempelring m.  (bilfag)  ίό [tɔ ðaΧtiliði mvɔlu]    #   (pl.) ί

 ό [ta ðaΧtiliðia mvɔlu] 

stempelskjørt n.  (tekn.)  άό [i pɔðja mvɔlu] 

stempelslag n.  ό [ɔ mvɔlizmɔs]    #    ήό [tɔ ðiaðrɔmi  

 mvɔlu]   

stempelstang f.m.  (drivstang)  έ [i bjla] 
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stempelvandring f.m.  (maskintekn.) ήόό [i ðiaðrɔmi nɔs mvɔlu] 

stemple v.  (brennemerke, stigmatisere)  ί [stiǥmatizɔ]     #   (merke, brennemerke,  

svimerke) ά[stabarɔ]     #   (fordømme, henge ut) έ[katanglɔ]    #    

(om pass: visere, påtegne)  ώ[ɔrɔ]    #   (forsegle, (om konvolutt:) lukke, lime igjen) 

ώ [vulɔnɔ]    #    (prege, innprente, risse inn) ώ [ndipɔnɔ]    #  (forsegle, 

markere, merke av)  ί [pisimnɔ]    #   (besegle, bekrefte) ί 

[pisfrajizɔ]    /    en som er stemplet som kriminell/tyv (en beryktet kriminell/tyv)  

έύέ [stabarizmnɔs kakurǥɔs/klftis]     /    ikke 

stemplet (ikke påtegnet) ώ[aɔritɔs]    :    jeg må stemple/få stemplet passet 

mitt   έήήό [prpi na ɔrisɔ tɔ ðiavatiriɔ mu]    /   

stemple inn/ut (på arbeidsplass)  ώέά [Χtipɔ kartla (sti 

ðulja)] /   stemple navnet sitt og adressen sin på en konvolutt  ά'ό

ύή'έά [stabarɔ tɔnɔma  k ti ðifinsi mu sna faklɔ]    /    

stemple noen som  (karakterisere, betegne, rubrisere som, sette merkelapp på)  ά

άέ [kɔlaɔ s kapjɔn tin dabla]    :    stemple noen som demagog  

άάέύ [kɔlaɔ s kapjɔn tin dabla tu 

ðimaǥɔǥu]    :    stemple noen som løgner  ίάέ [stiǥmatizɔ  

kapjɔn san psfti] 

stemplet adj.   (forseglet, plombert)  ό [sfrajistɔs] 

stempling f.m.  (merking, plotting, innplotting, avmerking)  ύ [i apɔtipɔsi]    #   

(merking, svimerking, brennmerking)  ά [tɔ stabarizma]    # 

ό [ɔ stiǥmatizmɔs] 

stemplingskort n.  (timeseddel, arbeidsseddel)  άίώ [i  

 katastasi parusias rǥatɔn] 

stemplingsmaskin m.   ήή [i sfrajistiki miΧani] 

stemt adj.   (klingende, klangfull) ό[içirɔs]    /    (gramm.) stemte konsonanter   

 άύ [içira simfɔna] 

stenansikt n.  (steinansikt, uttrykksløst ansikt) έό [tɔ ankfrastɔ  

 prɔsɔpɔ]  

stenge v.  (låse, legge ned)  ί [klinɔ]    #    (sperre, låse inn) ώ [ambarɔnɔ]    /     

 beklager, vi stenger nå! (De/dere får ha oss unnskyldt, - det er stengetid!)  

ίί[mas siŋΧɔrit klinɔm]    /    de stengte han ute fra hans eget 

hjem  έέόίί [tɔn klisan ksɔ apɔ tɔ iðiɔ tu tɔ spiti]   

/   en dag når butikkene stenger tidlig/seint  έάίί

ά[imra pu ta maǥazja klinun nɔris/arǥa]     /    stenge av (avlåse, utelukke, utestenge) 

ί [apɔkliɔ]    #    (skru av, koble fra, lukke, isolere) ώ [apɔmɔnɔnɔ]    #   

(kutte (ut), stanse) ό [ðiakɔptɔ]    #    ό [kɔvɔ]    :   steng av huset!  ί

άί [klis kala tɔ spiti]    /   stenge av en dampkjele/et kokekar  ώ

έή [apɔmɔnɔnɔ na lvita]    :    stenge av gassen (skru av gassen)  ί

ά [klinɔ tɔ gazi]    :    stenge av strømmen/strømtilførselen  όό  

[kɔvɔ tɔ iklɔktrikɔ]    :    stenge av vannet  όόό [ðiakɔptɔ/kɔvɔ tɔ  

nrɔ]    /   stenge butikken (rulle ned gardinene)  άά [katvazɔ ta rɔla]     

/   stenge døra for videre forhandlinger  ίόύ



 20 

[klinɔ tim bɔrta tɔn ðiapraǥmatfsɔn]    /    stenge døra for noen (ikke slippe noen inn i 

huset)  ίόύά [klinɔ tim pɔrta tu spitju mu s 

kapjɔn]    /   stenge/legge ned en flyplass  ίέό [klinɔ na arɔðrɔmiɔ]   

/    stenge for (skygge for, stenge ute) ί [mbɔðizɔ]    :    trærne stengte for 

utsikten/lyset  έόέ [ta ðndra mbɔðisan ti a/tɔ fɔs]    

/    stenge grensa   ίύ [klinɔ ta sinɔra]    /    stenge inne  (redudsere, 

begrense)  ί [priɔrizɔ]    :    stenge inne en fugl i et bur  ίέί

ί [priɔrizɔ na puli s kluvi]     /    stenge inne i innhegning el. sauekve  

ώ [mandrɔnɔ]    #   ί [mandrizɔ]    #   ίί  [klinɔ s 

mandri]    :    stengte du inne sauene i kvea?  άό [mandrɔss  

ta prɔvata]    /   stenge noen inne i en kjeller  ίά'έό [klinɔ 

kapjɔn sna ipɔjiɔ]    /   stenge seg inne (barrikadere seg)  ί [klinɔm]    :    de 

streikende stengte seg inne på fabrikken   ίίή

[i aprji klistikan stɔ rǥɔstasiɔ]    /   stenge ute  (avskjerme, skjerme, stenge av, blokkere, 

hindre)  ί [mbɔðizɔ]    #    (skygge for)   ό [mu kɔvɔ]    :    stenge lyset 

ute  ί [mbɔðizɔ tɔ fɔs]     :   det treet stenger ute morgenlyset   ό

έόϊό [aftɔ tɔ ðndrɔ mu kɔvi tɔ prɔïnɔ fɔs]   :   gardinene 

stenger sollyset ute   ίίέ [i kurtins klinun ksɔ tɔ fɔs]     :    

stenge noen ute i regnet   ίάέή [klinɔ kapjɔn ksɔ stɔ vrɔçi]   

/    veien er stengt for trafikk  όίόί [ɔ ðrɔmɔs in 

klistɔs stiŋ giklɔfɔria] 

stengel m.   (stilk)  έ [tɔ stlΧɔs]    #   ί [ɔ misΧɔs]   #   (grov stengel el.  

rotstokk på visse planter som kål og salat)  ί [tɔ ǥuli]    #   ό [tɔ kɔtsɔni]     

stenging f.  (sperring, bolting)  ά [tɔ ambarɔma] 

stengt adj.  (låst, blokkert, sperret, tilstoppet)  έ [kliðɔmnɔs]    #   (stengt,  

barrikadert)  ό [sfalistɔs]   #   (lukket)ό[klistɔs]   #  (lukket og låst, 

avlåst)  ά [kataklistɔs]    /   butikkene er stengt på søndager  ά 

ίάή [ta maǥazja in klista tiŋ giriaki]    :    butikkene holder 

stengt i august  άίάύ [ta maǥazja in klista tɔn 

avǥustɔ]    /   han fant døra stengt   ήόή [vrik tim bɔrta sfalisti]  

/   stengt på grunn av renovering  όόί [klistɔ lɔǥɔ anaknisɔs]   

/    veien er stengt for trafikk  όίόί[ɔ ðrɔmɔs in 

klistɔs stiŋ giklɔfɔria] 

stenk m.  (anelse, antydning, smule, tanke)  έ [mja iða]     

stenograf m.   ά [ɔ/i stnɔǥrafɔs]    #    (sekretær som stenograferer)  

 ά [ɔ/i stnɔðaktilɔǥrafɔs] 

stenografere v.  ώ[stnɔǥrafɔ] 

stenografi m.   ί [i stnɔǥrafia]       

stenografihåndbok f.m.  ίί [tɔ ŋçiriðiɔ stnɔǥrafias]    #   ό    

 ί [ɔ ɔðiǥɔs stnɔǥrafias]   

stenografisk adj.   ό [stnɔǥrafikɔs]     /    et stenografisk referat  

 έά [stnɔǥrafimna praktika] 

stensil m.  ά [i mmvrani]  
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stentorrøst f.m.   (kraftig stemme)  όή [i stntɔria fɔni]     /    med stentorrøst   

 όή [m stntɔria fɔni]      

steppe m.   (steppeland) έ [i stpa] 

steppe v.  (tre, gå, tråkke, stige) ί [vimatizɔ]    #    (danse steppedans)  ύ

 έ [Χɔrvɔ klakts]     /    steppe inn for noen (overta for noen)  ά

 έ όά [kaɔm/stkɔm stɔ pɔði kapju]      

stepping f.m.  (steppedans)  έ [i klakts] 

stereoanlegg n.  όό[tɔ strɔfɔnikɔ siŋgrɔtima] 

stereofoni m.  (romlig lydgjengivelse)  ί [i strɔfɔnia] 

stereofonisk adj.  (stereo-) ό[ strɔfɔnikɔs] 

stereografi m.   (avtegning av legemer på ei plan flate)  ί [i strɔǥrafia] 

stereokjemi m.   (kjemien til den tredimensjonale strukturen i molekyler)   [i  

 strɔçimia] 

stereometri m.   (romgeometri)  ί [i strɔmtria] 

stereoskopisk adj.   (optikk)  ό [strɔskɔpikɔs] 

stereotyp adj.  (stivnet, stående, standard-)  ό[strɔtipɔs]   

stereotypi m.   (metode for avstøpning av sats el. klisjé til plate; overf. noe som går igjen i  

 persons skrift el. tale)  ί [i strɔtipia] 

steril adj.  (antiseptisk) έ [apɔstirɔmnɔs]    #   (om mennesker og overf.,  

 ufruktbar)  ί[stirɔs]    #   ά [atknɔs]    #    (dagl.) έ [strfɔs]    #   

(gold, uproduktiv, ufruktbar)  ά [aǥɔnɔs]    #   ά [akarpɔs]    #   ά 

[afɔrɔs]    #   (om dyr) έ[strfɔs]    /   steril gas/sterilt gasbind  έ

ά[i apɔstirɔmni ǥaza]    

sterilisere v.  (om melk: paseurisere) ώ [apɔstirɔnɔ]    #    (kastrere) ώ  

 [stirɔnɔ]    #   ί[vnuçizɔ]   #   ί [munuçizɔ]     /    sterlilsere  

en mann/ei katte   ώέάά [stirɔnɔ nan andra/mja ǥata]    

steriliserende adj.  (steriliserings-) ό [apɔstirɔtikɔs] 

sterilisering f.m.  (kastrering)  ί [i (apɔstirɔsi]    #    [ɔ  

vnuçizmɔs]    #   ύ [tɔ munuçizma]   #   (desinfeksjon, rensing av frøvare 

o.a.) ύ [i apɔlimansi] 

steriliseringsapparat n.  (med. autoklav, apparat til sterilisering av instrumenter)  

όόί [ɔ apɔstirɔtikɔs/apɔlimandikɔs klivanɔs]    

#   ή  [ɔ apɔstirɔtiras] 

sterilitet m.  (ufruktbarhet) ί [i aǥɔnia]    #   ό [i stirɔtita]    #     

 (barnløshet)  ί [i atknia]    #   ί[i afɔria]     

sterk adj.  ό [ðinatɔs]    #   (stor, kraftig, intens) ά [mǥalɔs]    #   (heftig,  

 voldsom)  ό [ɔrmitikɔs]    #   (kraftig, slagkraftig, mektig, innflytelsesrik) 

  ό [isçirɔs]    #   (muskuløs, kraftig)ό[alitikɔs]    #   έ

[rɔmalɔs]    #   (kraftig, robust, frisk, energisk, frodig, hardfør)  ά [alkimɔs]    #   

(robust, stødig, fast) ό [stivarɔs]    #   (intens, bitter, inderlig, heftig)  έ 

[ndɔnɔs]    #   (kraftig, vill)  ά [aǥriɔs]   #   (om smak: besk, bitter, skarp, sterk, 

bitende)  ύ [apsis]   #  (kraftig, dynamisk, energisk, driftig)  ό [ðinamikɔs]   

#   (dyktig)  ό [ikanɔs]   #   (om vin: berusende, som går en til hodet)  ί 
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[kutlitis]    #   ύ[turkɔs]    #   (om sigarett)έ [srtikɔs]   /    den sterkeste 

(den dominerende, rådende, den mest framtredende) έ [ɔ pikratstrɔs]   

:   av de tre andidatene ser A ut til å være den sterkeste  όί

ίέ [apɔ tis tris ipɔpsifius ɔ a fnt ɔ pikratstrɔs]    /    

den sterkestes rett (det at de best tilpassede overlever, eng.: the suvuval og the fittest)  

ίέ [i piviɔsi tɔn ikanɔtrɔn]     /    de er ganske sterke (om 

f.eks. sigaretter)  ίίά  [in liǥɔ ðinata]    /    ei sterk lukt/duft  ή 

ά [ðinati miruðja]    /    en sterk drink  όό [ðinatɔ pɔtɔ]     /    en sterk/ 

slagkraftig hær  όόό [ðinatɔs/isçirɔs stratɔs]    /    en sterk/fast 

karakter  όή [ðinatɔs Χaraktiras]     /    en sterk mann   ό

ά [ðinatɔs anrɔpɔs]    /    en sterk personlighet  ήήέ

έό [ðinamiki/ðinati/ndɔmi/rɔmala prɔsɔpikɔtita]     /    en sterk 

valuta  όό [isçirɔ nɔmizma]    :    den meget sterke dollaren  

ύά[tɔ pandɔðinamɔ ðɔlariɔ]    /    en sterk vilje  ήέ 

[ðinati lisi]    /   en sterk økonomi/vekst  ή ίά[ðinamiki 

ikɔnɔmia/anaptiksi]    /   enighet gjør sterk  ύώ[i isçis n di nɔsi]    /    

ens sterke side  ό ί [tɔ ðinatɔ mu simiɔ]    /    et sterkt lederskap  

ή ί [ðinati ijsia]    /    et sterkt press  ήί [ðinamiki pisi]     /    

ha sterk fysikk (konstitusjon, kroppsbygning)  έήά [Χɔ jri krasi]    /    ha 

sterke nerver (ha gode nerver)  έάά  [Χɔ jra nvra]     /   sterk kulde/ 

varme  άύάέ  [mǥalɔ kriɔ/mǥali zsti]    /    sterk motvilje   

έή [ndɔni apɔstrɔfi]    /   sterk te  όύά [ðinatɔ/vari tsai]    /   

sterk vind  όόά [ðinatɔs/isçirɔs anmɔs]    #   (voldsom vind)  

άέ [aǥriɔs aras]    :    sterke vinder  ίά [ɔrmitiki anmi]    /    

så sterk som en okse  όύ [ðinatɔs san davrɔs]    /    være sterk (vere 

flink, stå sterkt (i et fag))  ίό [im ðinatɔs]   :   han er sterk i matematikk  

ίόά [in ðinatɔs sta maimatika]    /   være sterk i troen (ha 

en sterk tro el. overbevisning)  ίόί [im starɔs stim bisti 

mu] 

stesønn m.  (adoptivsønn)  ό [ɔ tɔz jɔs]    #   ό [ɔ prɔǥɔnɔs] 

stesøster f.  (halvsøster) ήή [i trɔalis aðlfi] 

stetoskop n.   ό [tɔ stiɔskɔpiɔ] 

stetoskopere v.  (undersøke med stetoskop, auskultere)  ώ [stiɔskɔpɔ] 

stett m.  ό [tɔ pɔði]    /    stett på glass  όύ [tɔ pɔði pɔtiriu] 

stett-  (med stett, med fot) ά [pɔðaratɔs] 

stettglass n.   άή [tɔ pɔðɔratɔ pɔtiri]    #  (beger med stett)  ύ

 ό [tɔ kiplɔ m pɔði]     

stevne v.  (jur.)(framstille for retten, ta ut tiltalebeslutning)  έή

[apaŋglɔ katiǥɔritiriɔ]    #   (innstevne) ύ[klitvɔ]    #  ώ [prɔskalɔ]    #    

(anklage, sikte, saksøke)  ώ [ŋgalɔ]   #    (”oversende med siktelse”) έ

ί [parapmbɔ (mkatiǥɔria)]    /    han ble (inn)stevnet for retten   

ήή [kliik stɔ ðikastiriɔ] 

stevne mot v.  (sette kurs mot, overf. ta peiling på, ha til hensikt å gjøre)  άώ  



 23 

 [vazɔ plɔri ja] 

stevnemøte n.  (hemmelig møte)  ό ύ [tɔ rɔtikɔ randvu]     /   stevnemøte  

 med en elskerinne   ύέ [randvu  m mtrsa]   

stevnevitne n.  (rettsbetjent, off. tjenestemann som forkynner stevninger, stevningsmann)   

 όή [ɔ ðikastikɔs klitiras]    

stevning m.  (jur.) (anklageskrift, stevning)  ή [tɔ katiǥɔritiriɔ]   #    

ή [tɔ ŋglitiriɔ]    #   (framstilling for retten) ή [i aǥɔji]    #  

ίή [i apaŋglia katiǥɔritiriu]    # ή [i

parapɔmbi]    #   (innkalling, stevning i straffesak, stevningspålegg) ή 

έ [tɔ klitiriɔ spizma]    #   ή [i klisi]    #   ή [i klitfsi]   

#   (innlevering av politianmeldelse)  έή [i jrsi aǥɔjis]    /   forkynne en 

stevning for noen  ώέά [kinɔpiɔ ndalma s kapjɔn]    /   ta 

ut stevning mot...  ά [naǥɔ tɔn]    /   ta ut stevning om skadeerstatning  

άήί[piðikazɔ aǥɔji ja apɔzimiɔsi] 

steward m.  (oppvarter om bord i båt eller fly)  ό  [ɔ alamipɔlɔs]    #    

 ό  [ɔ kamarɔtɔs]    #    όίί [ɔ sinɔðɔs (pliu/ 

 arɔpliu)] 

stewardess f.m.  (kvinnelig oppvarter om bord i båt eller fly)  ό [i alamipɔlɔs]      

 # ίό [i jinka kamarɔtɔs]     #   όίί 

 [i sinɔðɔs (pliu/arɔpliu)] 

sti m.(gangsti, spasersti)  ά[tɔ mɔnɔpati]    #    άά[tɔ  

mɔnɔpati pripatu]    #   (gangsti, smal vei, spor, tråkk) ό [ɔ atrapɔs]    #   

ά[tɔ ðrɔmaki]    #   ί [ɔ ðrɔmiskɔs]    #   (med.: sti på øyet/ 

øyelokket) ά [tɔ kriaraki]    /    følg stien så dere ikke går dere bort  

ήάί [akɔluis tɔ mɔnɔpati ja na mi Χais] 

stibium n.  (grunnstoff Sb, antimon)  ό [tɔ andimɔniɔ]    

stift n.  (nagle, plugg, (mek.) splint, splittbinders)  ί [i kavilia]    #   (stifter i/til bil)   

 ί [i platins]    # (nål, stift, spiss)ό [tɔ vlɔni]    

stifte v.  (grunnlegge)  ύ [iðriɔ]    #   (grunnlegge, lage, gjøre) ώ[ðimiurǥɔ]   #    

(skape, gi liv/eksistens til)  ίό[ ðinɔ ipɔstasi]    #   (stifte med stiftemaskin) 

ώ [karfitsɔnɔ]     /   han stiftet selskapet for tre år siden  ί

ίίό [iðris tin tria tria Χrɔnia prin]     /   stifte bekjentskap med 

noen (bli kjent med noen)  άίά [pjanɔ ǥnɔrimia m kapjɔn]    /    

stifte en ny religion  ώέί [ðimiurǥɔ mja na riskia]    /    

stifte fast /på (hefte ved) ά [pisinaptɔ]    /    stifte sammen (hefte sammen)  

ά [sinaptɔ]    :   stifte/hefte sammen papirer  ώά [karfitsɔnɔ 

Χartja]    /    stifte ufred (så splid)έά [sprnɔ zizania]     

stiftelse m.  (institusjon)  ί [tɔ iðrima]    #   (hjem, institusjon, stiftelse, bedrift)  

 ί [ɔ ikɔs] 

stiftelses-   ό [iðritikɔs]     /    stiftelsesmøte  ή έ[i iðritiki  

 sinlfsi]        

stiftelsesdokument n.  (for aksjeselskap etc.)  ό [tɔ trikɔ]    #   (statutter, vedtekter)   
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όί [tɔ katastatikɔ trias]   #   όί [tɔ iðritikɔ 

(trias)] 

stiftemaskin m.ό[tɔ siraptikɔ]    #   ήή [i siraptiki  

 miΧani] 

stiftingf.m.   (spikring, hefting)  ά [tɔ karfɔma]    

stigbrett n.  (på bil) ή [ɔ anavatiras]      

stigbøyle m.  ή [ɔ anavatiras]    #   έ [ɔ anavɔlas]    #   ά [i  

 skala] 

stige m.  (trapp)  ά [i skala]    #   (skala, trapp) ί[i klimaka]     /   en  

vaklevoren stige  ήά[pisfalis skala]    /    nederste delen/enden av en 

stige άά[i vasi skalas]     /    sammenleggbar stige  άώ

[skala pu ðiplɔni]    /    sette opp en stige mot en vegg  ίά'έ

ί [stirizɔ mja skala snan diΧɔ]    :    sette stigen (opp) mot veggen  (lene stigen inntil 

veggen)  ώήάί [akumbɔ ti skala stɔn diΧɔ]     :   han 

satte stigen opp mot veggen  έάί [stis ti skala stɔn diΧɔ]    :    

ikke sett stigen mot veggen!  άάί [min akumbas ti 

skala stɔn diΧɔ]    /    uttrekkbar stige (skyvestige)  άώ [skala pu aplɔni] 

stige v.  (tre, gå, tråkke, steppe) ί [vimatizɔ]    #   (tilta, øke, vokse) ά [afksanɔ]     

#  ώ [mǥalɔnɔ]    #  ίά [anvnɔ psila]    #   (ese ut/opp, blåses 

opp, bule ut) ώ [ksɔŋgɔnɔm]    #   (gå opp; bli dyrere) ί [akrivnɔ]    

#   (stige i verdi) ώ [anatimɔ]    #   (gå oppover, klatre oppover, bestige, gå opp på) 

ί [anifɔrizɔ]    #   ώ[anipsɔnɔ]    #   (bli livligere, om pulsen: slå 

fortere) ύ [zɔirvɔ]    #  (om fly: lette, stige, gå opp) ώ[ipsɔnɔm]    /   

barometeret stiger όί[tɔ varɔmtrɔ anvni]    /    brødprisen har 

steget igjen  ίίά[tɔ psɔmi akrivin pali]    /    elva har steget en halv 

meter  άέόέ[tɔ pɔtami anvik misɔ mtrɔ]    :    elva steg  

άέ [tɔ pɔtami katvas]     /   flyet begynte å stige (flyet begynte å vinne 

høyde)  άά' ώ [tɔ arɔplanɔ arçis nanipsɔnt]     /    få 

jubelen til å stige til uante høyder  ώό [apɔkurifɔnɔ tɔn 

nusiazmɔ]    :    jubelen nådde uante høyder da han viste seg (på scenen etc.)  

άύόό [i mfanisi tu 

apɔkɔrifɔs tɔn nusiazmɔ tu kɔzmu]    /   her stiger terrenget svakt  (her går det slakt 

oppover)  ώέώί [ðɔ tɔ ðafɔs anipsɔnt liǥɔ]    /    

jordeiendom har steget mye i verdi siden 1980  ήύό

 [i ji anatimiik pɔli apɔ tɔ çilia njakɔsia ɔǥðɔnda]    /    lønningene/prisene vil  

stige med 10 %   ίέ' ύάέό

i misi/i tims afksiun kata ðka tis katɔ]    /   prisene fortsetter å stige (prisene stiger 

stadig)  έώώ[i tims sinΧɔs ipsɔnɔnd]    /   prisene stiger nå 

det blir knapphet på varer  έίά όάέ

ώ[i tims anvnun psila ɔtan iparçi lipsi aǥaɔn]    /    pulsen hans steg  

όή[ɔ sfiǥmɔs tu zɔïrps]   /   stige av  ά [apɔvivazɔm] 

:   stige av sykkelen  άόό [apɔvivazɔm (apɔ tɔ  
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pɔðɔsfrɔ)]    :   stige av/ned av hestenύ [afipvɔ]   #   ίό' ά 

[katvnɔ apɔ talɔǥɔ]    #   ύ [kspzvɔ]    :    da/idet jeg steg av hesten  ά

άό'ά[kata tiŋ gatavasi mu apɔ talɔǥɔ]    /   stige fram (dukke 

opp, komme til overflaten)  ύ[anaðiɔm]   :   fjelltoppen steg fram av tåka   

ή ύ'ό ί [i vunɔkɔrfi anadiik ms apɔ tin 

ɔmiΧli]    /    stige i gradene   :   stige til majors grad  ίό 

ά [anvnɔ stɔ vamɔ tu taǥmatarçi]    #  (bli forfremmet, komme seg fram og 

opp)  έ [anrΧɔm]    /    stige i verdi  ίί [i aksia mu 

anvni]    /   stige kraftig (gå rett opp) ίή[prni tɔn anifɔrɔ]    :    

prisene stiger kraftig  έήή[i tims piran tɔn anifɔrɔ]    /   stige 

opp (gå opp, klatre opp)  έ[anrΧɔm]    #   ί [anvnɔ]   # ώ

[anipsɔnɔ]    #   (stige opp i lufta, sveve i lufta) ί [mtɔrizɔm]    #   (komme 

til syne i det fjerne) ώά [ipsɔnɔm stɔ vaɔs]    :    den mørke figuren 

av borgen steg opp/kom til syne i det fjerne  ά ώόό

ά [stɔ vaɔs ipsɔnɔtan ɔ skɔtinɔs ɔŋgɔs tu kastru]    :   røyken steg rett opp  

όέίά[ɔ kapnɔs anvn isia panɔ]     :    røyken steg rett opp i 

den stille lufta  όέίάήέ[ɔ kapnɔs anvn isia 

psila stɔn isiΧɔ ara]    :    ørna steg/fløy opp (mot himmelen) (draken steg opp)  ό

ώ[ɔ atɔs anipsɔik]    /   stige opp med/i ballong  έό 

[anrΧɔm m arɔstatɔ]     /    stige på (gå på, sette seg på  -  en hest/en sykkel, etc.) 

ί [anvnɔ]    /    røken steg til himmels (opp i lufta)  όέ

ό [ɔ kapnɔs anvn stɔn  uranɔ]    /    stige til overflata (dukke opp av vannet)  

ύ [anaðiɔm]   :    da ubåten gikk opp (gikk i overflatestilling)  ό

ύύ [ɔtan tɔ ipɔvriçiɔ anadiik]    /   stige ut av /ned fra ei vogn  

ίόέά  [katvnɔ apɔ (na) amaksi]     /    temperaturen steg til 

over 40 grader (til opp på 40-tallet)  ίέύ[i 

rmɔkrasia anvik stus saranda vamus]      

stigende adj.  ό [anrΧɔmnɔs]    #   ί [pu anavni]    #   (for  

oppadgående, økende, på vei opp) ά [s anɔðɔ]   #   ά [sta panɔ]   #    

ό[anɔðikɔs]    #   (m.) ύ* [afksɔn]    #    (f.) ύ* [afksusa]    #   

(kumulativ) ό[sisɔrftikɔs]    /    i stigende rekkefølge  'ύ 

ά [kat anjusa taksi]    #  ό [afksɔndɔs]    /    stadig stigende utgifter  

έά [ðiɔŋgɔmnz ðapans]    /   stigende nummerorden  ύ

ή ά [i  anjusa arimitiki taksi]    #   ύήά

[i afksusa arimitki taksi]    /   stigende tonefall   όί [ɔ tɔnɔs ɔksia] 

stigma n.  (bot., zool.,legevit.) (stigme, flekk, plett, skamplett)  ί [tɔ stiǥma] 

stigmatisere v.  (brennemerke, stemple, plette) ί [stiǥmatizɔ]   

stigmatisering f.m.  ό [ɔ stiǥmatizmɔs]   

stigning f.m.  (økning, forsterking) ύ [i afksisi]     #   (oppoverbakke, motbakke, opp- 

stigning)  έ [i anɔfria]    #   ή [ɔ anifɔrɔs]    #   (oppgang, 

oppstigning) ά [i anavasi]    #   έ [tɔ anvazma]    #   ά [i 

anɔðɔ]    /   det var en bratt stigning på det punktet (akkurat der)ήό
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έίί [ipirç mja apɔtɔmi anɔfria s kinɔ tɔ simia]    /   her er 

det en svak stigning i terrenget (her går det slakt oppover)  ώέώ

ί [ðɔ tɔ ðafɔs anipsɔnt liǥɔ]    /   stigningen i vannstanden i elva (flommen i elva)  

όώύ [i ksɔŋgisi tɔn nrɔn tu pɔtamu]    /   termometeret 

viser en stigning i temperaturen  όίάί  

[tɔ rmɔmtrɔ ðiΧni anɔðɔ tis rmɔkrasias]     

stikk n.  (med stikkvåpen, overf. hint, hipp, spydighet, spark)  ή [i biΧti]    #   ό  

 [ɔ pɔndɔs]   #   (brodd, sting) ί [tɔ kndri]    #   (bitt, biting, klyping)  ά

[i ðaŋganja]    #   ά [tɔ ðaŋgɔma]    #   ά [tɔ ðaŋgɔmatia]    # 

(insektstikk,  -bitt, nålestikk)  ί [tɔ tsimbima]    #  ύ [tɔ tripima]    

#   έ [tɔ kndrizma]    #   (naut.: knop, knute) ό [ɔ kɔmbɔs]    # 

ύώ [i sinapsi skinjɔn]   #   (hipp, hint, finte) ή [i Χmi]    #   

ή[i biΧti]    #    ά [i kambanja]    #   έ  [tɔ 

anajlazma]    #   (finte, stikksår) ά [i kndja]    #   (stikksår, akutt smerte)  

ά [i suvlja]   #   ά [i suǥlja]    #   (dyptrykk, etsing, fotogravyr)  

ύ [i gravura]   #   (i kortspill) ά [i Χartɔsia]    #   ά [i 

baza]    /    fingrer fulle av nålestikk   άάήόό 

[ðaΧtila jmata tripimata apɔ ti vlɔna]    /   ta et stikk (i kortspill etc.)  ίί

ά [kðizɔ/prnɔ mja Χartɔsia]     se myggstikk, nålestikk, vepsestikk 

stikke v.  (stikke hull) ώ [tripɔ]    #   (med spiss gjenstand/torn/nål/brodd/piggstav)  

ί [kndrizɔ]    #   ή [biǥɔ]   #  ή [bizɔ]   #   (spidde, sette på spidd,  

stikke et dyr for å drepe det) ί [sovlizɔ]    #   (stikke/prikke over alt)  ώ 

[katatripɔ]    #    ώ [aŋglɔnɔ]    #   ώ[aŋgilɔnɔ]    #   (insekt, nål 

etc.)ά[tsimbaɔ]    #  ώ [tsimbɔ]    #   (med kniv)  ώ [maçrɔnɔ]   

#   (sette, plassere, putte) ά[vazɔ]    #   (stikke inn, dytte inn) ώ [Χɔnɔ]   #   (putte, 

duppe, dyppe) ώ [vutɔ]    #   (stikke av, fordufte) ύ[ðialiɔm]    #   (om 

skip/båt) stikke dypt (i vannet)  ά [kalarɔ]    #   (putte, legge, kaste, slenge)ί 

[riΧnɔ]    #  (løpe, springe, hoppe)(gr. sl.) ά [saltarɔ]     /    båten stikker ti fot 

dypt  ίάέό [tɔ pliɔ kalari ðka pɔðia]    /    en veps stakk meg   

έή [m kndris mja sfika]     /   han stakk albuen/paraplyen i sida 

på meg  έώέό [mbiks tɔn aŋgɔna 

tu/tin ɔmbrla tu stɔ plvra mu]    /   han stakk en kniv i ryggen på han  'έ

ίά [tu Χɔs na maçri stim blati]    /   han stakk en mynt i hånda mi 

(han stakk til meg en mynt)  'έόέ [mu Χɔs na nɔmizma stɔ 

çri]     /   han stakk plutselig hodet inn døra  έάά

ό [Χɔs ksafnika tɔ kfali tu stim bɔrta]    /   hun stakk brevet i ei skuffe  έ

ήά'έά [riks ǥriǥɔra tɔ ǥrama sna sirtari]      /    hun 

stakk hånda si på ei nål/ mens hun skar av roser  ύέό

ώέά[aŋgilɔs tɔ çri tiz m ti vlɔna /nɔ kɔvtriandafila]    /    jeg 

er blitt stukket av noe (et insekt el.l.) (det var noe som stakk meg) άί 

[kati m tsimbis]    :    jeg er blitt stukket av en skorpion/veps  έί 

έόή [m kndris/tsimbis nas skɔrpiɔsmja sfika]     /    nåla 
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stakk meg i fingeren  όίά [i vlɔna mu tsimbis tɔ 

ðaΧtilɔ]    /    skipet stikker 20 fot i sjøen  ίέόό [tɔ pliɔ çi 

ikɔsi pɔðia ktɔpisi]    /   stikk! (forsvinn!) ί [tsakiðia]    #  ά [Χasu]   #  

ό [kɔv]    :    la oss stikke  nå!  ύώ [as tɔ ðialisum tɔra]    /   

stikk på kiosken/rundt hjørnet og kjøp ei pakke fyrstikker til meg!  ά

ίίά έέί[saltar stɔ priptrɔ /sti ǥɔnia 

k par mu na paktɔ spirta]     /    stikke av (rømme, flykte, unnslippe) ύ 

[ðiafvǥɔ]    #   έ[klvɔm]    #   όά [tɔ kɔvɔ laspi]    #   (rømme, 

skulke skolen)  ά [tɔ skaɔ]    #   (gå uten å si adjø; forsvinne i all stillhet)  ά

άά [tɔ skaɔ ala ǥalika]    #   (komme seg unna, ta beina på nakken)  ό

ά [tɔ kɔvɔ laspi]    #   ά [tɔ skazɔ]    #   ίό [prnɔ ðrɔmɔ]    #   

άό [ta vazɔ sta pɔðja]    #   (snike seg unna, gå sin vei) ά

[tin kɔpanaɔ]    #   ώ [ksǥlistrɔ]     :    da de så politiet, stakk de av  έ

ί'[vlpɔndas tin astinɔmia tɔ skasan]    :    da han så meg, 

stakk han av  όίήό [ɔtan m ið pir ðrɔmɔ]     :    da talene begynte, 

stakk jeg av  άόάό [tin kɔpanisa ɔtan arçisan tuz  

lɔǥus]     :    de forfulgte han, men til slutt klarte han å stikke av fra dem  

ήάάί [tɔn kinijisan ala tlika tus ksǥlistris]    :   

de stakk av da de så oss   όίά [ɔtan mas iðan tɔ skasan]    :    

fangen stakk av fra vokterne sine  ύέόύ

[ɔ kratumnɔz ðifij apɔ tus frurus tu]    :     han stakk av fra skolen/hjemmefra  

'όίί [tɔ skas apɔ tɔ sΧɔliɔ/tɔ spiti]     :    han stakk av  

istedenfor å hjelpe til  'ίή [tɔ skas andi na vɔiisi]    :    han  

stakk av/rømte med sjefens datter  έόύ

[klftik m tiŋ gɔri tu afndiku tu]    :    har Peter stukket av igjen?  ά

άέ[tin kɔpanis pali ɔ ptrɔs]    :    hun stakk av med en gift mann/med 

sølvtøyet  ''έέ'ά [tɔ skas mnam bandrmikɔ/ 

m tasimika]    :    unden snappet beinet og stakk av  ύάό

ά [ɔ skilɔs arpaks tɔ kɔkalɔ ktɔ skas]    :    stikke av fra hotellregninga/fra 

spillegjeld  άό [skaɔ kanɔni]     :    stikke av fra regninga (gå uten å betale) 

ίά [mtakɔmizɔ sta klfti]    #   ώ [fsɔnɔ]    :    stikke av 

uten å si adjø (gå uten å si adjø, forsvinne i all stillhet)  άάά [tɔ skaɔ 

ala ǥalika]    #   άά [(tin) kanɔ kɔpana]    /    stikke av gårde (stikke bort, 

rive seg løs)  ά [amɔlaɔ]     :    stikk av gårde og be han komme hit!  ή

'ώ [amɔlisu k ps tu nari ðɔ]     :     tyven stakk av gjennom 

vinduet  έ'όά [ɔ klftis tɔ skas apɔ tɔ parairɔ]    /   

stikke av gårde med (komme seg unna med) ύ[kspastrvɔ  (m)  

tɔn]    #   ώ[ksfɔrtɔnɔmtɔn]    /    stikke av med (knabbe)  ά 

[arpazɔ]   #   (putte/stikke (noe) i lomma) ώ [tspɔnɔ]    :    stikke av med noe  

έάά[klvɔ kati k tɔ skaɔ]      :     en eller annen stakk av med 

lighteren min  άάή [kapjɔs aparks tɔ anaptira mu]    :    

han stakk av med kassa!  'ί [tɔ skas m tɔ tamiɔ]     #   (han tok 
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(penge)kassa og gikk!)  άίά[arpaks tɔ tamiɔ k pai]    :    

kassereren stakk av med foreningens penger/klubbkassa  ίέ

ήό'[ɔ tamias klps ta Χrimata tu silɔǥu k tɔ skas]    

:    hvem har stukket av med pennen min?  άό  [pjɔs arpaks 

tɔ stilɔ mu]    #   'ό [pjɔz mu klps tɔ stilɔ]     :    hvem har  

stukket av med lighteren min?  έή [pjɔs tspɔs tɔn 

anaptira mu]    /   stikke av med (vinne (lett)) ίίύ [prnɔ/krðizɔ 

(fkɔla)]     :    filmen hans stakk av med de fleste prisene   ίή

όί [i tnia tu pir ta prisɔtra vravia]    /   stikke av med førsteprisen  

ώ άέ [katktɔ anta tɔ palɔ]    #   έ έ [klvɔ tɔn 

palɔ]    # ״ά״ έ[arpazɔ tɔn palɔ]     :    hun stakk av med 

førsteprisen  έάέ[katktis anta tɔ palɔ]    /   stikke en kniv 

i noen   ήέίά [bikɔ na maçri skapjɔn]    /   stikke fram/ 

ut/opp  (stå ut, skyte fram/, rage fram/opp)  έ [ksΧɔ]    #  έ[prɔksΧɔ]  

/   stikke fram nesa (komme fram fra gjemmestedet, kikke ut/fram)  άύ [skazɔ 

miti]     /    stikke hendene i lomma  άάώέέ

 [baǥɔ/bazɔ/Χɔnɔ ta çria mu stis tspz mu]    :    han stakk hendene i lomma  

έέέέ [mbas/Χɔs ta çria tu stis tsps tu]    :    

han stakk hånda i lomma   ύέέ [vutiks tɔ çri tu stin  

dzpi tu]    /    stikke hodet fram (stille seg laglig til for hogg)  ίή 

[prɔtinɔ ta stii mu]    /   stikke hodene sammen  ((vi må) komme  sammen for å planlegge 

eller avtale noe med hverandre)  έύί [prpi na tɔ skftum 

mazi]    /    stikke hodet inn (i/av) døra  ώάά

ό [prnɔ/vazɔ/prɔvalɔ tɔ kfali mu stim bɔrta]    :   han/nun stakk hodet inn døra  

έόάό [val/prɔval tɔ kfali tu/tis stim bɔrta]     

/    stikke hodet ut av bilen  άά  έό 'ί [prɔvalɔ 

tɔ kfali mu ksɔ apɔ taftɔkinitɔ]    /   stikke hull  ώ [tripɔ]   #   (tråkle, neste)  

ά[vlɔnjazɔ]     :    stikke hull på en ballong/ei blemme  ώ  έ

όά[tripɔ na balɔni/mja fuskala]     /    stikke hånda ned i/ 

gjennom et hull  ώέύ [prnɔ tɔ çri mu s mja tripa]    /   

stikke i forveien (gå i forveien)  άά [ptaǥɔmbrɔsta]    :    jeg skal  

stikke i forveien og åpne døra  ώά 'ίό [a ptaΧtɔ  

brɔsta naniǥɔ tim bɔrta]     /   stikke inn (putte inn, sette inn)  ώ [Χɔnɔ]    :   stikke inn 

en nøkkel i låsen (sette en nøkkel i låsen) ώέίά [Χɔnɔ na  

kliði stin kliðaria]    /    stikke inn/ned  (slå ned i jorda etc.)  ή [biǥɔ]   #  (putte inn, 

stikke inn) ά [bazɔ]    #   ά [baǥɔ]    /    stikke innom (komme innom)  

έ [piskptɔm]    #  (komme på snarvisitt til noen, stikke innom som snarest/i 

forbifarten)  έάά [piskptɔm kapjɔn sta ptaΧta]   #   

(kikke innom, overnatte, bli over) ό [ðiakɔptɔ]    #   ώ [prnɔ]    #   

ά[ptaǥɔm]    :    han stikker innom av og til  άίόό

[prnai ja liǥɔ pɔt-pɔt]    :    han stikker ofte innom oss for å prate litt, og da tar vi oss 

gjerne et lite glass ouzo   άά ύίά 
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ά [prnai siΧna na maz ði k na ta pum pinɔndas kana usaki]     :    stikk innom/ 

oppom og få deg en kopp kaffe   άύέά[ptaksu na  

pjumna kafðaki]    /   stikke kjepper i hjulene for   (sette en stopper for noens 

planer)ώέ ά [ksuðtrɔnɔ ta sçðja kapju]    /    stikke 

nesen bort/opp i  (blande seg bort i) ύ [anakatvɔ]    #   ί 

[parmvnɔ]    #  ί [pmvnɔ]    #  ώύά [Χɔnɔ ti miti 

mu s kati]     :     ikke stikk nesen din borti andres saker!  ύ

ίά [min anakatvs sta iðitra tɔn alɔn]    #  ώύ

έά [mi Χɔnis ti miti su stiz ðuljs tɔn alɔn]   /   stikke noe i 

egen lomme (stjele, putte/stikke (noe) i lomma) ώ [tspɔnɔ]    :    han stakk halve 

overskuddet i egen lomme  έάέ [tspɔs ta misa krði]    /   stikke 

opp (stikke fram)ά [prɔvalɔ]    :    den kvisten/greina som stakk opp av vannet  

ίόόό [tɔ klari pu prɔval apɔ tɔ nrɔ]    /   stikke seg (bli 

stukket)  έ[trimjm]    /   stikke seg på (bli (opp)stukket av)  ύ

ό [katatripɔm apɔ]    :    jeg stakk meg på/ble oppstukket av rosebusken  

ήόά [katatripiika apɔ tin driandafilja]    /    stikke 

ut (pirke ut, fjerne)  ά [vǥazɔ]    #   (stå ut, skyte fram/, rage fram/opp)  έ

[prɔksΧɔ]    #   (ta en snartur ut) ά[ptaǥɔm]     :    hun stakk nesten ut øyet 

mitt med paraplyen sin  ίάάέ

[paraliǥɔ na mu vǥali tɔ mati m tin ɔmbrla tis]     :    ingenting må stikke ut fra en bil  

ίέέό έί [tipɔta ðn prpi na prɔksΧɔ apɔ  

na aftɔkinitɔ]    :   jeg skal stikke ut og kjøpe sigaretter  ώ' ά

ά [a ptaΧtɔ naǥɔrasɔ tsiǥara]    /   tornene stakk han  έ'

ά [tɔŋ kndrisan taŋgaia] 

stikkelsbær n.  άόά [(karpɔs apɔ) laǥɔkrasia]    #   (bær av busken  

 Ribes grossularia)  ήάήώ

ί [tɔ rivisiɔn (karpɔs tu riviiu tu akanɔdus (laǥɔkrasias))]  

stikken  :   la noen i stikken (svikte noen i nød)  ήάύύ  

 [afinɔ kapjɔn sta kria tu lutru]   #   ήάέ [afinɔ kapjɔn sti msi]          

stikkende adj. (prikkende, tornet, pigget)  ά [akaninɔs]    #   ώ

[akanɔðis]    #   (skarp, sur) ύ[ðrimis]    /    stikkende lukt  ίά 

[ðrimia miruðja]  

stikking f. (prikking, stikkende smerte)  ύ [tɔ aŋgilɔma]    #   (prikking, nålestikk)   

ό [tɔ vlɔniazma]    #   έ [tɔ kndima]    #   (spidding, prikking, 

gjennomboring) ύ [tɔ suvlizma]      

stikkord n.  ύ [tɔ sinima]   #   ό [tɔ kɔðikɔ]    #   (oppslagsord)  ή  

 [tɔ lima]    #   (i teatret) ά [i ataka] 

stikkløk m.  (setteløk)  ά [tɔ kɔkari] 

stikkontakt f.m.  (strømuttak)  ό  [ɔ rvmatɔðɔtis]    #   (veggkontakt)   

ίίή [i priza tiΧu (iliki)]   #   (plugg, støpsel) ήί [i 

arsniki priza]   

stikkpille m.   (med.)  ό [tɔ ipɔma]    #  ό [tɔ ipɔtɔ]    

stikkprøve f.m.   ίί [tiçɔ ðiǥma]    #   (stikkprøvekontroll)  ό
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έ [ðiǥmatɔliptikɔs lŋΧɔs]    #   (overrumpling, overraskende kontroll)  

ό [ɔ fniðiazmɔs] 

stikkrenne f.m.   (avløp, kloakk)  ό [ɔ ɔçtɔs]     

stikling m.  (avlegger, frøplante)  ά [tɔ fitaði]    #   (stilk, grein, skudd) ά  

 [tɔ klɔnari]     #   ώ [ɔ klɔnɔs]    #   (skudd, utløper, avlegger)  ά  

i parafiaða]    #   (podekvist, avlegger, ungskudd, med. transplantat)  ό[tɔ 

mɔsçvma] 

stil m.  ό [ɔ rimɔs]     #   (stilart, skrivemåte)   [tɔ stil]     #   (uttrykk, mine,  

uttrykksmåte)  ύ [tɔ ifɔs]   #  (skolestil, essay)  έ [i ksi]   #  (essay, 

skriftlig arbeid)  ό [tɔ pɔnima]     /    arkitektonisk stil   ό

ό[ɔ arçitktɔnikɔz  rimɔs]    #   (essay redegjørelse, framstilling, rapport) 

έ [i ksi]    /    en uelegant stil (ubehjelpelig uttrykksmåte)  έάύ 

[na akɔmpsɔ ifɔs]    #    (melding) ό [i andapɔkrisi]    /    gotisk stil  

όό [ɔ ǥɔikɔz rimɔs]    /   han pekte på flere feil i stilen min  έ

άάέή  [ðiks pɔla lai stin ksi mu]      /   med stil (stilfullt)  

 [m stil]     /   noe i den stilen  (noe i den retning, (ord) med samme betydning)  

ίέ[m tin iðia nia]    :    jeg kalte han en bedrager eller noe i den 

stilen  ίώήάάέίέ[tɔn ip apatɔna i 

kapja ali lksi m tin iðia nia] 

stilart m.  (kunstretning)  ί [i tΧnɔtrɔpia]    #   (i kunst, iarkitektur: stil, orden,  

 søyleorden) ό [ɔ rimɔs] 

stile v.  ύ [apfinɔm]    #   (i brev: henvende seg til, skrive til)  ά

  [piǥrafɔ]     /   stile mot  (sette kursen mot)  ύ[skɔpvɔ]    #   (trakte etter, hige 

etter, streve etter)  έ [apɔvlpɔ s]    /   stile rett mot (ta strake veien til)  

ά'ίά [paɔ katfian ja/kata/prɔs]   #   άύ 

[paɔ dɔǥru ja]    #   ύί [katfinɔm isia prɔs]     

stilett m.  (dolk)  έ [tɔ stiltɔ]    #    ά  [ɔ sujas]    #   ί [tɔ   

 ŋçiriðiɔ]    

stilfullhet f.m.  (eleganse)  έύ [i kaljpia ifus]   #   (vakkert språk, elegant  

 utrykksmåte)  ί [i kalilɔjia] 

stilig adj.  (elegant, elegant kledd, fiks, neds.: snobbet)  ό [kɔmpsvɔmnɔs]   #    

(kul, trendy, moteriktig)  έ [mɔdrnɔs]    /   stilige klær  έύ 

[mɔdrna ruΧa]     

stilistisk adj.  (stilmessig)  ό [kalɔlɔjikɔs]  

stilk m.  (grein, skudd, stikling)  ά [tɔ klɔnari]    #   ώ [ɔ klɔnɔs]    #    

 (stengel)  ί [ɔ misΧɔs]    #   έ [tɔ stlΧɔs] 

stilkesting n.  (sying)  ά [i pisɔvlɔnja]    #   έ [tɔ pisɔkndi] 

stillas m.  (bygn.arb.)   ίή [tɔ ikriɔma (s ikɔðɔmi)]   #   ά  

 [i skalɔsia] 

stillbar adj.  (justerbar, tilpassende, anvendelig)  ό[prɔsarmɔstikɔs]    

stillbilde n.  (i film)(stillfoto)   έ [tɔ kar]    #   ό [i pɔza] 

stille f.  (stillhet, vindstille, havblikk)  ά [i apnia]    #   (vindstille, stille vær) ά  
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[i kalma]    #   ί [i ninmia]    #   ή [i ǥalini]   #   (stillhet, ro, 

fredelighet) ί [i isiçia]     

stille v.  (sette, legge, plassere)  έ[tɔ]    #   ά [vazɔ]    #   (regulere, korrigere)  

ώ[ðiɔrɔnɔ]    #   ί [kanɔnizɔ]    #   ί[rimizɔ]   #   (dempe)  

ά [katasiǥazɔ]    # ώ [malakɔnɔ]   #   (bilegge, forsone) 

ά[katvnazɔ]    #   (være til stede, bistå)  ί[parvriskɔm]    /     

still betingelser  έό [tɔ ɔrus]    /   stille betingelser overfor noen  ά

όά [pivalɔ ɔrus s kapjɔn]    /   stille ei klokke  ίέόϊ 

[rimizɔ na rɔlɔi]    :    still klokka di etter mi  όύόϊ

ό [kanɔnis/rimis tɔ rɔlɔi su m tɔ ðikɔ mu]    /   stille et spørsmål   έ

έώ [tɔ na rɔtima]   /   stille inn (avstemme, bringe i harmoni med)   

ί [narmɔnizɔ]    #   (innstille, justere) ί[kanɔnizɔ]    #   ί 

[rimizɔ]    :    stille inn et teleskop   ίίέό[kanɔnizɔ/ 

rimizɔ na tilskɔpiɔ]    :    stille inn tomgangen riktig  (regulere tomgangen)  ί

ί [rimizɔ tɔ rlandi]    /   stille kausjon/sikkerhet for et lån (kausjonere for et 

lån) ίέά[asfalizɔ na ðaniɔ]    /   stille klokka   ώά

όϊ  [ðiɔrɔnɔ/vazɔ tɔ rɔlɔï]    :   du må stille klokka di  έώ

ό [prpi na ðiɔrɔsis tɔ rɔlɔi su]    :    jeg stilte (viserne på) klokka mi  

όίύ [ðiɔrɔsa tuz ðikts tu rɔlɔju mu]    :   stille ei 

klokke tilbake   ίίέόϊ [jirizɔ pisɔ na rɔlɔï]    :    stille klokka en time 

tilbake/fram  ά ίά όϊώ [vazɔ pisɔ/brɔsta tɔ rɔlɔi mja ɔra]    :   

still den fem minutt fram!  ά'έά  [val tɔ pnd lpta brɔsta]     /   

stille noe til offentlig skue  έί[ktɔ ðimɔsiɔs]   /   stille noe til noens 

disposisjon  έάάά [tɔ kati sti ðiasi kapju]    /   stille opp 

(delta, samarbeid, være med, være med på leken) ά[sinrǥazɔm]    #  (være 

grei, gi en håndsrekning)  ίί [fnɔm spai]     :    faren min/fatter’n stilte  

opp og lånte meg penger til å kjøpe den/det   έάί

ά'ά [ɔ patras fanik spai k m ðanis na taǥɔrasɔ]    /   stille opp 

(sette opp)  ή [stinɔ]    #   ά [kataskvazɔ]    #   ά[paratasɔ]   

#   (ordne på rekke(r)) ά [araðjazɔ]   #  (ordne, hauge opp, legge opp, dynge  

sammen) ά [araðjazɔ]    #   (mil. stille opp (på linje)) ώ [ziǥɔ]    :    generalen 

stilte opp/organiserte sine tropper  όάύά  [ɔ 

stratiǥɔs parataks ta stratvmata tu]    :    han ble stilt opp mot veggen og skutt  

έίέ  [tɔn stisan stɔn diΧɔ k tɔn dufkisan]    :   

sersjanten beordret sine menn til å stille opp/til oppstilling  ίέ

άύ [ɔ lɔçiaz ðitaks tus andrs tu na stiçistun]   :    stille opp en 

teori (om at...) άίό[kataskvazɔ mja ɔria (ɔti)]   :   stille 

opp noen på en pidestall (opphøye noen) ήάά [stinɔ kapjɔn s 

varɔ]    /   stille opp for (hjelpe, støtte)  ώ [vɔïɔ]   # έ [sindrΧɔ]    :   

frimurerne stiller opp for hverandre έύέ

ά [i lfrɔtktɔnz vɔïun ɔ nas tɔn alɔ]    /   stille opp for/ imot noen (ta parti 

for/imot noen, ta opp kampen for/mot noen)  ώάέ/ 
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ίά [ɔrɔnɔ anastima mu ipr/nandiɔn kapju]   #  ώέ

ίά [ɔrɔnɔm ipr/nandiɔn kapju]    /   stille opp mot  (måle seg med, 

konkurrere med)  έ[andimtrim]    #    (ha noen som motkandidat/ 

motstander) έάί [Χɔ kapjɔn ɔs andipalɔ]    :   jeg stiller opp mot 

hvem som helst  (jeg kan måle meg med hvem som helst) ώ' ώ' 

ή [bɔrɔ nandimtriɔ mɔpiɔnðipɔt]    /    stille opp på én rekke/på linje   

ά [andiparatasɔ]    #   ά [araðjazɔ]    :    stoler og bord oppstilt  

langs gaten  έέέάό  

[karkls k trapzia raðiazmna stin akri tu ðrɔmu]    :    still opp (på én rekke)!  ή

ά [bit stin araða]    /   stille opp som kandidat (stille til valg)  ά

έό [vazɔ/ktɔ ipɔpsifjɔtita]     /   stille saken fullstendig på hodet 

άάώά[kanɔ kati ndlɔs anapɔða]    /    stille seg (stille seg opp, 

stå)  έ[stkɔm]    #   (posisjonere seg, plassere seg, bli plassert) ύ 

[tɔpɔtum]    :    han gikk og stilte seg ved vinduet   ήάά

ά[pij k staik kɔnda stɔ parairɔ]    :    han stilte seg bak et tre  

ήίό έέ [tɔpɔtiik pisɔ apɔ na ðndrɔ]     /   stille seg i 

kø  (danne kø, stille seg på en rekke, stå oppstilt på rekke)  ίέ

ά[bnɔ/stkɔm stin araða]    #   ά [araðjazɔ]    /    stille seg laglig til for 

hogg   έέέ [mnɔ ktɔs stis pisis]    #   (stille seg laglig til 

for/bli utsatt for kritikk/baksnakk)  έόίί

[ktɔ tɔn aftɔ mu s pikrisis/sikɔfandis]    /    stille seg opp (ta oppstilling) 

ά [parusiazɔm]    #   ίά [prnɔ stasi]    :   han stilte seg opp 

ved vinduet  ήάάά [pir stasi brɔsta stɔ parairɔ]     :    

stille seg opp på rekke/på linje (stille seg i kø)  ίή [bnɔ sti ǥrami]    /   

stille seg på noens side (ta parti for noen, ta noen i forsvar)  ίίά 

[prnɔ ta ðikia kapju]    #   άέά [paɔ m tɔ mrɔs kapju]    # 

ίά  [ipɔstirizɔ kapjɔn]     :   hun stiller seg alltid på barnas side mot  

faren  άίάίέ [panda ipɔstirizi ta 

pðja nandiɔn du patra tus]     :    stille seg på den seierherrens/ sterkestes side  ά

έήύ [paɔ m tɔ mrɔs tu nikiti/tu ðinatu]    /    stille seg  

på tå  :   han stilte seg på tå  ώύώ[anɔrɔiksta 

niça tɔm bɔðjɔn tu]   /   stille sikkerhet for et lån (kausjonere (for et lån)  ίέ

ά [ asfalizɔ na ðaniɔ]    #    (bokst. forsikre en kreditor (mot tap))   ί

έή [ksasfalizɔ na ðanisti]    /    stille sin plass til rådighet  (overlate plasssen 

sin til en annen, på bussen, i en kø, i jobbsammenheng o.l.) ώ έ 

[paraΧɔrɔ i si mu]    :    hun stilte sin plass til rådighet   ώέ  

[paraΧɔris ti si tis]    /    stille som (framstille, framstå som, spille, være)  ί 

[parastnɔ]    :    har du noe imot å stille som vitne?  ίή

ά[a sas piraz na parastit ɔz martiras]    :    stille som advokat i retten (jur.) 

(forsvare) ί[paristam]    /    stille spørsmål ά ή [kanɔ rɔtisis]     

#    ά ή [ipɔvalɔ rɔtisis]   :    stille et spørsmål til et vitne  ά

ώέά [vasɔ mja rɔtisi s na martirɔ]    :    stille kinkige spørsmå 
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άάέήάή  [kanɔ/ipɔvalɔ nɔΧlitiks i  

aðiakrits rɔtisis]   /   stille strenge krav (være streng i sine krav) ίά

ή[im atŋktɔs stis aptisiz mu]    /    stille sulten/tørsten  ά

άώ  ίίύkatasiǥazɔ/katvnazɔ/ malakɔnɔ tin pina/ti 

ðipsa mu]    /    stille til rådighet (avgi) ώ [apɔspɔ]    :   Kaptein A. ble stilt til 

rådighet for generalstaben  όάίύ 

[ɔ lɔΧaǥɔs apɔspastik stɔ pitliɔ tu stratiǥu]    /   stille til valg (være kandidat/søker)  

έό [tɔ ipɔpsifjɔtita]    #  έέ [katrΧɔm s 

klɔjs]     :    stille til valg som parlamentsmedlem/president   ά

όήέ[ipɔvalɔ ipɔpsifiɔtita ja vulftis/prɔðrɔs]    :   

hvis du stiller som kandidat til parlamentsvalget…  έό

ή [an sis ipɔpsifiɔtita ja vulftis]    /   stille ut  (utstille, vise fram)  έ 

[ktɔ]    #   ά[parusiazɔ]    :     de nye bilmodellene er utstilt på 

messeområdet/utstillingsplassen   έέήέ

ώέ [ta na mɔdla aftɔkinitɔn ktɔnd stɔ Χɔrɔ tɔn ksɔn]    :   hva 

stilte du ut på årets blomsterutstilling?  έήή έ 

[ti  ksss sti ftini anɔkɔmiki ksi]    :   stille ut malerier i et galleri  έ

έί [ktɔ pinaks s galri]    :    stille ut offentlig/til offentlig skue  

έήέ [ktɔ s kini a]    :    stille ut varer i butikkvinduer/ 

utstillingsmontere  έύί[ktɔ mbɔrvmata s vitrins]    

:    ti unge kunstnere stiller ut arbeidene sine i galleri X   έέά

άίίX[ðka ni zɔǥrafi parusiazun tin rǥasia  

tus sti galri çi]    /   stilt overfor (ansikt til ansikt med, midt imot, vendt (ut) mot)    

έ [andimtɔpɔs]    :    stilt overfor muligheten for fiasko  (stilt overfor den 

muligheten at jeg kunne mislykkes)  έή ί 

[andimtɔpɔz m tim brɔɔptiki apɔtiçias] 

still(e) adj.  (fredlig, stillferdig)  ή [irmɔs]     #    (stilltiende, rolig) ή [isiΧɔs]   #   

ό[siɔpilɔs]   #  ό [siɔpirɔs]    #   (stilltiende, mental) ό [nɔrɔs]    #   

(lydløs, om konsonant: ustemt) ά[aïΧɔs]    #   (rolig, stille, lydløs) ό

[aɔrivɔs]    #   (langsom, rolig, lavmælt)  ό [siǥanɔs]    #   (ubevegelig)  ί 

[akinitɔs]    #   ύ [akunitɔs]   #   (smul, rolig)  ά [asalftɔs]    #    (taus, 

fåmælt)  ί [amilitɔs]    /    alt var stille og rolig i byen  όόό [ɔli 

i pɔli kimɔtan]    /    det ble helt stilt et øyeblikk (det oppstod et øyeblikks stilllhet)  έ

ίή [jin isiçia ja mja stiǥmi]    /   det ble stille (i rommet) da han 

kom inn  έήήέ [jin siɔpi ɔtan bik msa]    /   det er veldig 

stille  ίύ ή[in pɔli irma]    /    det var uhyggelig stille (det rådde en 

uhyggelig stillhet)  άήή [pikratis nkrini siji]     /   en stille marsj 

(et stille tog)  ήί [siɔpili pɔria]    /    en stille protest  ή

ί [siɔpili ðiamartiria]     /   han er en stille, uutgrunnelig type (jf. stille vann 

har dypest grunn)  ίόά [in siǥanɔ pɔtami]     /    hvorfor er du så stille i 

kveld?  (hvorfor sier du ingenting i kveld?)  ίίίό [jati is 

amilitɔs apɔps]    #   ίόόό [jati tɔsɔ siɔpilɔs apɔps]    /    i det 

stille (i hemmelighet)  ά [sta krifa]    /    i nattens stillhet   'ή
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ύ [ms  sti siɔpi tiz niΧtas]     /   stille bønn  ήήή [i 

nɔri/siɔpili prɔsfçi]     /    stille før stormen  (egent. stillheten/vindstilla før stormen) 

άόύ [i kalma prin apɔ ti ila]   #   ή ί

ίίύ [i apɔliti isiçia/i ninmia pu prɔijit tis ilas]    :    

det var stille før stormen  ήήίύ [itan i ǥalini pu 

prɔijit tis ilas]    /    stille lengde/høyde (hopp uten tilløp)  άάά [i alma 

anf Χɔras]    /    stille og rolig (begivenhetsløs) ύ [akimandɔs]    :    en stille og 

rolig kveld   ήά [isiçi vraðja]    /   stille som (i) graven (taus som graven)  

έόά [çmiɔs/siɔpilɔs san dafɔs]     /    stille vann har 

dypest grunn  (bokst. du bør frykte ei stille elv)  όόάά [apɔ 

siǥanɔ pɔtami na fɔvɔs]    /    stå stille! (ikke rør deg!)  ίί[min akinitɔs] 

#   άύ [stasu akunitɔs] 

stilleben n.ήύ[i nkri fisi]  

Stillehavet geo.  όό [ɔ irinikɔs ɔkanɔs] 

stillesittende adj.  ό [kaistikɔs]    /   ha et stillesittende arbeid/liv  έή

 άή [Χɔ kaistiki ðulja/zɔï]     

stillestående adj.  ά[stasimɔs]    # (ubevegelig; stasjonær)  ί [akinitɔs]     /    

et stillestående kjøretøy  έίό [na akinitɔ ɔçima]    /   stillestående vann   

άά [ta stasima nra]    #   (stillestående vann i en elvevik (poll) el. bakevje)  

άόύ [stasimɔ nrɔ pɔtamu]     

stillferdig adj.  (rolig)  ή[ipiɔs]   #   (fredsommelig) ό[ annɔΧlitus]    /    han  

er en stillferdig mann  ίόά [in annɔΧlitɔs anrɔpɔs]    /   

stillferdig tale  ήό [ɔ ipiɔz lɔǥɔs]  

stillferdighet f.m.   (vennlighet, mildhet)  ό [i ipiɔtita]    

stillhet m.   (taushet) ή [i siɔpi]    #   ί [i isiçia]    #   ά [i tsimuðja]  

#   ά [i siǥalja]    #  ή [i siji]    #   (mildhet, behagelighet) ό[i 

ipiɔtita]    #   (stille, vindstille, havblikk)  ά [i apnia]    #   (fred, ro, sinnsro)  

ή [i ǥalini]    /    absolutt stillhet  ήί [apɔliti isiçia]     /   be om 

stillhet  ώίή [zitɔ na jini siɔpi]    /    det rådde en uhyggelig stillhet  

άήή [pikratis nkrini siji]    /   dyp stillhet  άάή 

[akra/vaja siɔpi]    /   en trykkende stillhet  όή [mja stnɔΧɔri siɔpi]    

/    forsvinne i all stillhet (gå uten å si adjø)  άάά [tɔ skaɔ ala ǥalika]    

/    forventningsfull stillhet (den stillheten som rår før en konsert el.l., eng. Bayreuth hush)  

ήή[i siji prɔzmɔnis]    #   ήάόό

ίέύ ύ [siji pu pikrati na arçisi i ktlsi musiku 

kɔmatju]    /    holde ett minutts stillhet (avholde/ha ett minutts stillhet) ώό

ύή [tirɔ nɔz lptu siji]    :   de holdt ett minutts stillhet   ήό

ύή [tirisan nɔz lptu siji]    /   i nattens stillhet  άύ [sti 

siǥalja tiz niΧtas]     /    kryptisk stillhet  ήή [niǥmatiki siɔpi]     /   lide i 

stillhet  έά [ipɔfrɔ siɔpila]    /    overalt rådde det stillhet (det var stille 

overalt)  ίύή [vasilps pandu siɔpi]     /     pinlig stillhet  ή

ή [i amiΧani siɔpi]    #  ή ί [i siɔpi amiΧanias]    /    søke  
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stillheten på landet  ώήή [anazitɔ ti ǥalini tis ksɔçis]     /    

trykkende stillhet  άή [varia siɔpi] 

stilling f.m.  (arbeid, posisjon) έ [i si]   #  (post, plass, oppdrag)  ό [tɔ pɔstɔ]    

#   (fotfeste)  έ [tɔ rizma]   #   (yrke)  ά [tɔ paŋglma]    #   

(situasjon)  ά [i katastasi]    #   (holdning, positur)  ά [i stasi]    #   (i 

lagidrett)  [tɔ skɔr]    /    begynne i den nye stillingen  ίήά

 [arçizɔ ta kaikɔnda mu]     /    bli i stillingen (forbli, fortsette i stillingen)  έ

ή  [paramnɔ stin arçi]     /   en liggende/tilbakelent/behagelig stilling  ή

ύάά [prɔnis/iptia/anti stasi]    /    en mann i din stilling  έ

άίέ[nas anrɔpɔz m ðiki su si]    /   en prestisjetung  

stilling   έίό [si pu ðini ǥɔitrɔ]     #   ίέ [privlpti  

si]    /    en trygg stilling/posisjon  όέ [aprɔzvliti si]    /   erobre en 

stilling/få fotfeste på fiendens kyst/ den fiendekontrollerte kysten  ά

έήή [katalamvanɔ rizma stin Χriki akti]    /    han ble avsatt 

fra stillingen sin όόέ [tɔn apɔlisan apɔ ti si tu]    /   han 

ble ansatt i stillingen som personalsjef/-direktør   ώό

ά [tu ðɔsan tɔ pɔstɔ tu prɔsɔparçi]    /   han har en god stilling  έή 

έ [çi kali si]    /   han har en god stilling/en sentral stilling i firmaet   έό

όέόίί[çi kalɔ pɔstɔ/na pɔstɔ-kliði stin tria]    /    han 

har en viktig stilling i utenriksdepartementet   έάάέ

ί ώ [çi/kratai mǥali si stɔ ipurjiɔ ksɔtrikɔn]     /    i en 

tilbakelent stilling   ύέ [s iptia si]    /    i horisontal/sittende stilling   

όή έ [s ɔrizɔndia/kaisti si]    /    i oppreist stilling (stående)  

όέ [sɔria si]    /    jeg ble gjeninnsatt i min gamle stilling   

έάέ[m panfran stim balja mu si]   /   (jur.)  

kvinnenes stilling (i samfunnet) (kvinners status) έάώ  

[i si/katastasi tɔn jinkɔn]     /    ledige stillinger (”ansatte søkes”) ύ

ά [zitund ipalili]    :   hvis der en ledig stiling i firmaet vårt  ά

ήέί [an iparçi kni si  stin tria mas]  :   vi har en ledig 

stilling for programmerer  έέήί 

[Χɔm mja si  prɔǥramatisti/prɔǥramatistrias]    /    løse noen fra hans/hennes stilling 

(avskjedige noen, si opp noen)  άάό έ [vǥazɔ kapjɔn apɔ 

ti si tu/tis]    /    sette en kanon i stilling  ώόέ [tɔpɔtɔ 

kanɔni sti si tu]   /   sikre seg en fast stilling i staten  ίόέ

ό [ksasfalizɔ mja mɔnimi si stɔ ðimɔsiɔ]     /    stilling av klokka 

άύ [tɔ rǥularizma tu  rɔlɔju mu]    /    stillingen 

ved halvtid/pauseresultatet var  1 – 0  ' ίόή

 [tɔ skɔr stɔ prɔtɔ imiΧrɔnɔ/imiΧrɔnjɔ itan na miðn/ðiɔ ðiɔ]     /    storme 

fiendens stillinger  άόέέ [katalamvanɔ ks  

fɔðu tis Χriks sis]    /   styrke stillingen sin (sikre sin stilling, forskanse seg)  

ώέ [ðrɔnɔ ti si mu]    /    utnytte sin (overordnede) stilling til 

egen fordel  (mele sin egen kake)  ύώέ

άά [kmtalvɔm tin (anɔtri) si mu s varɔs kapju]    # ά
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ά [kanɔ ti baza mu]    

stillingskrig m.  όέ [ɔ pɔlmɔs sɔn] 

stilliss m.  (ornit.) (stillits, sisik)  έ [tɔ ǥarðli]    #   ί [i  karðrina] 

stillstand m.  (stans, opphør) ά [i katapafsi]    #   (ubevegelighet, stagnasjon;  

omsetningssvikt, nedgang i handelen)  ί [i akinisia]    #    (demping, døyving, 

sinking, stagnasjon)  έ [i apɔnkrɔsi]     #   (økon. og overf. stagnasjon) 

ό [i stasimɔtita] 

stilltiende adj.  (taus) ό [siɔpirɔs]    #   ό[siɔpilɔs]    #    ή [isiΧɔs]    #    

(stille, mental hode-) ό [nɔrɔs]    /    stilltiende forbehold (en reservert holdning)  

ήύ [nɔri pifilaksi]     /    stilltiende samtykke ήί

 ί[siɔpiri simfɔnia/sinrsi] 

stilltiende adv.  ά [siɔpira]    #   (tålmodig, uten å klage)  ό [aǥɔŋgistɔs]   # 

ύ [aðiamartiritɔs]    /    finne seg stilltiende i noe (lide i stillhet) 

έό [ipɔfrɔ aǥɔŋgista]    /    έάύ [ðΧɔm 

kati aðiamartirita] 

stilne v.  (ebbe ut, legge seg, løye, dø hen)  ά [kɔpazɔ]   #   ά [isiΧazɔ]   #   (bli  

rolig, om sjøen:  bli smulere, smulne)  ύ [ǥalanvɔ]   #    (tie) ώ [siǥɔ]    /     

bråket stilnet etter hvert  όόί [ɔ ɔrivɔs kɔpas vamja]    /     

da vinden stilnet (av)  όύέ [ɔtan isiΧas ɔ aras]    /    samtalen/ 

stormen/vinden stilnet av et øyeblikk   ή ίέ

ήέ [ja mja stiǥmi i katjiða/ɔ aras/i sizitisi kɔps]     /   kanonene stilnet  

όί [ta kanɔnja sijisan]  

stimle sammen v.  (vokse)  ώ [mǥalɔnɔ]    /    folk stimlet sammen  (folkemengden  

 vokste)  ήά [tɔ pliɔz mǥalɔn] 

stimulans m.  (incitament)  ί[tɔ  kinitrɔ]    #    (ansporing, spore, incitament)  

ό [tɔ ðijrtikɔ]    #   έ [tɔ rizma]    #    ά 

[narinsi]    #   (glede, opplevelse, nytelse) ό [i apɔlafsi]    /   være et 

incitament/en gulrot/en stimulans for...  ώί [nrǥɔ ɔs kinitrɔ ɔs] 

stimulere v.   (opphisse, pirre) ί [ðijirɔ]    #   ώ [kinɔ]    #   (vekke, få fram)  ώ  

[ksipnɔ]    # (pirre, irritere, tirre) ί [rizɔ]    #   (inspirere) έ [mbnɔ] 

    # (anspore, oppfordre, oppmuntre) ύ[narinɔ]    # (vitalisere, gi liv)  

ώ [zɔɔǥɔnɔ]    #   ώ[zɔɔpiɔ]     /    disse medisinene stimulerer nervene  

άάίύ [afta ta farmaka ðijirun ta nvra]    /   noen 

planter blir stimulert av lys  άάίό [mrika fita 

ðijirɔnd apɔ tɔ fɔs]    /    stimulere et barns musikktalent  ύή

ίόύ [narinɔ ti musiki klisi nɔs pðju]     /   stimulere fantasien (sette 

fantasien i sving)   ίί [ðijirɔ ti fandasia]    :   bilder som stimulerer 

fantasien   όίί [ikɔns pu rizun ti fandasia]    :    en 

historie som stimulerer fantasien  ίίί [mja istɔria 

pu kndrizi ti fandasia]    /   stimulere hans interesse for malerkunst  ύ

έή [narinɔ tɔ nðiafrɔn tu ja ti zɔǥrafiki]       

stimulerende adj.   (pirrende)  ό [ðijrtikɔs]    #   (pirrende, opphissende,  

 motiverende) ό [ristikɔs]    #   (inspirerende) ό[mbnfstikɔs] 
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#   ό [narindikɔs]    #   (fristende, appetittvekkende) ό [ɔrktikɔs]   

#   ό [ɔrΧtikɔs]     #    (styrkende) ό [tɔnikɔs]    /    stimulerende dufter  

έέ [i ɔrktikz miruðjs]    /    virke stimulerende (være/virke som  

et incitament)  ώό [pnrǥɔ sa ðijrtikɔ]    #   ώ

ά [pnrǥɔ ristika]    

stimulering f.m.  (pirring, opphisselse, oppstemthet)  έ [i ðijrsi]    #    ό  

 [ɔ rizmɔs]    #   (styrking) ό [i tɔnɔsi] 

stimulus m.  (stimulans, spore, incitament)  έ [tɔ rizma]    

sting n.  ά [i vlɔnja]    #   (stikkende smerte)  ά [i suvlja]    #    ά [i  

kndja]   #   (med.)  άή [tɔ rama (plijis)]    /   (med.) fjerne/ta ut stingene 

όάόύ [kɔvɔ ta ramata  (nɔs travmatɔs)]    /    lange sting  

έέ [arz vlɔnjs]    /    sting i sida (hold) άά [suvlja sta 

plvra] 

stinke v.  (lukte vondt)  ά [vrɔmaɔ]    #   ά [vrɔmaɔ]    #   ώ [vrɔmɔ]    #    

ώ [vrɔmɔ]    #   (lukte (ille), ose) ό* [ɔzɔ]    #    (gi fra seg stank, lukte vondt) 

έί [apɔnmɔ ðisɔzmia]   #   ώ [vrɔmɔkɔpɔ]   #   ώ 

[vrɔmɔkɔpɔ]    /    den fisken stinker  ό άά [aftɔ tɔ psari vrɔmaï]    :   

denne fisken begynner å stinke  όάίί [aftɔ tɔ psari arçizi na 

mirizi]     /    denne saken stinker  ήόίόί [afti i 

ipɔsi in vrɔma k ðisɔðia]    /   det stinker hvitløk av han άό [vrɔmaï 

skɔrðɔ]    /    hunden din stinker litt  ίάί [mirizi liǥaki tɔ skili 

su]    /    du stinker av brandy/hvitløk (det oser brandy/hvitløk av deg)  ά

ίάό [vrɔmɔkɔpas/mirizis kɔnjak/skɔrðɔ]    /    føttene dine stinker   

όύί [ta pɔðia su vrɔmɔkɔpun/mirizun]    /   hele den  

saken stinker  άόό [vrɔmaï i ɔli ipɔsi]    /    stedet stinker av fisk   

έίί [tɔ mrɔz mirizi psarilas] 

stinkende adj.  (skitten)  ό [vrɔmikɔs]    #   ώ[vrɔmikɔs]   (illeluktende,  

 dårlig, fæl) ί [apsiɔs]    #   ύ [ðisɔzmɔs]    #   ώ* [ðisɔðis] 

stipend n.  (stipendium)  ί [i ipɔtrɔfia]    #   ή [i fititi piΧɔrijisi]   #    

(studiestipend, utdanningsstipend)  ίώ[tɔ piðɔma spuðɔn]    #    

ήή [i fititi piΧɔrijisi]    /   få et stipend (srl. i konkurranse med 

andre: vinne et stipend)  ίί [krðizɔ mja ipɔtrɔfia]    :   jeg vil prøve 

å få et stipend   ήάί[a prɔspaisɔ na parɔ ipɔtrɔfia]   

/    tildeling av stipend  ή ί  [i Χɔrijisi ipɔtrɔfias] 

stipendiat m.    ό [ɔ ipɔtrɔfɔs] 

stiple v.  (prikke, merke med prikker, sette skilletegn)  ί [ðiastizɔ]    

stirre v.  (feste blikket på, fokusere på)  έ [apɔvlpɔ]    /    han stirret inn i mørket  

 ίέά [kitaks msa stɔ skɔtaði]     /    stirre lengselsfullt på noen/ 

noe (spise noen/noe med øynene)  ώάάά [trɔɔ kapjɔn/kati m 

ta matja]    /   stirre med vidåpne øyne (glo måpende)  άώά

[kitazɔ m ǥurlɔmna matja]     /    stirre på  (glo på, se stivt/ufravendt på)  ί 

[atnizɔ]    #   άάί[kitazɔ/kitaɔ pimɔna]    :   alle stod og stirret 
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opp på himmelen  ίόό [kitazan ɔli tɔn uranɔ]    :    det er uhøflig 

å stirre på noen  ίέάάί [in ajnia na kitas kapjɔn 

pimɔna]    /    stirre olmt på (se sint på, skule til)  ά [aǥriɔkitazɔ]    #   

άάά [kitazɔ (kapjɔn) aǥria]    :    de stod i døra og stirret olmt på 

hverandre  άόάάέά [staikan 

stim bɔrta kitazɔndas aǥria ɔ nas tɔn alɔn]    /   stirre stivt/ufravendt på noe (nistirre på 

noe)  ώάά [karfɔnɔ ti matja mu s kati]   #   (om jakthund: 

ha/ta stand)  ά[frmarɔ]    #   (se hardt/intenst på noen) άά

ί [kitazɔ kapjɔn apimɔna]    #   ώάά [karfɔnɔ ta matja  

s kapjɔn]    /    stirre strengt på noen  ίάό [atnizɔ 

kapjɔn m afstirɔtita] 

stirrende adj.  (måpende, med øynene på stilk)  ό [ǥurlɔtɔs] 

stiv adj.  (ubøyelig, rigid)  ά [akamptɔs]    #   ύ [alijistɔs]   #   ά  

[aðjalaktɔs]    #   (formell, kald, iskald) ό[pajrɔs]    #   (hard, stiv, om masse: seig) 

ό[sklirɔs]    #   (solid, fast, kompakt)ό [strɔs]    #   (om blikk: ufravendt, 

uttrykksløst, tomt)  ή* [atnis]   #   (uforanderlig)  ό [mɔnimɔs]   #   (om 

bevegelse: kantete, klønete, ugrasiøs)  ά[aǥarbɔs]    #    (forsteinet)  

έ[apɔliɔmnɔs]    #   (rigid, ubøyelig, hard, unyansert) ά[atŋktɔs]    

#   ό [afstirɔs]    #   (drøy, ublu, urimelig)  ό [ksɔfrnikɔs]     # 

ό [tsuΧtrɔs]    #   (nummen, valen) έ [muðjazmnɔs]    #   (om 

drikk: ren, bar, sterk) έ[sktɔs]    /    bli/være stiv/nummen  ά[ksiljazɔ]    #   

(dovne, bli støl)  ά [muðjazɔ]    :   hendene mine er stive av kulde   έ

ύόύ [ta çria mu ksiljasan apɔ tɔ kriɔ]    /    det var svært stivt i 

selskapet hennes  ύήόά[ipirkspɔli pisimɔtita 

stɔ parti tis]    /    ei stiv ramme / et stivt legeme  άίώ [akambiɔ 

plsiɔ/sɔma]    /    en stiv, ugrasiøs måte å gå på (stivt, kantete ganglag)  ά

ά[aǥarbɔ prpatima]     /    en stiv opptreden/væremåte  όό 

[pajrɔs trɔpɔs]     /    en stiv pris (en drøy/urimelig pris)  ήή [tsuΧtri timi]    

/   en stiv whisky  έί [sktɔ uiski]    /    et stivt blikk  έέ [atnz 

vlma]    /   et stivt bukk  άό [i aǥarbi ipɔklisi]    /   ha en stiv rygg/et 

stivt bein  άέό [pjastik i msi mu/tɔ pɔði mu]     /    jeg er 

blitt stiv av å sitte for lenge (jeg har sittet så lenge at jeg har blitt stiv)  ά

ά [parakaisa k pjastika]     /    med et stivt smil  'έόό 

[mna mɔnimɔ Χamɔjɔ]    /    med stiv høflighet  ά ό [pajra vjnikɔs]  

/    stiv av (størknet i)  έ [piǥmnɔs s]     :    sko som er stive av gjørme  

ύέά[paputsia piǥmna sti laspi]    /   stiv av kulde/redsel/ 

smerte  έόύόό [muðjazmnɔs apɔ tɔ kriɔ/tɔn 

fɔvɔ/tɔn pɔnɔ]    /    stiv av skrekk  έόό[apɔliɔmnɔs apɔ trɔmɔ]    

:    være stiv/stivne av redsel  ώόό [paǥɔnɔ apɔ tɔ fɔvɔ mu]    /   

stiv krage  ό ά [tɔ sklirɔ kɔlarɔ]    /    stiv papp/kartong  ό

ό [sklirɔ Χartɔni]    /    stive priser (ågerpriser)  έέέ 

[ksɔfrniks/tsuΧters tims]    /   stive regler  ίάό [afstiri/ 
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akambdi kanɔns]    /   så stiv som en pinne  (som om han/hun hadde svelgt et spett) 

'ίέ[sa na çi katapii stka] 

stivbind n. (bok med stivt bind, innbundet bok)  ίόέ[vivliɔ m sklirɔ  

 ðsimɔ]    #   n.pl. (bøker med stive permer)  ίάώ [vivlia m 

 sklira ksɔfila] 

stive v.  ί [kɔlarizɔ]     /    stive av (støtte opp, understøtte) ώ  

 [ipɔstilɔnɔ]     /    stive en krage  ίέά [kɔlarizɔ na jaka]    /    stive  

 klær/tøy  ίύ [kɔlarizɔ ruΧa] 

stivelse m.  ά [tɔ amilɔ]    #    (stivelsesmiddel i pulverform)  ά [tɔ  

 amilalvrɔ]    #   (potetstivelse)  άά [tɔ amilɔ patatas]     

stivelesesaktig adj.  (stivelsesholdig) ύ [amiluΧɔs]    #    ώ [amilɔðis] 

stivelsessukker n.  (maltsukker)  ά [tɔ amilɔzaΧarɔ] 

stiver m.   (støtte, støttebjelke)  ή [tɔ ipɔstiriǥma] 

stivet adj.  (om klær) ά [kɔlaristɔs] 

stiving f.m.  (av klær)  ά [tɔ kɔlarizma]   

stivfrossen adj.  (iskald tvers igjennom, gjennomfrossen)  έώό  

 [paǥɔmnɔs ɔs tɔ kɔkalɔ]     

stivhet f.m.  (liten fleksibilitet)  ί [i alijisia]    #   (f.eks. i nakken; ri, grep, tak)  

ά [tɔ pjasimɔ]    #   (ubøyelighet, rigiditet)  ί [i akampsia]    /     

stivhet i nakken  ίύ[i akampsia tu lmu]     #   άέ

 [tɔ pjasimɔ zvrku] 

stivkrampe f.m.  έ [ɔ ttanɔs]     /    mot stivkrampe  ό [andittanikɔs] 

stivkrampesprøyte f.m.  όό[tɔ andittanikɔ mvɔliɔ]    /    den siste  

 stivkrampesprøyta fikk jeg for ca ... år siden  ίό

 όέίό[tɔ tlftɔ andittanikɔ mu mvɔliɔ jinprin ... 

 pripu Χrɔnia] 

stivnakket adj.  (overf. stivsinnet, halstarrig, steil, hardhudet)  ά

 [sklirɔtraçilɔs] 

stivne v.  (størkne, hardne, sette seg)  έ [ðnɔ]    #   ή [pizɔ]   #   ώ [paǥɔnɔ]     #   

 (størkne, levre seg, klumpe seg)  ά [zvɔljazɔ]    #   (bli lamslått)  ώ

[kɔkalɔnɔ]     /   få til å stivne eller størkne  ώ [strɔpiɔ]    /   geléen har ikke 

stivnet ennå   έέέάό[ɔ zlz ðn ðs/piks/paǥɔs  

akɔma]    /    jeg stivnet da jeg så han i døra   άόίό 

[paǥɔsan ɔtan dɔn iða stim bɔrta]    /   smilet stivnet på leppene hans  ό

άί [tɔ Χamɔjlɔ paǥɔs sta çili tu] 

stivning f.m. (størkning, koagulering)  ή [i piksi]    #   ή [tɔ piksimɔ]    #  

 ί [i strɔpiisi] 

stivpyntet adj.  έό [dimnɔs sa ǥambrɔs]    #   ί [tsiftis]    #   (også:  

 utspjåket) έύ [dimnɔs tu kutju]    #   έέ

 ί [dimnɔs stim pna/stin driΧa] 

stivsinn n.  (strihet, gjenstridighet, stahet)  ά [tɔ jinati]    #   (egenrådighet, stahet, 

gjenstridighet)   ύ[isçirɔǥnɔmɔsini]    #  ά [i 

kakɔkfalja]    #   ά [i ksrɔkfalja]    
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stivsinnet adj.  (sta, egenrådig)  έ[ksrɔkfalɔs]    /    en stivsinnet mann/person   

 (”et albansk hode”)  όά [arvanitikɔ kfali] 

stivt adv.  (halsstarrig, pågående)  ί [apimɔna]    #   (tvungent, klosset) ό  

[mɔnɔkɔmata]    #   (ufravendt) ά [stara]    /    gå stivt  ώό 

[prpatɔ mɔnɔkɔmata]     /    se stivt på noen (se ufravendt på noen, stirre på noen) 

άάά [kitazɔ kapjɔn stara]   

stjele v.  έ[klvɔ]    #    (ta, fjerne) ώ [afrɔ]    #    (naske, knabbe) ώ [vutɔ]     

#  ά [arpazɔ]    #   ά[arpaΧnɔ]    #   ώ [sufrɔnɔ]    #   (bokst. 

putte/stikke (noe)  i lomma)  ώ[tspɔnɔ]    #   (ta i besittelse, forsyne seg med, legge 

beslag på, tilrane seg)  ύ [iðiɔpium]    #    ί [nɔsfizɔm]    #    

ύ [ikiɔpium]    #   ί[sftrizɔm]    #   (skumme av)  

ί [ksafrizɔ]    #    (stjele ut av, tømme, renske) ά [aðjazɔ]    #   (plyndre, 

lure seg til, snappe, gripe) ά [arpazɔ]    #    ά [arpaΧnɔ]    #    (begå 

innnbrudd/være tyv)  άάή [kanɔ/ðiapratɔ klɔpi]    #   (stjele fra en, 

lette en for)  ώ [ksalafrɔnɔ]   #   (forgripe seg på annen manns eiendom, være 

langfingret, gjøre underslag)  άύέά [kanɔ makrɔvuti 

stin dzpi kapju]     /    de prøvde å stjele hverandres penger  ά

έέήά [prɔspaisan na klpsun ɔ nas ta Χrimata tu 

alu]    /    de stjal pengene mine  'ά [mu klpsan ta lfta mu]    /   

det er stjålet et fotoapparat fra bilen min έόί

ήή[mu klpsan apɔ tɔ aftɔkinitɔ mja fɔtɔǥrafiki miΧani]     /   han 

ble grepet i å stjele  έέ [tɔn pjasan na klvi]    /    han stjal mine 

idéer ίέ[sftrisiktis iðz mu]/    han stjeler som en  

ravn  (han knabber alt han kommer over, han lar ingenting ”være uknabbet”)  

ήίύ [ðn afini tipɔta asufrɔtɔ]    /   hvis du ikke slutter å stjele…  

άέ... [an ðn papsiz na klvis]    #   ή

έ [an ðn stamatisis tis klpsis]     /    stjele et kyss  άέέί 

[arpazɔ/klvɔ na fili]    /   stjele lommeboka til noen  έίό

ά[klvɔ/ksfrizɔ tɔ pɔrtɔfɔli kapju]     :    lommetyven stjal lommeboka mi    

άάέ [ɔ pɔrtɔfɔlaz mu ksalafrɔs tin tzpi]    /   stjele 

noe fra noen  έάόά[klvɔ kati apɔ kapjɔn]    :   stjele noe ut av 

lomma på en  έάόέά [klvɔ kati apɔ tin dzpi kapju]     /   

stjele noens idéer  έύ έά[klvɔ/ikiɔpium tis iðs 

kapju]    /   stjele penger fra noen  ί[psirizɔ]    /    stjele showet (stikke seg fram)  

έά [klvɔ tim barastasi]    /    stjele ut av lommene til noen (renske 

lommene til noen)  άίέά [aðjazɔ/ksafrizɔ tis tsps 

kapju]    :    stjele ei lommebok ut av lomma til noen (fjerne ei lommebok fra lomma til 

noen)   ώόό έά [afrɔ pɔrtɔfɔli apɔ tin dzpi kapju] 

stjeling f.m.  (tyveri, tjuveri)  ά [i klpsia]    #   έ [tɔ klpsimɔ] 

stjerne f.m. (astron., distinksjon på epålett/offisersuniform)  ά[tɔ astrɔ]    # έ

[ɔ astras]#έ[tɔ astri]  #(typ.)(asterisk)ί [ɔ 

astriskɔs] /    ha en høy stjerne hos læreren (ligge godt an hos læreren)  'έά
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όόά [mçi pari apɔ kalɔ ɔ ðaskalɔs]    /   hans stjerne har dalt (hans 

popularitet har avtatt)  άί [tɔ astrɔ tu vasilps]    /   himmelen var 

full av (= overstrødd med) stjerner (det var stjerneklart)  όή

έάά'έ [ɔ uranɔs itan plumizmnɔz/ 

kataspartɔz m astra/mastria]    /    hva står skrevet i stjernene? (hva sier stjernene?) 

έ' ά [ti ln tastra]     /    lita stjerne  (ung filmstjerne)  ά [i starlet]   

/    merke et ord med stjerne  άίέ [vazɔ astriskɔ s mja lksi]    

/    se stjerner (etter slag etc.)  έόύό'ά

[vlpɔ tɔn uranɔ sfɔndili/tɔn uranɔ m tastra]    #   'όύ 

[murçt ɔ uranɔs sfɔndili]     /    stjernene blinket på himmelen  'έ

όό [tastria trmɔlamban stɔn uranɔ]    /    være født under en 

lykkestjerne  ίέόέώ [im jnimnɔs s tiçrɔ 

astri/zɔðiɔ] 

stjerne-  (om himmel: stjerneklar, stjerne(be)sådd)  ό [astrɔspartɔs]    #  

 (astron.)(stellar, siderisk)  ό[astrikɔs]   #   (dyktig)ό [ðmɔniɔs]    # 

 ό [ðinɔs]   # ά [asɔs]   #  ό [ikanɔs] 

Stjernebanneret (Stars and Stripes, USAs nasjonalflagg)  ό [i astrɔsa]    #     

 ί[i sima tɔn ipa/tis amrikis] 

stjernebilde n.  (astron.)(konstellasjon, galakse)  ό [ɔ astrizmɔs]    /    

 stjernebilder  ώ  [i zɔðia]     /    stjernebildet Den store bjørn  ό

 ά'A [ɔ astrizmɔs tiz mǥalis arktu] 

stjernedøgn n.  (astr. siderisk døgn)  ήέ [i astriki (i)mra] 

stjerneformet adj.  (stjernelignende)  ή [astrɔiðis] 

stjernehimmel m.  (stjerneklar himmel)  ά [i ksastria]    #   (stjernevrimmelen)   

 ήώ [ta plii tɔn astriɔn] 

stjernehop m.  άώ [i ɔmaða astriɔn] 

stjerneklar adj.  έ [nastrɔs]    #   (klar, skyfri) ά [ksastrɔs]    #    

(stjerne(be)sådd, stjernespekket)  ό [astrɔspartɔs]    #  (opplyst av 

stjernene) ώ [astrɔfɔtistɔs] 

stjernekrig m.  όά [ɔ pɔlmɔs tɔn astrɔn] 

stjernelegeme n.  (teosofi)(astrallegeme)  όώ [tɔ astrikɔ sɔma] 

stjernelys n.  (stjerneskinn, stjerneskjær)   ά [tɔ fɔs tɔn astrɔn]    # 

ά [i astrɔfŋgja]    /    i/ved hjelp av stjernelyset ά 

[m tɔ fɔs tɔn astrɔn]    :    spasere i stjernelyset (spasere i den stjerneklare natten)  

ώά [prpatɔ stin astrɔfŋgja] 

stjerneobservatorium n.   ί [tɔ astrɔskɔpiɔ]    

stjernereporter m.  όά [ɔ ðmɔniɔz ðimɔsiɔǥrafɔs]    #    ά

 ί [ɔ asɔs tis ðimɔsiɔǥrafias] 

stjerneskinn n. (stjernelys, stjerneskjær)  ά [i astrɔfŋgja]     /    gå tur i  

 stjerneskinnet   ώά [prpatɔ stin astrɔfŋgja] 

stjerneskudd n.  (stjernerap, meteor) έ [tɔ pftastri]     #    ά

 έ [ɔ ðiatɔndas (astras)]     #   (pl.) άέ [ðiatɔnds astrs] 

stjerneskuespiller m.  έά [i vndta tu atru] 
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stjernespekket  adj.   ό [astrɔspartɔs]     

stjernespiller m.  (fotballstjerne)  έί [i vndta tu pɔðɔsfru] 

stjernetid f.m.  (astron.)(sideral tid)  όό [ɔ astrikɔs Χrɔnɔs] 

stjernetyding f.m.  (astrologi)  ί [i astrɔlɔjia] 

stjernetåke f.m.  έ [tɔ nflɔma]    #   (galakse, Melkeveien, en strålende bukett/ 

 forsamling)  ί [ɔ ǥalaksias] 

stjerneår n.  (astron.)(siderisk  år)  όέ [tɔ astrikɔ tɔs] 

stjert m.   ά [i ura]    /    den kløftete stjerten til en fugl   ήάό

 ύ  [i ðiΧalɔti ura nɔs pulju] 

stjålen adj.  (snikende, listende, hemmelighetsfull, skjult)  ό [klftɔs]    #   (hemmelig)  

 ό [krifɔs]    /    kaste et stjålent blikk på noen  ίήήά

 ά [riΧnɔ mja klfti /krifi matja s kapjɔn]   

stjålet adj.  (tatt, rappet, nasket)  ό [klftɔs]    #   έ [klmnɔs]   #    

 ί[klpsimikɔs] 

Stockholm geo.   ό [i stɔkΧɔlmi] 

stoff n.  (materiale, emne)  ύ [i ili]   #   ό[tɔ ilikɔ] #   (substans) ί [i usia]    

 #   (tøy, tøystykke, vevd stoff)  ύ [tɔ ifazma]    #   (narkotika) ό [tɔ 

narkɔtikɔ]    /    alle flytende stoffer (ethvert flytende stoff)  άήύ [ka rfsti 

ili]     /    av alt slags stoff (fra alle slags emner)  'όύ [f ɔlis tis ilis]    /    

dette stoffet er veldig solid/slitesterkt  ό ύίύό [aftɔ tɔ 

ifazma in pɔli anktikɔ]    /   et slitesterkt stoff/tøy  ύή [ifazma andɔçis]    

/   fast stoff  έ [tɔ strɔ]     :    faste stoffer, væsker og gasser  άά 

έ[stra iǥra k aria]    /    godt stoff    :   statsrådens avgang er godt stoff   

'ύόίύ [aΧum plusiɔ ilikɔ m 

tim bartsi tu ipurǥu]     /   harde/svake (narkotiske) stoffer  άά

ά [sklira/malaka narkɔtika]    /    organiske/uorganiske stoffer  έ

όί [ɔrǥaniks/anɔrǥans usis]    /   stoff til ettertanke  όέ 

[ilikɔ ja skpsi]    /    stoffer i et rikt utvalg av farger/i mange prisklasser  ά

άάάώ [ifazmata s mǥali gama Χrɔmatɔn/timɔn] 

stoff-   (tøy-)  ά  [paninɔs]    

stoffbredde f.m.  άά [tɔ farðɔs ifazmatɔs]    /    sy sammen to  

 stoffbredder   ώάά [nɔnɔ ðjɔ farði ifazmatɔs] 

stoffhansker m.pl.  άά  [panina ǥanðja]    

stoffmisbruk n.  (narkotika)  ά [ta narkɔtika]    #   (avhengighet av narkotika)  

 ί [i tɔksikɔmania]     /    stoffmisbruk er et alvorlig problem i våre 

dager  άίόόή [ta narkɔtika in sɔvarɔ prɔvlima 

simra] 

stoffmisbruker m.  ήώ [Χristiz narkɔtikɔn]    #  ή [ɔ/i  

 tɔksikɔmanis]  

stoffprøver f.m.pl.  ίά [ta ðiǥmata ifazmatɔn] 

stoffrester m.pl.   ά [ta rtalja] 

stoffrull m.   όύ [tɔ rɔlɔ ifazma] 
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stoffskifte n.  (metabolisme) ό [ɔ mtavɔlizmɔs]   /    hvilestoffskifte  

 (basalstoffskifte) όό [ɔ vasikɔz mtavɔlizmɔs]   /   lavt stoffskifte 

(hypotyreose, nedsatt produksjon av hormoner (tyroksin m.m.) i skjoldkjertelen)  

ό [ipɔirɔiðizmɔs] 

stofftrykk n.   έ [tɔ mbrim]    

stoisk adj.  (sindig, fredsommelig, klok, vis) ό [imɔsɔfɔs]     

stokk m.   (spaserstokk) ύ [tɔ bastuni]    #   ί* [i vaktiria]    #   (tung  

spaserstokk, krumstasv, hyrdestav) ύ [i maŋgura]   #   (kubbe, hogd trestamme) 

όέέ [ɔ kɔrmɔs (kɔmnu ðndru)]     #   (stav, kjepp) ί 

[tɔ ravði]    #    (som våpen)  ά [tɔ stiljari]     

stokk adv.  (i uttr.:)  stokk døv  ίό [biti kufɔs]    #   ό [ɔkufɔs]    /     

stokk konservativ  (hardbarket, hardnakket, hardkokt, fanatisk, bigott, skinnhellig) 

έ[vamnɔs]  

stokke v.   (blande)  ύ [anakatvɔ]     /   stokke kortene  ύά  

[anakatvɔ ta Χartja]    :    stokke kortene til egen fordel (jukse) ίά  

[banizɔ ta Χartja]   

stokkeslag n.   ά [i maŋguria]    #   (piskeslag) ά [i ravðja] 

stol m.   έ [i karkla]    #   (taburett, overf. embete, post) ώ [ɔ ɔkɔs]    #   (på  

strykeinstrumet) ά [ɔ kavalaris]    #   έ [tɔ kavaltɔ]    /   liten 

stol (taburett, krakk)  ά [tɔ karklaki]     /   stol med rørsete/rottingsete  

έόά [karkla m plktɔ patɔ] 

stola m.   (sjal) ά [i sarpa]    #   (kirkelig)(skulderbånd på prestedrakt)  ή

  [tɔ pitraçiliɔ]    #  ή  [tɔ ptraçili]    

stolbein n.   όέ [tɔ pɔði karklas]  

stole på v.  (ha tillit til, tro på)  ύ [mbistvɔm]    #   (regne med, ha tillit til)  

 ί [vasizɔm s]    #   ύ [panapavɔm s]    #   ά 

[lɔǥariazɔ]    #  ύί [ksarvɔ mazi]   #  ύί [ksarvɔm 

mazi]    #  (støtte seg på, basere seg på, være avhengig av) ίί 

[stirizɔm/vasizɔms]   #   (tro på, bli mindre vaktsom overfor, slå seg til ro med)  

ά  [fisiΧazɔ m]    /    de stoler på meg  ύ [m pistvɔnd]    

/   det kan du stole på! (det kan du være sikker på!)  'έ'ό [na s 

vvɔz jaftɔ]    /   du kan stole på meg   ίίέ [bɔriz na vasizs 

s mna]    /    du kan stole på meg hva det angår (det garanterer jeg for, det har du mitt 

ord for, stol på meg)   άέά [aku mna pu su milaɔ]    /   han er 

ikke til å stole på (han kan man ikke stole på)  ίάί

ί [ðn in anrɔpɔz na vasistis/na tɔn  mbistftis]    #    ί

έήύ [ðn bɔriz na tu çis pɔli mbistɔsini]    #    (han er 

uredelig, han er helt upålitelig, han er er tvers igjennom falsk, han er ikke til å stole på i 

det hele tatt)  ίόό [in ɔlɔz ðɔljɔtita]     /    ikke stole på (mistro, ha/ 

nære mistillit til, være på vakt overfor) ώ[ðispistɔ]     :   en kan ikke stole på 

noen lenger  όύώ [ɔli psftikan dɔra]    :    en skal ikke stole på/tro på 

alt som står i avisene  έύά 'όέί 

[prpi na ðispistum s pɔla ap ɔsa ln i fimriðs]    :     han stoler ikke på sine egne 
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foreldre  ίίί [ðispisti  stus iðius tu tuz ǥɔnis]   :    

ikke stol for mye på han!  ύύύί [miŋ 

ksarvis/ksarvs pɔli mazi tu]    #   ύί[min paraarviz 

mazi tu]    :   ikke stol helt på han!  έήή ύ [min du 

çis pɔli-pɔli mbistɔsini]    :    ikke stol på hukommelsen din  ύ

ή [min mbistvs ti mnimi su]    :    ikke stol på løftene hans!  

άέ [min fisiΧasiz m tis ipΧsçsis tu]    :   jeg stoler 

ikke så mye på løftene hans  ίή ύέ [ð 

ðinɔ pɔli mbistɔsini stis ipɔsçsis tu]    :    jeg stoler ikke på (en eller annen)/på meg selv  

ώάό[ðispistɔ s kapjɔn/stɔn aftɔ]     /    jeg stoler på 

din diskresjon  ίίύά [vaizɔm/stirizɔm stin 

çmija su]    :    jeg stoler fullt ut/fullt og fast på han  ύύ

[tɔn mbistvɔmapɔlitɔs]    :    jeg stoler på/støtter meg på dine råd   ί

έ [stirizm stis simvuls su]    /   jeg stoler på meg selv (jeg føler meg  

trygg på meg selv)  έίό [Χɔ ppiisi stɔn aftɔ mu]    /    jeg 

stolte på/tenkte at du ville hjelpe meg   άόύ [lɔǥariaza ɔti 

a m vɔiuss]    /    stol på det (det kan du stole på, helt sikkert) ίά [ðiΧɔs alɔ]    

/    stole fullt og fast på noen  άάόύ [privalɔ 

kapjɔn m apɔliti mbistɔsini]    /    stole på egne krefter (stå på egne bein, kjøre sitt eget 

løp, være helt uavhengig)  ίόά[stirizɔm mɔnɔ stiz 

ðinamiz mu]    :    vi må stole på egne krefter  έόό

ά [prpi na vasizɔmast mɔnɔ stiz ðinamiz mas]    /   stole på Gud  ί

ό [lpizɔ stɔ ɔ]    :   jeg stoler på Gud (jeg setter min lit til Gud)  έ

ύό  [Χɔ tin mbistɔsini mu stɔ ɔ]     /   stole på hukommelsen 

sin  ύή [panapavɔm sti mnimi mu]   /   stole på lykken  

ύύ [panapavɔm stin diçi mu]    /   stole på sine barn  

ίά [lpizɔ stɔ sta pðja mu]    /   til å stole på (pålitelig)  ό

[aksiɔpistɔs]    #   ή[asfalis]    #   έ [ksijimnɔs]    /    vi stoler på hans 

skjønn/dømmekraft  (vi overlater til han å vurdere/avgjøre det)  ' ή

άή [a tafisum sti ðiakrisi tu]    

stoll m.   (ort, horisontal gruvegang)  ί [i ǥalaria]    #   ά [i stɔa]     

stolmaker m.   (stolprodusent)  ά [ɔ karklas]    

stolpe m.   ύ [ɔ stilɔs]    #    (stake) ά [ɔ pasalɔs]    #  (strømstolpe, stolpe  

for strømførende ledninger) ύάύύ [ɔ pirǥɔz 

mtafɔras ilktriku rvmatɔs]    #   (stang, stav)  ά [i ravðɔs]    #    (sprosse i 

gelender/rekkverk)  ύ [tɔ valafstiɔn]    #   ίώ [ɔ 

stilisΧɔs kiŋgliðɔmatɔs]    #   (sying: på jakkeslag etc.)  ά [tɔ ðiasimɔ(n)]    #   

ή[i ðimvɔli]    #   ί [tɔ siriti]    /    slå ned/sette ned en stolpe i jorda  

ώέάέ [strɔnɔ nam basalɔ stɔ ðafɔs]    /   stolper på 

jakkeslagene/kåpeslagene  ίά [siritia stuz jakaðs]   #   (dagl.) 

ά [tɔ kaŋglɔ] 

stolpediagram n.  (søylediagram, histogram)  ό [tɔ istɔǥramɔ] 

stolrygg m.   άί [i raçi kaizmatɔs]    #   άάέ [i  
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plati/raçi mjas karklas]    #   ίέέ [tɔ pisɔ (mrɔz ) mjas 

karklas]     

stolsete n.  άέ[ɔ patɔz mjas karklas]     /   stolsetet var veldig nedseget   

 ύύάέ[valuɔs pɔli ɔ patɔs tis karklas]   

stolt adjή [prifanɔs]    #    ή [(i)prifanɔs]    #    (ubøyd, ukuet)  

ύ [aprɔskinitɔs]    #   (ærekjær, dristig, edelmodig)  ό 

[jnɔpsiΧɔs]    #   (kry, skrytende, sorgløs, ovenpå)  ό [kamarɔtɔs]    /   gjøre 

noen veldig stolt (øke noens selvfølelse)ύϊόά [nisçiɔ tɔn 

ǥɔïzmɔ kapju]    /   være stolt av/over (briske seg av, skape seg for/over)ώ

 [kamarɔnɔ ja/m]    #  ύ [smninɔm ja]    #   ύ

[iprifanvɔmja]     :    være stolt av barna sine   ύά 

[smninɔm ja ta pðja mu]    :    være veldig stolt av suksessen sin  ύ

ύί[prifanvɔm pɔli ja tin pitiçia mu]    :    jeg er stolt av 

dattera mi/av sønnen min  ύό

[prifanvɔmja ti kɔri mu/ja tɔ jɔ mu]    :    jeg er stolt av å være greker  ί

ήί'[im prifanɔs pu im linas] 

stolt adv.  ά[kamarɔta]     /    han kunngjorde stolt  άά [anaŋgil  

 kamarɔta]    

stolthet f.m.   ά [tɔ kamari]    #   ά [i  iprifania]    #   (arroganse,  

hovmod, overlegenhet, innbilskhet)  έ [i parsi]    #   ά [tɔ 

kamarɔma]    # (selvaktelse, selvrespekt)  ϊό[ɔ ǥɔizmɔs]    #   ά

 [i prifania]    #   (overf.:  flaggskip)  ά [tɔ kamari]    #   ύ [tɔ 

kafçima]    #   (noe/det en er stolt av) έ [tɔ smnɔma]     /   ansiktene deres 

lyste av stolthet  όάάάόά [ta prɔsɔpa 

tus astraftan/lamban apɔ prifania]     /    betrakte med stolthet (beundre)  ώ 

[kamarɔnɔ]    /    de var fylte med stolthet over seieren  (de var jublende glade over 

seieren)  ήάέί [itan jmati ksarsi ja ti niki]    /    denne 

gamle kirka er landsbyens stolthet  ήά ίίά

ύ [afti i palja klisia in tɔ kamari tu Χɔriu mas]    /   det/den er byens stolthet  

ίέό [in tɔ smnɔma tis pɔliz mas]    /   han er familiens 

stolthet  ίύέά [in tɔ kafçima tis ikɔjnjaz mas]    /    

han er sin mors stolthet og glede  (han er sin mors gullunge)  ίά

άέ[in tɔ kamari ki i Χara tiz mitras tu]    /    han er sprekkeferdig 

av stolthet  ίάέ [in jmatɔs parsi]    #   ώ 

ά [tɔŋ katatrɔi i prifania]    /   han har ingen stolthet/selvfølelse  έ

όά [ðn çi kaɔlu prifania]    /    katedralen er byens stolthet  

όίύό [i mitrɔpɔli in tɔ kafçima tis pɔliz mas]    

/    med tydelig stolthet  ήά [m katafani prifania]    :    han 

betraktet sin sønn med tydelig stolthet  ίέά

[kitaks tɔ jɔ tu m kðili iprifania]    /    overdreven stolthet  άά [i  

amtri  prifania]    /   svelge stoltheten sin  ίίά

[katapinɔ/paramrizɔ tim brifania mu]    #   (legge sin verdighet til side, bite i det sure 

eplet)  ίέά [paramrizɔ tin aksiɔprpia mu]    /    såre noens 
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stolthet  ώίϊόά [pliǥɔnɔ/iǥɔ tɔn ǥɔïzmɔ kapju]    :   

ordene dine såret/krenket hans stolthet  όέϊό

[ta lɔja su iksan tɔn ǥɔïzmɔ tu]    /   såret stolthet  έϊό [pliǥɔmnɔs  

ǥɔïzmɔs]     

stoltrekk n.  άέ [tɔ kalima mjas karklas]   

stopp m.  (stopper, hindring, barrière)  ό [ɔ fraǥɔmɔs]    #   (pause, kortere stans,  

opphold)  ό [ɔ stamɔs]     #   (stans, stoppested)  ά [i stasi]    #   (tak, 

høyeste punkt)  ώύ [tɔ anɔtatɔ ipsɔs]    :    vi kommer til å ta en stopp 

underveis  άόό[a kanum stamɔ stɔ ðrɔmɔ]    /   si stopp 

(sette en stopper (for))  άό [vazɔ fraǥmɔ]    se prisstopp, utlånsstopp 

stopp! interj.   (holdt!)   [alt]    /    stopp! hvem går der?     [alt tis i] 

stoppanordning m.  (teknol.) έ [ɔ anastɔlas]  

stoppe v.  (sette en stopper for, stanse)  ί[priɔrizɔ]    #  έ[katastlɔ]    

#   ί [anaçtizɔ]    #   (hefte, oppholde, henvende seg til, komme bort til, lokke, 

forulempe, antaste) ώ [ðiplarɔnɔ]    #   (bråstoppe, kutte av)  ό

[anakɔptɔ]    #   (innstille, avbryte, avlyse) ώ[matɔnɔ]    #   έ 

[anastlɔ]    #   ό [ðiakɔptɔ]    #   ώ [apɔnkrɔnɔ]    #   (parkere) 

ά [parkarɔ]    #    (parkere, gjøre et opphold, gjøre en pause)  ύ 

[stamvɔ]   #   ώ[stamatɔ]    #   (om bil/vogn)  ά [frmarɔ]    #  (tette, 

plugge, korke)  ώ [vulɔnɔ]   #   (fylle med stopp, fjør, dun etc.)  ί[jmizɔ]    #   

ί[parajmizɔ]    #   (reparere med nål og tråd)  ώ [piðiɔrɔnɔ]    

#   (reparere klær, stoppe, lappe) ώ [karikɔnɔ]    #   ά[mandarɔ]    # 

ώ [balɔnɔ]    #   ώ [tripɔnɔ]    /    han/hun er ikke til å stoppe (han/hun er  

ustoppelig)  ίίή [ð bɔri kaniz na tɔn/tin stamatisi]    

/    han stoppet meg/kom bort til meg etter forelesningen  άύό  

ά [m ðiplarɔs istra apɔ ti ðialksi]   /   han stoppet meg i korridoren for å 

snakke med meg  άάή [m stamatis stɔ 

ðiaðrɔmɔ na mu milisi]    /    han stoppet midt i en setning  άέ

ά [stamatis sti msi tis prɔtasis tu]    /    han stoppet opp for å se seg  

omkring   άάύ [stamatis na kitaksi jirɔ tu]    /   handelen 

har stoppet opp   όώ[tɔ mbɔriɔ apɔnkrɔik]    /    har klokka 

di stoppet? έήό[çi stamatisi tɔ rɔlɔï-su]     /    hvor skal vi 

stoppe for natta?  ύύ [pu a stamfsum ja ti niΧta]    

/    inflasjonen stopper veksten   όάά[ɔ 

pliɔrizmɔs anakɔpti tin anaptiksi]    /    jeg ble stoppet av en ukjent person   

άέά [m ðiplarɔs nas  aǥnɔstɔs]    /    klokka mi har stoppet  

όά [tɔ rɔlɔï mu stamatis]    /   (naut.) stopp! (hold an!)  ά 

[aǥanda]    /    stoppe ei pute  ίέά [jmizɔ na maksilari]    /   stoppe en 

lekkasje  ώή [vulɔnɔ mja ðiarɔï]    /   stoppe en madrass  

ίέώ[parajmizɔ na strɔma]    /   stoppe fiendens framrykning  

ίέύ [anaçtizɔ tim brɔlasi tu Χru]    /   stoppe 

innbetalingene  έόέ[anastlɔ (ðiakɔptɔ) tis plirɔms] 
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/   stoppe munnen/kjeften på noen (få noen til å tie) ώίά

[apɔstɔmɔnɔ/vuvnɔ kapjɔn]    #   ίό[mu klinɔ tɔ stɔma]    #   

ώόά [vulɔnɔ tɔ stɔma kapju]    :    vi må gjøre noe får å stoppe 

munnen på han  έάάίό [prpi na 

kanɔ kati ja na tu klinum tɔ stɔma]     /    stoppe opp (stoppe helt/ fullstendig)  ώ 

[nkrɔnɔ]     :    (all virksomhet i) byen stoppet opp  έό [nkrɔs i pɔli]    /  

stoppe opp litt (gjøre en liten pause, vakle, vingle, steile)  έ[kɔndɔstkɔm]    

/   stoppe sokker/strømper  ώώάώώ

ά [piðiɔrɔnɔ/karikɔnɔ/mandarɔ/balɔnɔ/tripɔnɔ kaltss]    /    stoppe til (stappe, 

tette, plugge, korke)  ώ [vulɔnɔ]    /    stoppe ut (fugler) ώ [valsamɔnɔ]    

/   stoppe utbetalinga (av trygd/lønn/godtgjøring) til noen  όίά 

[kɔvɔ tɔ piðɔma kapju]    /    stopper toget her?  άόώί [kani 

stamɔ ðɔ tɔ trnɔ]     :    stopper toget i Korint?  άίό 

[stamatai tɔ trnɔ stin gɔrinɔ]    /   stoppet du/har du stoppet sokkene mine?  

άά [mandariss tis kaltsz mu]     /    toget stopper ikke i 

landsbyen min  ίύό [tɔ trnɔ ð stamvi stɔ Χɔriɔ  

mu]    /    v i skal stoppe i A. for å kjøpe mat/ proviantere  ή

ό [a stamatisum sti a ja trɔfima] 

stoppekran f.m.  όό [ɔ apɔmɔnɔtikɔs krunɔs]     #   (vannkran,  

 tappekran, vannregulator)  έ [ɔ iðrɔnɔmas] 

stoppenål f.m.  όί [i vlɔna mandarizmatɔs] 

stopper m.  (stoppekloss, plugg, propp, kork, sperrehake, hempe, haspe, lås)  έ

[ɔ anastɔlas]    #   (tapp, tretapp, spuns)  ί [ɔ pirɔs]    #   ά [i tapa]   # 

(plugg, kork, fylling) ύ [tɔ vulɔma]     /    sette en stopper for (gjøre/få slutt  

på, gjøre ende på)  άέ [vazɔ trma s]     

stoppested n.  (holdeplass (for påstigning))  άά [i stasi (pivatɔn)]    #  

 (endestasjon)  έ [tɔ trma]    #   (utganspunkt, startsted)  ί [i  

aftiria]     /    stoppested hvor buss (etc.) bare stopper på signal (ikkeobligatorisk stopp)  

ήά [mi ipɔΧrɔtiki stasi] 

stoppesøm m.  (håndarbeid)  ά [i stavrɔvlɔnja] 

stopping f.m.  (blokkering, plugging, korking, tetting, forsegling)  ύ [tɔ vulɔma]   #   

(fylling, lading)  έ [i jmisi]    #   έ [tɔ jmizma]    #   (flikking, lapping, 

reparasjon av klær)  ά [tɔ mandarizma]    /    stopping av strømper  

άώ [mandarizma kaltsɔn] 

stor adj.  (diger, vid, utstrakt)  ά [mǥalɔs]    #   έ [vmjis]    #   (i titler)  

έ* [mǥas]    #   (anselig, betraktelig, vesentlig)  ά [atrandaΧtɔs]    #   

ό [jrɔs]    #   (vesentlig, hoved-)  ί[kfalɔs]   #   (vesentlig, sterk, prima)  

ά [varvatɔs]    #   (om penger: klekkelig)  ό [aðrɔs]    #    (svær, omfangsrik, 

voluminøs)  ώ [ɔŋgɔðis]    #   (med mange medlemmer) ή [pɔlimlis]   #   

(rik, rikholdig, omfattende)ύ [plusiɔs]    #   (utstrakt, omfattende) έ 

[kttamnɔs]    #   (viktig, betydningsfull)  ί [spuðɔs]    #   ί

[simnɔn]    #   (mektig, berømt)ό [tranɔs]    #   (tykk, korpulent)  ώ

[sɔmatɔðis]    #   (eldre, større)  ύί [mǥalitris ilikias]    #    
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(ærgjerrig)  ό [filɔðɔksɔs]    #   ό[mǥalɔpnɔɔs]    #   (entusiastisk, 

glupsk, begjærlig) έ [amristɔs]   #  (statelig, imponerende, respektinngytende)  

ό[pivlitikɔs]    /   Aleksander/Napoleon/Peter den storeέ

έέέ [ɔ mǥas alksanðrɔs/napɔlɔn/ptrɔs]    /   bli stor (av 

vekst) (vokse seg stor)  ίίό [riΧnɔ/prnɔ bɔi]    #  ώ  [psilɔnɔ]    :    

så stor/høy/lang du er blitt!  όή [pɔsɔ psilɔss]    /    de er alle like store  

έόίέ [Χun ɔla tɔ iðjɔ mjɔs]    /   (om klær) den er litt stor til 

meg (det er litt stort til meg)  έάά[mu rçt kapɔz mǥalɔ]    /    

den fisken du fikk, er halvparten så stor som min   άέέό 

έύ [tɔ psari pu pjass çi tɔ misɔ mjɔs tu ðiku mu]    /    du har et 

stort og godt kontor  έίάί [çi ɔra apla tɔ ǥrafiɔ su]    /    ei 

stor bok (tykk bok, omfangsrikt bind/omfangrik trykksak)  ώό [ɔŋgɔðis tɔmɔs]    

#   ώί [ɔŋgɔðz vivliɔ]    /    ei stor familie  ή έ  

[pɔlimlis ikɔjnia]    /   ei stor/svær pakke  ώέ [ɔŋgɔðz ðma]     /    ei stor 

samling  ύή [plusia silɔji]    /   en av de store på sitt felt  ά

όέ [mǥali prɔsɔpikɔtita stɔn dɔma tu/tis]    /    en stor  

bil   άί[mǥalɔ aftɔkinitɔ]    /   en stor dag/ære for oss  άέ

ή[mǥali mra/timi ja mas]    /    et stort navn (berømmelse) innen  ά

ό [mǥalɔ ɔnɔma s]   #   ίό [simnɔn ɔnɔma s]    /   

ganske stor (betraktelig, anselig, betydelig)  έ [vmjis]     /    han har ei stor 

formue  έάί [çi atrandaΧti priusia]    #   hun har ei stor 

formue/medgift   έήίί [çi jri priusia/prika]    /    hvor stor er 

denne tomta?  έέόό [ti mjɔs çi aftɔ tɔ ikɔpðɔ]    /    i 

stor skala  άί [mǥalis klimakas]    /   klærne hans er for store til han  

έύ [pli sta ruΧa tu]    /   store begivenheter  ίό 

[spuða jǥɔnɔta]     /    stor i munnen/kjeften (flåkjeftet, skravlete) ό

[mǥalɔstɔmɔs]    #   (grov i munnen/kjeften, vulgær) ό[airɔstɔmɔs]     :    du  

og den store kjeften din!  ύί [si ki airɔtɔmia su]     /    med 

stor interesse  έέ [m amristɔ nðiafrɔn]    /    stor bokstav 

ίά [tɔ kfalɔ ǥrama]     /    stor på det  (reservert, utilnærmelig, 

avvisende, overlegen)  ά[akataðΧtɔs]    #   ί [aplisiastɔs]    /    

store løfter  όέ[mǥalɔstɔms ipɔsçsis]    /   store kunnskaper  

έώ [kttamnz ǥnɔsis]    /   stor kunst/diktning  άέ

ί [i mǥali tΧni/piisi]    /   store menn  άά [i mǥali anðrs]    /    

store ord  άό [mǥala lɔja]    :    bruke store ord (være stor i kjeften) 

έ [mǥalafçɔ]     /    store penger (“masse gryn”)  ύή [pɔli Χrima]    

#   άά [lpta m ura]    /   store planer  άέ [mǥala sçðia]     /    

store politistyrker   έέά [pivlitiks astinɔmikz 

ðinamis]    /    store tanker (store idéer) άέ [mǥals iðs]    #    store vyer 

(store tanker) άέ [mǥalz vlpsis]    /    temmelig stor (storvokst)  

ύ [mǥalutsikɔs]    #   (dagl.) ϊί[bɔiliðikɔs]    /    temmelig stor 

(betydelig, god) ό [arktutsikɔs]    /   til min store glede/overraskelse   
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άάέ [prɔz mǥali mu Χara/kpliksi] 

storartet adj.  ά [avmasiɔs]    #    (praktfull, herlig) έ [iprɔΧɔs]    /    en  

storartet aften  έά[mja iprɔçi vraðja]    /    ha det storartet (være i 

storform, i glimrende form el. i toppform; være full av spetakkel)  ώό 

[njɔɔ akmɔtatɔs]    :    vi hadde det storartet i Roma (vi hadde ei fin tid i Roma) 

άίώ [prasam spuða sti rɔmi] 

storbankene m.  άέ [i mǥals trapzs] 

Storbritannia geo.  άί [i mǥali vrtania] 

storby m.  ό [i mǥalɔpɔli]    #    ύ [i mǥalupɔli]   

stordias n.   άάέ [i ðiafania mǥalu mjus] 

stordrikker m.  (super, en som drikker tett)   όάό [ɔ ðinatɔs/mǥalɔs  

 pɔtis] 

storebror m.   άό [ɔ mǥalɔs aðlfɔs]    /   storebroren min  ά

 ό [ɔ mǥalɔz mu aðlfɔs]     

Storebror (etter Orwells roman 1984) άό [ɔ mǥalɔs aðlfɔs]     #  

 (personifikasjonen av det totalitære regime)  ίύ

 ώ [i prɔsɔpɔpiisi tu ɔlɔklirɔtiku kastɔtɔs]    /   storebror ser deg!  ά

 όί [ɔ mǥalɔs aðrfɔs s parakɔlui]   

storeter m.  άά [ɔ (mǥalɔs) faǥas]    #   (matvrak, slukhals) ό [i  

 katavɔra]    #   (storspiser, matskjønner)  ά [ɔ kalɔfaǥas]    

storfekjøtt n.  (oksekjøtt)  όέ [tɔ vɔðinɔ kras]     

storhertug mέ ύ [ɔ mǥaz ðukas]   #   (tittel) έ [ɔ mǥaz ðuks] 

storhet f.m.  ύ [i mǥalɔsini]   #   (prakt, glans, storslåtthet, høysinn)  ί

 [tɔ mǥaliɔ]    #   (ære) ό [i ðɔksa]    /    menneskets storhet  ί

ώ [tɔ mǥaliɔ tu anrɔpu]    /   restene av vår tidligere/fordums storhet  

ίάό[ta ipɔlimata tis paljaz maz dɔksas]  /    svunnen 

storhet (fordums prakt)  έί [prazmna mǥalia] 

storhetstid f.m.  (gullalder)  όώ [ɔ Χrisɔs ɔnas]    #   ύ [tɔ  

apɔkɔrifɔma]    /    ha sin storhetstid (ha sin gullalder, blomstre) ά[akmazɔ]     : 

Athen hade sin storhetstid i det 5. årh. f.Kr.  ήάώ.  

 [i aina akmas stɔn pmptɔ ɔna prɔ Χristu]     /    i impresjonismens storhetstid  ό

όήύά [ɔtan ɔ mbrsiɔnizmɔs itan stɔ 

apɔkɔrifɔma tu]  

storing m.  (rangsperson, standsperson)  ύ  [ɔ aksiɔmatuΧɔs]    /    storingene 

 (dignitarere, rangspersonene)  ί [i pisimi]    

stork m.  ό [ɔ plarǥɔs]    #   έ [tɔ llki]    #   έ [ɔ lkkas] 

storkapitalen m.  άά [tɔ mǥalɔ kfalɔ]     

storkar m.  (magnat) ά [ɔ mjistanas]    #  (kakse,bikse, sværing) 

ά [ɔ mǥalusianɔs]    #   ό [ɔ mǥalɔsçimɔs]   #   

   #     [ɔ mjistanas]    #   ίό [spuðɔ prɔsɔpɔ]״ά״

(personlighet)  ό [i prɔsɔpikɔtita]    /   agere storkar  ά

άύί [kanɔ tɔn mǥalɔ kiriɔ/tɔn spuðɔ]    #   (være en viktigper)   
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ίί [parastnɔ tɔ spuðɔ] 

storkonsern n.  (store forretninger/firmaer, storkapital)  άή [mǥals  

 piçirisis] 

storkors n.  (orden)  ό [ɔ mǥalɔstavrɔs] 

storm m.  ύ [i ila]    #   (regnstorm, regnskyll)  ί [i katjiða]    #   (uvær,  

regnskyll)  ό [i bɔra]    #   (storm, snøstorm)  ό [ɔ ðrɔlapas]    #   

ά [tɔ ðrɔlapi]    #   (stormfullt vær, grov sjø) ί [i trikimia]    #    

(stormangrep)  ά [tɔ rsaltɔ]     /   da stormen raste som verst  όή

ίύ [ɔtan itan stɔ zni i ila]    /    det er storm (det stormer) έ

ύέ[çi pɔli ara]     /    en forferdelig storm  ήύ [trɔmri ila]   /    

en storm av applaus  ύά[ila çirɔkrɔtimatɔn]    #   ύ

ώ [ila pfimjɔn]    /    en storm av protester  όή/ύ

ώ [ɔ katjizmɔs/vrɔçi /ila ðiamartiriɔn]     :    han ble møtt med en  

storm av protester da han sa at… (han fikk så ørene flagret da han sa at…)  ή

ύίόίό [kssikɔs ila nandiɔn du ɔtan ip ɔti]    /    det 

blåser opp til storm (en storm nærmer seg)  ίύ [pikit ila]    /    

oppholdt av stormen   :    skipet ble oppholdt av stormen (skipet hadde landligge på 

grunn av uværet)  ίήέέόί [tɔ pliɔ itan  

apɔklizmnɔ/pɔðizmnɔ apɔ trikimia]     /    ri stormen av  ίώόύ

 [vjnɔ sɔɔs apɔ mja ila]    #   ώόί [prnɔ tim bɔra (m 

pitiçia)]     /   storm i et vannglass  ίί [i trikimia m bɔtiriɔ]    #   

(stor ståhei for ingenting) ύόήίί [pɔli kakɔ /pɔli 

fasaria ja tɔ tipɔta]    /    stormen løyet  ύό [i ila atɔnas]    /    stormen 

raste hele dagen  ίίόέ [i trikimia mnɔndan ɔli tin 

imra]    /    stormens uling/hyling  ήύ [i vɔï tis ilas]    /    stormens 

villskap var krekkinngytende  έί ήή [i ndasi tis 

katjiðas itan drɔmaΧtiki]    /    ta noen med storm (begeistre noen)  άά

'ίά [kanɔ kapjɔn na mrɔtfti trla]   #   (fengsle/bergta noen) ώ

ά [kataΧtɔ kapjɔn]    :    han tok publikum med storm   ά

ήό [kataΧtis tɔ akrɔatiriɔ tu]    /    under stormen (i løpet av stormen)

άάί[kata ti ðiarkia tis katjiðas]    /    vi får storm (det  

blåser opp til storm) 'έύ[a Χum/a Χum ila] 

stormakt f.m.  (pol.)  άύ [i mǥali ðinami]     /    stormaktene  ά

 ά [i mǥalz ðinamis] 

stormangrep n.  (storming, overfall, mil. utfall)  έ [i fɔðɔs]    #   ά [tɔ  

rsaltɔ]    #   (framstøt) ό [i  fɔrmisi]    #    ύ [tɔ  jiurusi]    #    

ίώί[i vii /ilɔðis pisi]    /   gå til stormangrep på/mot  

άέί[kanɔ fɔðɔ nandiɔn]    :   gå til stormangrep på/storme/rykke 

fram mot fiendens stillinger  άέέέ [kanɔ fɔðɔ stis 

Χriks sis]   

stormannsgal adj.  (megaloman)  ή [mǥalɔmanis] 

stormannsgalskap m.   ί [i mǥalɔmania]    #   (overdrevne tanker om egen  

person, hybris)  όό [tɔ kɔmblks anɔtrɔtitas]     /    li av  
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stormannsgalskap   άόί [pasΧɔ apɔ mǥalɔmania]   #   έέ

ί [Χɔ trla m ta mǥalia]    :    han/hun lider av stormannsgalskap  έ

έί [çi trla m ta mǥalia] 

stormast f.m.  (naut.)  άΐ [tɔ armburɔ tiz maïstras]    #   έ

 ό  [ɔ mǥas istɔs]        

stormbro f.m.  (mil.)(stormbru f.)  ύ [tɔ prɔjfirɔma] 

stormbukk m.  (hist.)( rambukk, murbrekker)  όό [ɔ pɔliɔrkitikɔs kriɔs] 

storme v.   (styrte) ώ[çimɔ]    #  ώ[çimɔ]     #   (styrte, brase) ώ[ɔrmɔ]   #  έ

ά [trΧɔ ɔrmitika]    # (styrte)  ώ [katrakilɔ]    #   ά [isvalɔ]    

# ή [nskiptɔ]    #   (styrte fram, fare, pile) έ[ksamɔljm]    #   

άέ[ptaǥɔm trΧɔndas]    #   (rase, herje, være rasende) ί 

[mnɔm]    #   (bølge, være opprørt)  ά [andariazɔ]    #   ί [trikimizɔ]    

#   (innta, erobre, bemektige seg, vinne)  ώ [kpɔrɔ]    #   (ta ved stormangrep)   

άέ[katalamvanɔ ks fɔðu]   #   (storme, innta, plyndre)  

ύ [kursvɔ]    #   ύ [kirivɔ]    /   det stormer  (det blåser kraftig)  ά

ύ [fisai ila]    /   han stormet inn i rommet  έά [isval stɔ 

ðɔmatiɔ]    /   han stormet mot meg (han styrtet imot meg)  όά 

[ɔrmis katapanɔ mu]    /   han stormet ned trappa  ύά [katrakilis 

tis skals]    /   han stormet opp trappa  όάά [ɔrmis panɔ stis 

skals]    #   έά ά [trks ɔrmitika stis skals]    /    han stormet 

rasende rundt i huset  ύίό [trijiriz stɔ spiti mnɔmnɔs]    /   

han stormet ut av huset   άέόί [ptaΧtik trΧɔndas apɔ 

tɔ spiti]    /   han stormet ut av rommet  όέόά [ɔrmis ksɔ apɔ tɔ 

ðɔmatiɔ]    /    komme stormende inn (storme inn, brase inn) ή[nskiptɔ]    :   

han kom stormende inn på kontoret mitt en dag  έί

έ[nskips stɔ ǥrafiɔ mu mja mra]    /   oksen stormet mot meg  ύό

ί [ɔ tavrɔs ɔrmisnandiɔn mu]    /   storme fram (styrte fram)  ώό 

[ɔrmɔ mbrɔs]     /    storme fiendens stillinger  ά έ έ

ύ[katalamvanɔ ks fɔðu tis sis tu Χru]   #   άάέ

έ [kanɔ rsaltɔ stis Χriks sis]    :   vi stormet fortet/fiendens skyttergraver   

άέύώύ [katalamvanɔ ks  

fɔðu tɔ fruriɔ/ta Χarakɔmata tu Χru]    :   de stormet mot/gjorde et utfall mot fienden  

όάύ  [ɔrmisan kata tu Χru]   /   storme oppover/nedover ei ei 

åsside  ίίέέό [anvnɔ/katvnɔ trΧɔndas na  

lɔfɔ]    /   storme ut/fram (om væsker: sprute ut)  ά[ksmbukarɔ]    :    ti  

politimenn stormet ut gjennom ei sidedør  έάάό

ϊήό [ðka pɔlizmani ksmbukaran apɔ mja plaïni pɔrta]    /   vi stormet alle 

mot/opp på fjellet for å slokke ilden  ήόόύ

ά [ksamɔliikam ɔli stɔ vunɔ na svisum ti fɔtja] 

stormende adj.  ί [raǥðɔs]    #   ώ [ilɔðis]    #   (rungende, høyrøstet,  

 larmende, voldsom)  ώ[vrɔndɔðis]    /    stormende applaus  ύ

 ά [i ila çirɔkrɔtimatɔn]    /   stormende jubel (jubelbrus)  ύ



 52 

 ί [ila pfimiɔn]   

stormforelsket adj.   έώύ [rɔtvmnɔs ɔs ta bunja]      

stormfull adj.  (om været: stormende)  ώ [ilɔðis]    #   έ  

[buriniazmnɔs]    #    (om havet: urolig, med store bølger)  έ  

[trikimizmnɔs]    #   ώ [trikimjɔðis]    #   (stormende, urolig, turbulent, 

voldsom, kraftig, voldelig)  ί [viɔs]    /   et stormfullt hav (grov sjø) ώ 

ά [trikimjɔðis alasa]     /   et stormfullt liv  ώή [ilɔðiz zɔï]    :    

leve et stormfullt liv  άόή [prnaɔ bɔrs sti zɔï mu]     /    

stormfullt vær ώό [ilɔðis krɔs]    #   όόί [krɔs 

ɔlɔ burinja]    #  (turbulente vinder) ίά [vii anmi]      

storming f.m.  (stormangrep, overfall, mil. utfall)  ύ [tɔ jiurusi]    #   (erobring,  

 kapring, plyndring)  ό [i kpɔrisi]    

stormkast n.  (stormbyge)  ί [tɔ burini]     /    det kom et stormkast, og vi var nær  

ved å drukne  έίέύ [mas pjas burini k 

kɔndpsam na pniǥum] 

stormlykt f.m.  (stormlanterne)  άύ [tɔ fanari ilas]    #   άέ

 [i lamba jlis] 

stormsenter n.  ίύ [i stia mjas ilas]   #   έύ [tɔ  

 kndrɔ tis ilas]    

stormstige m.  (mil.hist. stige brukt ved beleiring)  ήά [i pɔliɔrkitiki skala]   

stormtropper m.pl.  (gruppe kommandosoldater)  άάύ [i  

ðinamis/mɔnaðs krusɔs]    #  ήό [ta tmimata fɔdu]   #   

[ta lɔk] 

stormvarsel n.  ίίέ [i anaŋglia/prɔaŋglia ilis]    #    

 ίύ [i anaŋglia ilas]   #   (stormsignal, stormvarsel)  ή

 ύ [tɔ sima ilas]   #   ώύ [ɔ kɔnɔs ilas] 

stormvinder m.pl.   ώά [i ilɔðis anmi]   

storreingjøring f.m.  ά'ά'ά [i kaarizma apakri sakri]    :    ha  

storreingjøring i huset (vaske huset fra ende til annen)  ίί'ά

'ά [kaarizɔ tɔ spiti apakri sakri] 

storrøyker m.  (kjederøyker)  ώάή [ɔ maniɔðis/mǥalɔs kapnistis] 

storseil n.  ΐ [i maistra]    #   ί [i mjisti]    #   ό [tɔ pritɔnɔ] 

storsinn n.  (sjenerøsitet, uselviskhet)  έ [i aniðiɔtlia]    #   ί [i  

 jnɔpsiçia] 

storsinnet adj.  (uselvisk, uegennyttig, sjenerøs)  ή[aniðiɔtlis]    #  (kjekk, modig,  

 tapper)  ό  [jnɔkarðɔs]    # (nobel, edel, edelmodig) ό* 

[jnɔfrɔn]    #ό [jnɔpsiΧɔs]    #   (godhjertet) ό 

[mǥalɔkarðɔs]    #   ό [mǥalɔpsiΧɔs]   

storskjøt n.  (storseilskjøt, nedre hjørne på storseil)  όΐ [i skɔta tiz 

maïstras]     

storslagen adj.  (praktfull, grandios)  ή [mǥalɔprpis]   #   ό  

 [mǥalɔprpɔs]   #  ώ[mǥaliɔðis]   #   ό [lambrɔs]   # ό

 [pivlitikɔs]    #   ώ [pɔmbɔðis]   #  (enestående, uten sidestykke) έ 
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 [aniprvlitɔs]   #   (fremragende, utmerket, strålende) έ [ksɔΧɔs]    /    en storslagen 

mottagelse  ήήή  [mja maǥalɔprpis/riamvftiki  

 ipɔðɔçi]    #   ώί [mǥaliɔɔiz ðksiɔsi]    /    en storslagen natur (en  

 enestående vakker natur) ίέά [tɔpia aniprvlitis  ɔmɔrfjas]    

/    et storslagent palass  έέά [na mǥalɔprps palati]    /    for 

en storslagen ramme/bakgrunn!  έά [ti ksɔΧɔ privalɔn] 

storslagenhet f.m.  (prakt, glans,) ί [tɔ mǥaliɔ]   #   έ [i  

mǥalɔprpia]    /   landskapets storslagenhet  ίί [tɔ mǥaliɔ tu 

tɔpiu]   

storslått adj.  (praktfull)  ή [mǥalɔprpis]   #   ώ [mnimiɔðis]   #    

(ambisiøs, ærgjerrig) ό[filɔðɔΧɔs]    #   ί[mǥalpivalɔs]    #   

(imponerende, storlagen)  ό[pivlitikɔs]    #   (fyrstelig) ό 

[ijmɔnikɔs]     /    en storslått filmproduksjon  ώ ή

ή [mja mnimiɔðis kinimatɔǥrafiki paraǥɔji]    /   et storslått prosjekt  ό

έ [filɔðɔksɔ sçðiɔ]    /   storslåtte gaver  άώ [ijmɔnika ðɔra]    /   

stortslåtte planer   ήέ [mǥalpivɔla sçðia] 

storslåtthet f.m.  (prakt, glans)  ί [tɔ mǥaliɔ]    #    έ [i  

 mǥalɔprpia]   

storsnutet adj.  (arrogant, overlegen, hoven, høy på pæra)  ά [akataðΧtɔs]   

storspiser m.  (storeter, matskjønner)  ά [ɔ kalɔfaǥas]    #    f. ύ [i  

 kalɔfaǥu] 

stort adv.  ά [mǥala]     /    stort sett (i det store og hele, generelt sett, allment)  ά  

[jnika]    # ώ ά [milɔndaz jnika] #   ώ*[jnikɔs]    #    έ

[n jni]    # ύ[stɔ sinɔlɔ]    #   (i store trekk, i grove trekk, rent generelt) 

έέ [s jnikz ǥrams]    :    stort sett har vi gjort det veldig bra  ά

άέ [jnika kala ta katafram]    :    vi er stort sett enige (vi er enige 

om de generelle linjer)  έέώ [s jniks ǥrams simfɔnum]    

/   tenke stort (ha store tanker)  έάέ [Χɔ mǥals iðs]   #   έά

έ[Χɔ mǥalz vlpsis]    #   (ha ambisjoner) έί [trfɔ filɔðɔksis] 

storting n.  (folketing, folkeforsamling)  ή [i vuli]    #   ύ [tɔ kinɔvuliɔ]     

 /    Det norske storting   όύ [tɔ nɔrvijikɔ kinɔvuliɔ]    /  

komme på Stortinget (komme på tinget)  ίή [bnɔ sti vuli]    /    

sammenkalle/oppløse Stortinget  ώύή [siŋgalɔ/ðialiɔ ti vuli] 

stortingsperiode f.m.  (parlamentsperiode)  ί [tɔ vulftiliki] 

stortingsvalg n.  έέ [i (vulftiks) klɔjs]    /   stortingsvalget er i juni   

(det er stortingsvalg i juni) έέίύ [i (vulftiks) 

klɔjs a jinun dɔn juniɔ]        

stortromme f.m. (basstromme)  ά [i ǥraŋgasa] 

stortå f.m.  άάύ   [tɔ mǥalɔ ðaΧtilɔ tu pɔðju]    /   en skorpion  

stakk meg i stortåa   έόάάά [nas skɔrpiɔz 

m ðaŋgɔs stɔ mǥalɔ ðaΧtilɔ] 

storvilt n.  (jakt)  όή [tɔ Χɔndrɔ kiniji] 
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storviltjeger m.  όίί [ɔ kiniǥɔs aǥriɔn iriɔn] 

storvokst adj. ό [mǥalɔsɔmɔs] 

storøyd adj.  (måpende, med utstående øyne) ά [ǥurlɔmatis] 

stotre v.  (stamme, snuble i ordene)  ά[kɔmbjazɔ]    #   ί[paramɔ]    #    

(stamme, lespe)ί[travlizɔ]     /    stotre og stamme (stotre fram ordene)  

ώό [masɔ ta lɔja mu]    /    stotre fram en tale/en oversettelse  

ί'έόά [paramɔ sna lɔǥɔ/mtafrasi]    :   han stotret 

fram en unnskyldning  ίίί [ip travlizɔndaz mja 

ðikɔlɔjia]     :    han stotret fram noen ord til unnskyldning  ίίί

όώ[ip pslizɔndaz liǥa lɔja si(ŋ)ǥnɔmis]    /    stotre seg gjennom en 

lesetekst  (deklamere stotrende)  έά  [apaŋglɔ kɔmbjazɔndas]     

stotrer m.   (stammer, lesper)  ό [ɔ travlɔs]    #    f. ή [ɔ travli]     

stotring f.m.  (stamming)  ί [i vraðiǥlɔsia]    #   ύ [tɔ travlizma]     

 #   έ [tɔ pslizma] 

 

 


